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ВВЕДЕНИЕ.





BY DANIEL W. WILDER.





Те, кто в последние годы был наиболее тесно связан с канцелярией губернатора, знают, насколько это напряженное место. Во время сессии Законодательного собрания у губернатора редко выдается хотя бы десять минут отдыха днем, а по ночам его преследуют вплоть до отеля, и просьбы часто продолжаются до полуночи. Губернатор Мартин обычно приходит в офис в восемь утра и остается там до пяти или шести часов, никогда не выходя на обед. В течение этих часов он сидит и выслушивает толпы посетителей, диктует письма и, в редких случаях, читает или пишет. Несмотря на все эти личные требования, мольбы и настойчивые просьбы, губернатор не только никогда не игнорирует ни одного посетителя и не теряет своего невозмутимого самообладания, но даже находит время для решения многих сторонних дел в своей собственной насыщенной жизни и в непрерывной деятельности беспокойной канзасской жизни, которая окружает нас всех. Занятой человек — это тот, кто находит больше всего времени; он не теряет ни минуты.

До приезда в Топику наш губернатор всю свою активную жизнь провел в типографии или редакции. Он начал с наборной кассы, набирая текст, и остался в той же газете, «Atchison Champion», вскоре выкупив ее и сменив формат с еженедельного на ежедневный, когда рост города и штата потребовал этого. Во время войны он был полковником 8-го Канзасского полка, одним из самых молодых на службе и одним из самых успешных. Это был единственный «отдых», который у него был с юности. Но перемена деятельности — это и есть отдых, и свое избрание на пост главного магистрата он, по-видимому, воспринял как отпуск; не прекращение труда, а огромная интеллектуальная активность и подлинное удовольствие.

Речи и выступления в этом томе — не плод усилий праздного человека, пытающегося показать, что он может сказать и насколько красиво он это сделает. Все они подготовлены наспех; никаких исправлений, никаких переписываний, никакой полировки. Но они не нуждаются в оправданиях.

Они написаны о Канзасе и для Канзаса человеком, чья вся жизнь и мысли неразрывно связаны с Канзасом. Это главы истории Канзаса, достойные сохранения. По этой причине они были вырезаны из газет, в которых первоначально появились, и теперь представлены в постоянной форме. Нет сомнений, что они будут высоко оценены нашими людьми. Канзасцы — читающий и пишущий народ; они гордятся своей историей и хранят все записи прошлого. Губернатор Мартин был одним из основателей Исторического общества штата, был его президентом, и если бы у него не было этого духа, он не был бы канзасцем. Исторические факты в этой книге будут с нетерпением цениться и бережно храниться. Губернатор Мартин был одним из секретарей конвента, который организовал Республиканскую партию Канзаса в Осаватоми; он был секретарем конвента, который разработал Конституцию нашего штата; он был членом первого Сената штата; он был президентом Ассошиэйтед Пресс Канзаса и Миссури и долгое время был вице-президентом Национального совета солдатских домов. Таким образом, он был активным участником сцен и событий, которые описывает.

Эта работа не задумывалась как история, но она изобилует историческими повествованиями, касающимися войны и мира; роли, которую сыграл наш штат во время великого Мятежа; роста населения штата; его сельского хозяйства и промышленности; его школ и колледжей; его гражданских и благотворительных организаций; короче говоря, иллюстрациями полной, деятельной жизни наших людей — картиной Канзаса этих лет.

Спустя столетие покажется странным, что все это произошло в жизни одного человека, прежде чем он достиг своего пятидесятилетия. У Джона Уинтропа и Уильяма Пенна не было такой истории, которую можно было бы рассказать о Массачусетсе и Пенсильвании. Те содружества стали лишь прогалинами в дикой местности при жизни своих основателей. Будущие читатели этих записей узнают человека, раскрытого здесь, его стандарты мужественности и патриотизма, а также людей, которые выбрали его своим лидером. Они любили мужество и правду; они чтили труд; они верили в образование; придя в пустыню, они посадили деревья и цветы и превратили ее в сад; поначалу своенравные и беспокойные, они вскоре основали церковь и создали край твердых нравов. И поэтому наши собственные дети будут читать эту книгу в своих школьных библиотеках.

Самым важным выступлением в томе является то, которое было произнесено, когда штату исполнилось четверть века. Его статистика будет представлять непреходящий интерес. Одно из самых ярких — выступление в Уичито, описывающее различные типы канзасских солдат, с его данью уважения флагу. Самым удачным литературным произведением является картина марширующей армии в речи перед «Лояльным легионом» в Топике. Скандинавская речь, произнесенная в Линдсборге, была переведена и напечатана в шведских газетах в этой стране и в Швеции. Вероятно, ни одна другая канзасская речь не удостоилась такой чести. Речь, которая получила самое широкое распространение и принесла наибольшую пользу, — это та, что озаглавлена «Республиканство в Канзасе», произнесенная в Топике. Ее требовали по всему Союзу, но особенно в Техасе, Теннесси и Мичигане, где сторонники Закона о запрете алкоголя пытались добиться включения этого принципа в конституции своих штатов. Самой отличительной чертой администрации губернатора Мартина стало обеспечение соблюдения Закона о запрете алкоголя и избавление штата от торговли спиртным.

Если эту книгу прочтут в любой европейской стране, читатель поймет, что такое Канзас, и чем лучше он будет знаком с историей других стран и народов, тем больше будет его удивление и восторг. Канзас вписал новую страницу в прогрессивную историю человечества и продолжает двигаться вперед.




Topeka, May 16, 1888.












ADDRESSES.








ПЕНСИЛЬВАНИЯ И КАНЗАС.



Выступление на встрече ветеранов Пенсильванского общества округа Атчисон, состоявшейся в Атчисоне 1 марта 1878 года.

Господин Президент: Встреча ветеранов-пенсильванцев, состоявшаяся сегодня в нашем городе, заслуживает похвалы не только потому, что она дает возможность для знакомства между гражданами, уроженцами одного штата, и способствует укреплению дружеских связей между ними, но и потому, что она благоприятствует развитию того индивидуального и национального чувства, которое, почитая место рождения и старый дом, питает еще более высокое почтение и любовь к той обширной стране, что простирается от океана до океана. Будь то в Канзасе или в Пенсильвании, над нами развевается один и тот же доблестный старый флаг; наш новый дом и наш родной штат — части одной и той же благодатной земли; и Союз, который берет в свои широкие, сильные и любящие объятия пшеничные поля Канзаса и угольные месторождения Пенсильвании, тем дороже нам, что там, далеко у Атлантики, находятся могилы наших предков, а здесь, у Миссури, на полпути через континент, — наши дома, наши жены и наши дети.

Много лет назад, когда страсти, рожденные нашими территориальными неурядицами, еще яростно пылали, я слышал, как говорили, что Канзас — это «дитя Массачусетса». «Старый штат залива», правда, внес свою полную долю в формирование того общественного мнения, чьи восторженные импульсы послали так много иммигрантов заселять наши прерии, и его твердая дружба по отношению к Свободному Канзасу во многом способствовала разрушению нетерпимого господства рабства в наших границах. Голос Массачусетса тогда, как и во время Революции наших предков, был красноречив и мужественен, а его действия — быстрыми, энергичными и решительными. Но у Сэма и Джона Адамсов столетие назад были Бенджамин Франклин и Роберт Моррис, представители «Старого штата краеугольного камня», в качестве их самых эффективных помощников, и так же в борьбе, которая сделала Канзас свободным, рвение, мужество и постоянство сынов Пенсильвании были наглядно продемонстрированы.

Если Канзас и можно было бы по праву назвать чьим-то ребенком, то она — дочь Пенсильвании. Но Канзас на самом деле космополитичен. Кровь всех штатов и всех наций течет в ее жилах. Восток и Запад, Север и Юг, все регионы и все национальности прислали своих сыновей и дочерей, чтобы увеличить ее население и внести вклад в ее развитие. В гражданстве этого молодого содружества наблюдается удивительное скопление народов; и из этого выросло замечательное сообщество — народ однородный, но разнообразный; сочетающий в себе стойкую независимость, твердые убеждения и всепобеждающую энергию и трудолюбие Севера с пылким энтузиазмом и прекрасным мужеством Юга. Трудно оценить, каким будет результат такого слияния кровей и темпераментов в будущем, но я верю, что это породит столь же сильное, умное и энергичное человечество, какого этот континент или мир еще не видел.

Однако я не намерен обсуждать физиологические вопросы. Сегодня в нашем городе день Пенсильвании, и я хочу проследить связь Пенсильвании и ее сынов, насколько это возможно кратко, с историей и развитием, политическим и материальным, Канзаса. Но сначала позвольте спросить, замечал ли кто-нибудь из вас поразительное сходство во внешнем виде двух штатов, Пенсильвании и Канзаса, как они показаны на карте? По размеру, форме и общим очертаниям это сходство замечательно. Ни в каких других двух штатах Союза такая конфигурация очертаний и внешнего вида не является столь заметной. Три стороны каждого, и одни и те же три стороны — северная, южная и западная — прямо срезаны, тогда как восточная граница каждого из них неровная и сформирована главным образом течением реки. Пенсильвания имеет территориальную площадь 46 000 квадратных миль и простирается на 315 миль с востока на запад и на 160 миль с севера на юг. Канзас — более крупный штат, имеющий территориальную площадь 81 000 квадратных миль и простирающийся на 400 миль с востока на запад и на 200 с севера на юг. Оба они длиннее, примерно в равных пропорциях, чем шире.

Возможно, сходство между двумя штатами на карте нашей страны — сходство, столь же поразительное, как то, что так часто замечают у детей-близнецов, — это родимое пятно, которое клеймит их как одну кровь и семью, и объясняет любопытную и интересную идентификацию сынов Пенсильвании с событиями в Канзасе в течение всей той захватывающей эпохи, когда этот штат был столь заметной фигурой в истории нации.

И отношения двух штатов были действительно любопытно переплетены — настолько любопытно, что я удивляюсь, почему факты не привлекли более широкого внимания и комментариев. Менее чем через месяц после того, как закон об организации Территории Канзас вступил в силу, Эндрю Г. Ридер из Пенсильвании был назначен первым губернатором. На первых выборах, когда-либо проводившихся на Территории, Р. П. Фленникен, пенсильванец, был кандидатом от сторонников свободного штата в Конгресс. Первая газета сторонников свободного штата, когда-либо напечатанная в Канзасе, была издана и отредактирована Джорджем У. Брауном, пенсильванцем. Большая печать Канзаса была разработана губернатором Ридером и выгравирована Робертом Ловеттом, филадельфийским мастером. Джон Л. Доусон, пенсильванец, был вторым губернатором, назначенным для Канзаса, но он отказался. Первый делегатский конвент сторонников свободного штата, когда-либо проводившийся в Канзасе, проходил под председательством Джорджа У. Смита, пенсильванца; и принятые резолюции, составившие первую платформу сторонников свободного штата, были в основном написаны смещенным губернатором Ридером. Одним из наших первых территориальных судей был Дж. М. Баррелл, пенсильванец. Конвент, который привел в действие правительство сторонников свободного штата, организованное по «Конституции Топики», имел своим президентом Уильяма И. Робертса, пенсильванца; и на выборах, состоявшихся в том году, Эндрю Г. Ридер получил большинство голосов как кандидат от сторонников свободного штата в Конгресс. Уильям И. Робертс был избран вице-губернатором по Конституции Топики. Капитан Джордж У. Боумен, пенсильванец — долгое время житель этого города — с риском для жизни и имущества вывез губернатора Ридера из Канзаса. Достопочтенный Галуша А. Гроу из Пенсильвании внес в Конгресс первый законопроект о принятии Канзаса в Союз по Конституции Топики.

Третьим губернатором Канзаса, сменившим губернатора Шеннона, был Джон У. Гири, впоследствии губернатор Пенсильвании. И он, подобно губернатору Ридеру, поддержал дело сторонников свободного штата, не пробыв на Территории и недели. Фактически, он пробыл здесь всего четыре дня, когда приказал зачислить роту Лоуренса капитана Сэма Уокера, пенсильванца и одного из боевых лидеров сторонников свободного штата, на службу Соединенных Штатов и издал прокламацию, приказывающую вторгающимся миссурийцам покинуть Канзас. В течение всего срока своей службы он был ярым противником бесчинств и преступлений, совершавшихся против сторонников свободного штата. Его сменил Роберт Дж. Уокер, уроженец Пенсильвании, который вскоре поддержал дело сторонников свободного штата; который убедил их принять участие в выборах, состоявшихся в октябре 1857 года; и который аннулировал результаты голосования в округах Оксфорд и Кикапу и округе Макги, тем самым предоставив партии сторонников свободного штата контроль над обеими палатами Законодательного собрания и отправив делегата от сторонников свободного штата в Конгресс.

Конвент сторонников свободного штата в Грассхоппер-Фолс, состоявшийся в августе 1857 года, на котором было решено голосовать на предстоящих выборах под обещание губернатора Уокера, что голосование будет свободным и честным, проходил под председательством Джорджа У. Смита, пенсильванца. При созыве первого Законодательного собрания сторонников свободного штата в декабре 1857 года Сайрус К. Холлидей, пенсильванец, был избран временным президентом Совета, а Джордж У. Дейцлер, долгое время живший в Пенсильвании и приехавший из этого штата в Канзас, был выбран спикером Палаты представителей.

21 декабря 1857 года на выборах, проводившихся для избрания должностных лиц штата по Лекомптонской конституции, Джордж У. Смит и Уильям И. Робертс, оба пенсильванцы и кандидаты от сторонников свободного штата, были избраны губернатором и вице-губернатором соответственно.

Последнее Территориальное законодательное собрание собралось в январе 1861 года, и в обеих его палатах председательствовали уроженцы Пенсильвании: У. У. Апдеграф, президент Совета, и Джон У. Скотт, спикер Палаты представителей. Законопроект о принятии Канзаса в Союз по Уайандоттской конституции был подписан 29 января 1861 года Джеймсом Бьюкененом из Пенсильвании. И когда собралось первое Законодательное собрание штата, тринадцать его членов и четыре должностных лица, включая спикера Палаты представителей У. У. Апдеграфа, были уроженцами Пенсильвании.

Связь сынов Пенсильвании с делами в Канзасе, политическими, военными и промышленными, с тех пор была столь же заметной и почетной. Но у меня нет времени прослеживать такие детали дальше. Я могу лишь добавить, что среди офицеров, командовавших нашими доблестными канзасскими полками и ротами во время войны за Союз, и солдат, составлявших их, очень большая часть была уроженцами Пенсильвании; среди наших гражданских чиновников сенатор Соединенных Штатов, губернатор, член Конгресса, вице-губернатор, три суперинтенданта народного образования и ряд других должностных лиц штата были пенсильванцами; и в каждом Законодательном собрании штата было много членов, которые были уроженцами «Старого штата краеугольного камня». И, как сказал бы Оуэн Сейп, «результаты из старого Лихай еще не все поступили».

Последняя точная перепись этого штата, проведенная в 1875 году, показывает, что 13 399 граждан Канзаса прибыли из Пенсильвании. Только пять штатов — Миссури, Иллинойс, Айова, Индиана и Огайо — предоставили большее число иммигрантов в Канзас. Я думаю, однако, что гораздо больше наших граждан являются уроженцами старого штата краеугольного камня. Цифры, которые я привожу, не показывают, сколько человек родилось в каждом из штатов, а только «откуда прибыли в Канзас». Из граждан округа Атчисон 640 эмигрировали из Пенсильвании в Канзас. Только пять штатов — Миссури, Иллинойс, Огайо, Айова и Нью-Йорк — предоставили большее число. Я не сомневаюсь, что довольно большая часть тех, кто приехал из западных штатов, были родом из Пенсильвании.

Канзас — молодой штат. В прошлом месяце ему исполнилось всего семнадцать лет, в то время как Пенсильвания завершила полное столетие государственности. Тем не менее, в 1542 году, всего за 140 лет до того, как Уильям Пенн высадился на берегах Делавэра, Франсиско де Коронадо, испанский военачальник высокого ранга, прошел из Мексики через Канзас до его северной границы. Он искал золотые и серебряные рудники. Он их не нашел. Но он обнаружил, как он докладывал, «могучие равнины, полные горбатых быков»; и он писал, что «земля эта — наилучшая из возможных для всех видов продукции Испании; ибо, будучи очень сильной и черной, она хорошо орошается ручьями, источниками и реками». Этот старый испанский исследователь дал очень точное описание Канзаса сегодняшнего дня. Но в Англии не получили его отчет, что, вероятно, объясняет тот факт, что Пенн высадился на берегах Делавэра, вместо того чтобы плыть вверх по Миссисипи и Миссури в Канзас.

Канзас был включен в земельный грант, сделанный королем Англии Яковом I в Виргинской хартии 1609 года. Пенсильвания была включена в земельный грант, сделанный Карлом II, королем Англии, Уильяму Пенну в 1681 году. Но французы открыли Миссисипи в 1682 году, и с той даты до 1763 года Канзас был французским владением. Затем он перешел в руки Испании. В 1780 году Бенджамин Франклин, находившийся тогда в Париже, начал переговоры о покупке Луизианы, которая включала Канзас. В 1800 году первый Наполеон вырвал Луизиану у Испании, а 30 апреля 1803 года продал ее Соединенным Штатам. Пенсильвания оставалась английской колонией, пока не стала американским штатом.

Очень старая поэтическая легенда объясняет, как была заселена Пенсильвания, утверждая, что...




“Penn refused to pull his hat off

Before the King, and therefore sat off

Another country to light pat on.”







В переводе на трезвую прозу этот собачий стих выражает идею, которая впервые привлекла внимание общественности к Канзасу и в течение многих лет во многом способствовала заселению этого штата, а именно: любовь к свободе — религиозной, политической и индивидуальной. Это чувство дало Канзасу его первый старт в мире, и с тех пор он сохраняет свой темп и свое место. В 1800 году наш старый родной штат имел население всего 602 361 человек, и за двадцать лет оно увеличилось лишь немногим более чем до миллиона. Канзас намного превзойдет этот рост в течение двадцати лет с 1875 года, когда его население составляло 531 156 человек. Сейчас у нас более 700 000, а в 1880 году будет ровно миллион. Это быстрое время. Канзас был организован как Территория менее четверти века назад, и все же у нас было почти столько же губернаторов, сколько в Пенсильвании, покрытой мхом древности более двух столетий. Что касается конституций штатов, мы можем превзойти ее, ибо Пенсильвания умудрилась прожить со тремя за столетие, в то время как у Канзаса было четыре, прежде чем он по-настоящему вошел в Союз, и я не знаю, сколько поправок с тех пор. Только одна железная дорога пересекает добрый старый штат краеугольного камня с востока на запад; у Канзаса две проходят от Миссури до границы Колорадо, а третья — почти на полпути. В Атчисоне больше железных дорог, чем в великом промышленном городе Питтсбурге, и он такой же великий «железнодорожный центр», как Филадельфия. Они заставляют человека жить там семь лет, прежде чем он сможет стать губернатором, но они прислали нам троих, которые были приведены к присяге, прежде чем когда-либо видели Канзас. В Пенсильвании в 1860 году было почти три миллиона человек, но их Законодательное собрание не такое большое, численно, как наше. Вероятно, среднему канзасцу нужно больше законов, чтобы удерживать его в разумных пределах, чем среднему пенсильванцу.

Пенсильвания — великий штат, и ни один ее сын, куда бы он ни странствовал, никогда не стыдится признать свое происхождение. Виргиния может быть матерью штатов, но «Старый штат краеугольного камня» — это отец, особенно Канзаса, как, я думаю, я показал. И граждане Канзаса, выходцы из Пенсильвании, никогда не «отвернутся» от своего родного штата — и не вернутся в него, возможно, если только с визитом. Не потому, что они любят Пенсильванию меньше, а Канзас больше.

Оглядываясь на записи нашего насыщенного событиями, часто бурного прошлого и созерцая процветающее настоящее и многообещающее будущее Канзаса, мне показалось, что один великий долг этот наш штат забыл. Все нации, все штаты с удовольствием увековечивали в названиях, которые они давали своим городам или округам, память о тех, кто в времена великих бед и опасностей свидетельствовал о своей преданности благополучию народа мужественной, стойкой, самоотверженной защитой их прав и свобод. Одной из главных слав Старого штата краеугольного камня является то, что из всех губернаторов, которые осуществляли исполнительную власть во время территориального существования Канзаса, было трое, и только трое, которые не якшались, не помогали и не оправдывали тех, кто вторгался на нашу землю с вооруженной силой, убивал наших людей, набивал наши избирательные урны, сжигал наши города и пытался подавить свободу слова и свободную прессу, чтобы погубить этот прекрасный край проклятием человеческого рабства — и эти трое были пенсильванцами. И это справедливый упрек Канзасу, что ни один из наших округов не носит имени ни одного из этих трех человек — Ридера, Гири или Уокера. Канзас многим им обязан. Их память должна чтиться каждым канзасцем. Они все ушли от испытаний и невзгод этого мира. Этот штат, права и свободы народа которого они защищали с такой самоотверженной преданностью и стойким мужеством, не может теперь вознаградить их существенными дарами. Но он может, по крайней мере, засвидетельствовать свое уважение к их памяти и свою благодарность за их блестящие заслуги перед его первыми пионерами, увековечив их имена в названиях некоторых своих округов. И это он должен сделать. Канзас будет справедливо открыт для упрека в том, что забыл тех, кому он в значительной степени обязан, пока три его округа не будут носить почетные имена Ридера, Гири и Уокера — его единственных федеральных губернаторов, которые ставили справедливость выше партийности, которые обогатили историю темного и тревожного периода записью об официальных обязанностях, честно, добросовестно и храбро выполненных; которые твердо хранили верность народу и, делая это, вели великую битву не для одного поколения или нескольких тысяч граждан малонаселенной Территории, а на все времена и для всей Республики.


ПЕРВЫЙ КАНЗАССКИЙ ПОЛК.



Речь, произнесенная на встрече ветеранов Общества Первого полка канзасских добровольцев в Атчисоне 10 августа 1881 года.

Товарищи-солдаты: Рассказывают, что один старый римлянин однажды сказал: «Если бы я не был римским гражданином, я был бы греком». Это годовщина Первого Канзасского полка, и по такому случаю, и в подобном духе, я заявляю, что если бы я не был человеком из 8-го Канзасского полка, я хотел бы быть человеком из Первого Канзасского полка.

Это в особенности встреча ветеранов Первого Канзасского полка, но на свой праздник, с истинным солдатским товариществом, они пригласили всех других солдат, которые хотят присоединиться к празднованию годовщины одной из самых отчаянных битв войны, и особенно всех тех, кто, не совсем «пил из одной фляги», но служил в одних и тех же частях.

За исключением моего собственного полка, я во время войны был более знаком с Первым, чем с любым другим подразделением канзасских войск. И Первый представлял, вероятно, больше, чем любой другой полк, тот великолепный подъем национального духа, патриотизма и энтузиазма, который последовал за первым выстрелом по Самтеру. Ни один человек, который не может вспомнить дух того часа, не может иметь никакого представления о яростном, сильном, непреодолимом порыве, который разлился по всей стране, когда вспышка того орудия обнаружила опасность для нации. В формировании полков по последующим призывам было больше хладнокровия и обдуманности, и, несомненно, столько же искреннего патриотизма и благородного посвящения великому делу. Но люди, которые ответили на первый призыв Авраама Линкольна о 75 000 человек, представляли, больше, чем кто-либо другой, страстное негодование и раскаленный энтузиазм того самого поразительного и важного события в американской истории. К ним принадлежали солдаты Первого Канзасского полка.

И полк благородно поддержал обещание своей восторженной и удивительной организации. В течение двух недель после того, как губернатор призвал добровольцев, полк имел полный комплект рот; еще через десять дней он был в Миссури; в течение месяца после того, как он был приведен к присяге, он соединился с генералом Лайоном на Гранд-Ривер; и всего через два с небольшим месяца он принял участие в одной из самых отчаянных и кровавых битв войны, потеряв более трети своего боевого состава и своим непоколебимым мужеством, решимостью и хладнокровием отразив непреходящую честь на имя штата.

Его последующая карьера была столь же похвальной и выдающейся. Он участвовал в тридцати битвах и стычках; топот его ног был слышен в восьми разных штатах, от Миссури до залива; он прошел более шести тысяч миль; он следовал за флагом, который любил, в течение сменяющихся сезонов трех долгих, мрачных и насыщенных событиями лет; он творил историю, куда бы ни шел, и внес свою полную долю в дело подавления мятежа и уничтожения рабства; и, наконец, когда срок его службы истек, большое количество его солдат вновь записалось в ветераны, чтобы довести войну до конца.

Солдаты, служившие в его рядах, имеют полное право гордиться послужным списком своего полка и объединиться по такому случаю, как этот, чтобы возродить инциденты и события своего товарищества. Ни в чью жизнь, вероятно, никогда не придет такой подъем благородных эмоций, как тот, что охватил нашу страну двадцать лет назад и отправил цвет нашей молодежи и мужества спешить на войну. Какие это были нетерпеливые, захватывающие, беспокойные, страстные дни! Вероятно, ни у кого из вас не было ни малейшего представления о реальности войны. Большинство из вас думало, что она закончится через шесть месяцев или год. Мы все забыли, что люди, противостоящие нам, были американцами и что война должна была стать старой, старой историей о том, как грек встречает грека. Большинство из вас, несомненно, думало, как и почти все добровольцы, что вас могут лишить шанса встретиться с «дерзким врагом» из-за внезапного краха Конфедерации и повешения человека по имени Дэвис на самом кислом из деревьев диких яблок. Мало кто предполагал, что унылые месяцы будут тянуться, пока не истечет трехлетний срок службы, и еще целый год должен будет пройти, прежде чем наступит Аппоматтокс. Но вы выполняли свой долг во всем этом, выполняя каждое обязательство, которое вы взяли на себя.

И в этом, я всегда думал, американский доброволец проявил самые благородные качества и истинный героизм. Битва — это ужасное испытание, но она никогда не длится долго. Это утомительный марш, молчаливое бдение на пикетах, безрадостный бивуак, тупая монотонность лагерных обязанностей, скудная пища, длинная вереница дней, тянущихся через весну, лето, осень и зиму — это все, переполненное дискомфортом, усталостью, лишениями и опасностями, что изматывает терпение, выносливость и мужество солдата и является самым суровым испытанием истинных солдатских качеств. Во время войны в армии добровольцев было много полков, которые теряли лишь немногих людей в бою, но возвращались домой с рядами, столь же редкими, как если бы они были прорежены во многих ожесточенных сражениях.

«Не нуждаются в похвале те, чьи дела — панегирик», и люди Первого Канзасского полка — те, кто собрался здесь сегодня, и те, кто спит в своих одиноких могилах по всему Югу — имеют памятник, который будет стоять вечно; величественный памятник воссоединенной, свободной, счастливой и процветающей страны. Это была радостная картина, которая запечатлелась в их сердцах, когда они посвятили себя делу Союза и Свободы; это награда, которую они завоевали для себя и своих потомков; это вдохновение собрания здесь сегодня; это будет темой историков и поэтов спустя столетия; и это будет гордостью и утешением для всех и каждого, когда вы услышите горн, звучащий «отбой» в последний раз на земле.



УАЙАНДОТТСКИЙ КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ.



Выступление, произнесенное на встрече выживших офицеров и членов Уайандоттского конституционного конвента, состоявшейся в Уайандотте, штат Канзас, 29 июля 1882 года.

Господин Президент: Часто обвиняют, что участники собраний такого характера склонны преувеличивать важность события, которое они отмечают, и, по манере одного из наших поэтов, поют хором: «Я прославляю себя». Возможно, я могу говорить об Уайандоттском конвенте и его работе, не будучи обвиненным в этом самовосхвалении; ибо я был скорее наблюдателем его заседаний, чем участником в них. Я записывал то, что было сделано, но не принимал никакого участия в самом делании. Если бы его работа была грубой или слабой, я не мог бы справедливо нести ответственность за провал. Поскольку она была сильной, эффективной и долговечной, я могу поздравить вас, выживших из тех, кто совершил эту великую службу для Канзаса, без подозрения в самовосхвалении.

КОНСТИТУЦИОННЫЕ КОНВЕНТЫ КАНЗАСА.

Четыре конвента разработали конституции для этого штата. Первый собрался в Топике 23 октября 1855 года и закончил работу 11 ноября после двадцатидневной сессии. Он состоял из сорока семи членов, из которых тридцать один подписал Конституцию. 15 декабря этот документ был представлен народу для ратификации или отклонения. Было подано всего 1 777 бюллетеней, все, кроме 46, были благоприятными. Один из его разделов, положение, исключающее негров и мулатов из штата, было представлено как независимое предложение и принято утвердительным голосованием 1 287 против 453.

Вторым конвентом был тот, что состоялся в Лекомптоне, который собрался 7 июня 1857 года и после четырехдневной сессии отложил работу до 19 октября, окончательное закрытие состоялось 3 ноября. Он состоял из шестидесяти четырех членов, сорок пять из которых подписали разработанный им органический закон, и его сессия длилась двадцать дней. Прямое голосование по этой Конституции не было предусмотрено. График предписывал две формы бюллетеней: одну — «Конституция с рабством», другую — «Конституция без рабства». Это был старый выбор между индейкой и стервятником. Сторонники свободного штата отказались голосовать на выборах, состоявшихся 21 декабря, и было подано всего 6 712 бюллетеней, 6 147 — за рабство и 569 — против рабства. Сторонники свободного штата, однако, избрали большинство в Территориальное законодательное собрание в октябре, и на специальной сессии этого органа, состоявшейся в декабре, был принят закон, предусматривающий прямое голосование по Конституции. Эти выборы состоялись 4 января 1858 года, результат: против Конституции — 10 266, за — 164 (сторонники рабства не голосовали). Третье голосование по Лекомптонскому документу состоялось 2 августа 1858 года, Конгресс распорядился о его повторном представлении на условиях закона Инглиша. Снова он был отклонен, бюллетеней в его пользу было всего 1 788, а против него — 11 300.

Левенвортский конвент собрался в Миннеоле 23 марта 1858 года и сразу же перенес заседание в Левенворт, где вновь собрался 25 марта. Он состоял из девяноста пяти членов, заседал всего одиннадцать дней, и Конституцию, которую он разработал, подписали восемьдесят три человека. Этот документ был принят на выборах, состоявшихся 11 мая, очень малым числом голосов, сторонники рабства не принимали участия в борьбе. Он никогда не был популярным органическим законом, и многие сторонники свободного штата, которые поддерживали его, делали это под протестом. Республиканцы предприняли серьезные усилия, чтобы добиться принятия Канзаса по Конституции Топики, а демократы, за немногими исключениями, — чтобы ввести Территорию по Лекомптонской конституции. Но в Конгрессе не велось никакой серьезной или решительной борьбы за принятие по Левенвортской конституции, и менее чем через восемь месяцев движение в ее пользу было официально прекращено.

УАЙАНДОТТСКИЙ КОНВЕНТ.

В начале февраля 1859 года Территориальное законодательное собрание приняло акт, представляющий народу вопрос о созыве Конституционного конвента. Это голосование состоялось 28 марта и дало результат: за — 5 306, против — 1 425. 10 мая 1859 года в Осаватоми была организована Республиканская партия Канзаса, и на выборах, состоявшихся 7 июня для избрания делегатов на Уайандоттский конвент, Республиканская и Демократическая партии впервые столкнулись друг с другом в Канзасе. Демократы победили в округах Левенворт, Донифан, Джефферсон и Джексон и избрали одного из двух делегатов от Джонсона. Республиканцы добились успеха во всех остальных голосующих округах. Общее число поданных голосов составило 14 000. В составе республиканцев было тридцать пять человек, демократов — семнадцать.

Выбранный таким образом конвент собрался 5 июля 1859 года. По своему составу это было необычное, если не сказать замечательное, канзасское собрание. По-видимому, лидеры противоборствующих партий устали от создания конституций или рассматривали эту четвертую попытку в этом направлении как предрешенный провал, ибо они отсутствовали. В Топикском конвенте почти каждый видный человек партии сторонников свободного штата имел место. Генерал Джеймс Х. Лейн был его президентом, а Чарльз Робинсон, Мартин Ф. Конуэй, Маркус Дж. Пэрротт, Уильям И. Робертс, Джордж У. Смит, Филип К. Скайлер, Сайрус К. Холлидей, Марк У. Делаэй и многие другие признанные лидеры сторонников свободного штата были членами. В Левенвортском конвенте было подобное собрание широко известных сторонников свободного штата. Конуэй был его президентом, а Лейн, Робертс, Томас Юинг-младший, Генри Дж. Адамс, Г. П. Джонсон, Сэмюэл Н. Вуд, Т. Дуайт Тэчер, Престон Б. Пламб, Джоэл К. Гудин, А. Ларзелер, У. Ф. М. Арни, Чарльз Х. Брэнскомб, Джон Ричи и многие другие влиятельные лидеры или партизаны сторонников свободного штата были среди его членов.

ЧЛЕНСТВО.

В Уайандоттском конвенте все известные лидеры сторонников свободного штата демонстративно отсутствовали. Его список состоял из имен, в основном новых в делах Канзаса и по большей части неизвестных как в советах сторонников свободного штата, так и в советах сторонников рабства. Его президент Джеймс М. Уинчелл, его коллега Уильям Маккалоу и Джон Ричи из Шони были членами Левенвортского конвента; полковник Калеб Мэй из Атчисона и Уильям Р. Гриффит из Бурбона были членами как Топикского, так и Левенвортского конвентов; а Джеймс М. Артур из Линна был членом Топикского конвента. Но их известность была в основном местной. На стороне демократов также появились люди, ранее не замеченные в анналах бурного и колоссального конфликта, который годами делал молодую Территорию центром интереса целого континента. Никто из видных сторонников рабства, которые заседали в Лекомптонском конвенте или Законодательном собрании сторонников рабства — Кэлхун, Стрингфеллоу, Хендерсон, Элмор, Уилсон, Карр и другие — не появился в этом органе.

Возможно, отсутствие этих партийных лидеров было счастливым событием для конвента и зарождающегося штата. Ибо в проницательном интеллекте, в заботливом рвении о благополучии народа, в широком охвате принципов и в способности четко и компактно определять теории члены этого органа не испытывали недостатка. С другой стороны, было меньше ревности и гораздо меньше склок, чем было бы возможно, если бы присутствовали завистливые и амбициозные партийные лидеры. Я думаю, несомненно, что работа была сделана лучше, сделана с большей трезвостью, искренностью, благоразумием и реальными способностями, чем получилось бы, если бы признанные вожди соперничающих партий были на полу конвента. Пионеры — Иоанны Крестители — дела сторонников свободного штата были все в Топике, и Конституция, которую они разработали, обезображена некоторыми пятнами и множеством бесполезных слов. Лидеры были все в Левенворте, где они интриговали ради первенства, расставляли ловушки, чтобы поймать друг друга, ссорились из-за несущественных вещей и делали все, кроме создания популярной Конституции. Лекомптон был последним выражением побежденной, отчаявшейся и заблуждающейся, но интеллектуально энергичной фракции и был на самом деле, исключая подлый метод его представления и попытку увековечить рабство, восхитительным органическим законом.

Молодые люди Территории составляли конвент в Уайандотте. Они вышли на поле свежими, полными энтузиазма и с местом в мире мысли и действия, которое нужно было завоевать. Они осознавали тот факт, что должны сделать чрезвычайно хорошо, чтобы обеспечить популярность, и они приступили к своей задаче с трудолюбием, интеллектом и благоразумием. Они не были мучениками или реформаторами, как многие из тех, что были в Топике; ни ревнивыми политиками или фракционерами, как большинство тех, что были в Левенворте. У них не было старых битв, чтобы сражаться снова, никаких личных распрей, чтобы отвлекать их, никаких воспоминаний о прошлых поражениях или победах, чтобы перевернуть или поддержать. Они были сами себе пророками. У них не было опыта в создании конституций, и поэтому они не смотрели назад. Они не были специалистами. У немногих были хобби, но у подавляющего большинства не было «пчел, жужжащих в головах». Немногие были догматичны, но многие стремились обсуждать и были готовы быть убежденными. Немногие были многословны, но большинство были мыслителями и работниками. Некоторые были образованными учеными, но большинство были людьми с обычным образованием, чьи способности были отточены и натренированы тяжелым опытом активной и серьезной жизни. Многие были энергичными, прямыми, умными ораторами; несколько были действительно красноречивы; а немногих можно по праву причислить к самым разносторонним и блестящим людям, которых Канзас когда-либо насчитывал среди своих граждан.

Очень немногие были пожилыми людьми. Только пятнадцать из пятидесяти двух членов были старше сорока. Более трети были моложе тридцати, и почти две трети — моложе тридцати пяти. Очень немногие, как я уже сказал, ранее появлялись в качестве представителей народа в каком-либо территориальном собрании, и это было особенно верно для людей, чьи таланты, трудолюбие и сила вскоре утвердили их в качестве лидеров. Сэмюэл А. Кингман был на Территории всего около восемнадцати месяцев и был неизвестен за пределами округа Браун, пока не появился в Уайандотте. Солон О. Тэчер был молодым юристом из Лоуренса, никогда ранее не бывшим заметным в общественных делах. Джон Дж. Ингаллс служил предыдущей зимой клерком по составлению документов Территориального совета. Сэмюэл А. Стинсон был молодым адвокатом, недавно приехавшим из Мэна. О Уильяме К. Макдауэлле никогда не слышали за пределами Левенворта, Бенджамин Ф. Симпсон был юношей-юристом из округа Майами, а Джон Т. Беррис практиковал в течение года или двух в мировых судах в округе Джонсон. Джон П. Слоу был членом Законодательного собрания Огайо, но был новичком в Канзасе; а Эдмунд Г. Росс был издателем еженедельной газеты в Топике.

Половина членов находилась на Территории менее двух лет. Шестеро приехали в 1854 году, четверо в 1855-м и двенадцать в 1856-м, в то время как г-н Форман из Донифана датировал свое проживание с 1843 года; г-н Палмер из Поттаватоми — с 1854 года, а г-н Хьюстон из Райли — с 1853 года. Сорок один был из северных штатов, семь — с Юга, и четверо были иностранного происхождения: Англия, Шотландия, Ирландия и Германия — каждая предоставила по одному. Кажется странным, что только один из западных штатов, Индиана, был представлен в составе, этот штат предоставил шесть делегатов. Двенадцать прибыли из Новой Англии, Огайо предоставил двенадцать, Пенсильвания — шесть, Нью-Йорк — четыре. Только восемнадцать принадлежали к юридической профессии — необычно малое число юристов в таком органе. Шестнадцать были фермерами, восемь — торговцами, трое — врачами, трое — промышленниками, один — механиком, один — печатником, один — земельным агентом и один — землемером. Самым старшим членом был Роберт Грэм из Атчисона, которому было 55 лет; самым молодым — Бенджамин Ф. Симпсон из округа Лайкинс (ныне Майами), которому было 23 года.



РАБОЧИЙ ОРГАН.



Это был рабочий орган с первого часа своей сессии до последнего. Существует предание, что Континентальный конгресс, который провозгласил Декларацию независимости, был существенно ускорен в своих обсуждениях этого бессмертного документа роями мух, которые вторглись в зал, где он заседал, и сделали жизнь его членов бременем. Возможно, сильная жара в грубо оштукатуренной комнате, где встретился конвент, или знание того, что территориальные расписки будут приняты настойчивыми домовладельцами только с ростовщической скидкой, имели какое-то отношение к побуждению к быстроте в делах. Но, безусловно, конвент приступил к работе с энергией и трудолюбием, которые я никогда не видел равными в канзасском совещательном органе с того времени. Он завершил свою организацию, принял правила своего управления, обсудил лучший способ процедуры при разработке Конституции и назначил комитет для отчета по этому предмету в течение первого дня сессии; все постоянные комитеты были объявлены на третий день; и к концу пятого дня он распорядился двумя очень хлопотными делами о спорных выборах, решил, что Конституция Огайо должна быть моделью для Конституции Канзаса, завершил приготовления к отчетности и печати своих дебатов и проинструктировал свои комитеты по ряду спорных вопросов. Голосование по выбору модели для Конституции было на втором туре: за Конституцию Огайо — 25 голосов; Индианы — 23; и Кентукки — 1. Так что наша Канзасская Конституция была смоделирована по образцу Огайо — что-то, я думаю, как новый дом фермера был спроектирован по образцу его старого; он был построен на старом месте.

КОМИТЕТЫ.

Председательства в различных комитетах были распределены следующим образом: Преамбула и Билль о правах — Уильям Хатчинсон из Лоуренса; Исполнительный департамент — Джон П. Грир из Шони; Законодательный департамент — Солон О. Тэчер из Лоуренса; Судебный департамент — Сэмюэл А. Кингман из округа Браун; Военный — Джеймс Г. Блант из округа Андерсон; Избиратели и выборы — П. Х. Таунсенд из Дугласа; График — Джон Т. Беррис из Джонсона; Распределение — Х. Д. Престон из Шони; Корпорации и банковское дело — Роберт Грэм из Атчисона; Образование и общественные институты — У. Р. Гриффит из округа Бурбон; Организация округов и поселков — Джон Ричи из Топики; Постановление и государственный долг — Джеймс Блад из Лоуренса; Финансы и налогообложение — Бенджамин Ф. Симпсон из Лайкинса; Поправки и прочее — С. Д. Хьюстон из округа Райли; Федеральные отношения — Т. С. Райт из округа Немаха; Фразеология и расположение — Джон Дж. Ингаллс из Атчисона.

Я с некоторым интересом изучил состав этих комитетов, проанализировав работу их членов в Конвенте и вспомнив их дальнейшую карьеру. И мне кажется, что при их формировании президент Уинчелл проявил феноменально быструю и точную оценку людей. Он был, безусловно, одним из лучших председательствующих, которых я когда-либо знал. Его невозмутимое спокойствие, ни на мгновение не нарушаемое самыми внезапными и страстными вспышками возбуждения в Конвенте; его мастерское владение всеми тонкостями парламентского права; его неизменная вежливость и такт; его оперативность и ясность при оглашении своих решений; и, прежде всего, та сочетающаяся с грацией, добротой и твердостью манера, с которой он объявлял возмущенному члену Конвента неблагоприятное решение, были поистине удивительны. Но что сказать о той еще более удивительной прозорливости, с которой он формировал комитеты? Что побудило этого спокойного, сероглазого, наблюдательного маленького человека, чей синий мундир с латунными пуговицами две трети делегатов Конвента увидели впервые утром 5 июля — что заставило его в течение двадцати четырех часов выбрать малоизвестного, скучного на вид, лохматого сельского врача председателем Военного комитета и тем самым впервые связать с военными делами имя единственного канзасского солдата, дослужившегося до звания генерал-майора? Как случилось, что он обошел полдюжины более широко известных юристов и назначил председателем Судебного комитета человека, который в течение более чем пятнадцати последующих лет занимал место в Верховном суде штата, большую часть этого времени — в качестве главного судьи? Как он сумел так быстро распознать в секретаре по составлению чистовых копий Территориального законодательного собрания самого зрелого ученого и наиболее подходящего человека в этом органе для председательства в комитете, которому каждая статья Конституции передавалась для окончательной редакции и внесения поправок? В самом молодом и выглядевшем как мальчик члене Конвента он нашел человека, которому предстояло создать для этого штата кодекс финансов и налогообложения, чьи четкие указания и разумные ограничения оберегали Канзас от расточительности законодательных органов и проклятия обременительного государственного долга на протяжении всех искушающих и опасных дел первой четверти века его существования. И он назначил главой Комитета по образованию первого суперинтенданта народного просвещения штата. Все его назначения были сделаны с редкой проницательностью, но упомянутые выше кажутся особенно дальновидными.

ХОД РАБОТЫ.

На шестой день была внесена и передана на рассмотрение резолюция в поддержку двухгодичных сессий Законодательного собрания, принятая шестнадцать лет спустя. Также была представлена первая из длинной серии резолюций или предлагаемых разделов Конституции, запрещающих поселение негров или мулатов в пределах штата. Этот вопрос, наряду с другими подобного рода, такими как предложения запретить цветным детям посещать школы, или исключить их из университета, или запретить выделение каких-либо средств на их образование, и, наконец, самое подлое из всех, — отказать неграм в крове в окружных богадельнях, когда они бедны и беспомощны, — ставился на голосование снова и снова, сначала в одной форме, затем в другой; и к непреходящей чести большинства, всегда отклонялся. Кажется странным в наши дни и в нашем поколении, что такие теории находили настойчивых и искренних сторонников. Но следует помнить, что все это происходило до войны, когда рабство все еще было «институтом» почти в половине штатов Союза. Сторонники рабства, конечно, были твердо за исключение свободных негров из штата, и менее чем за четыре года до созыва Конвента партия сторонников свободного штата при голосовании по Конституции Топики дала решительное большинство в пользу такого исключения. Поэтому требовались подлинное мужество и принципиальность, чтобы выступить против каждого подобного предложения. Ибо очень немногие члены, голосовавшие таким образом, чувствовали абсолютную уверенность в поддержке своих избирателей.

Первая представленная статья Конституции, касающаяся корпораций и банков, была внесена на шестой день и рассмотрена. Президент заявил, что отчеты многих других комитетов находятся у печатника, и в течение следующих нескольких дней они начали поступать очень быстро. Конвент, чтобы ускорить работу, принял резолюцию, требующую от всех комитетов представить отчеты не позднее субботы, одиннадцатого дня сессии.



ГРАНИЦЫ ШТАТА.



На седьмой день официально рассматривался вопрос о присоединении той части Небраски, которая лежит к югу от реки Платт. Организованные к тому времени округа Небраски, включенные в ту часть нашего сестринского штата, избрали делегатов на Конвент, которые присутствовали и активно выступали за аннексию. Это предложение обсуждалось в течение нескольких дней, и дебаты приняли широкий размах. Делегаты от Небраски были допущены к участию в качестве почетных членов с правом голоса по этому вопросу. Окончательное решение, однако, состояло в том, чтобы сохранить первоначальную северную границу. К этому решению подтолкнули два фактора: один политический, другой — местный и материальный. Многие республиканцы опасались, что регион Южного Платта является или может стать демократическим. Лоуренс и Топика стремились стать столицей штата, и их влияние было направлено против аннексии, поскольку они опасались, что это перенесет центр населения далеко на север от реки Кау.

Преамбула и Билль о правах были представлены на десятый день и открыли весь вопрос о границах штата. Комитет предложил двадцать третий меридиан в качестве западной границы, а сороковую параллель — в качестве северной. Это исключило бы около девяноста миль территории в пределах нынешних границ штата. Рекомендация комитета, однако, была принята и оставалась решением Конвента до дня, предшествовавшего окончательному закрытию сессии, когда полковник Мэй из Атчисона добился пересмотра, и по его предложению двадцать пятый меридиан был заменен на двадцать третий. Вопрос о северной границе был окончательно решен на пятнадцатый день, когда 19 голосами «за» против 29 «против» Конвент отказался ходатайствовать перед Конгрессом о включении региона Южного Платта в пределы Канзаса.

ОСОБЕННОСТИ КОНСТИТУЦИИ.

На седьмой день отчитались Законодательный и Судебный комитеты. Законодательная статья рассматривалась на следующий день. Комитет предложил, чтобы законопроекты могли исходить из любой палаты, но г-н Уинчелл внес оригинальную поправку, требующую, чтобы все законы исходили из Палаты представителей. Это было принято, несмотря на энергичное сопротивление г-на Тэчера, председателя комитета, 37 голосами против 13. Это положение просуществовало после принятия штата всего три года, будучи измененным в 1864 году.

На восьмой день была принята статья о милиции; на девятый день была доработана Судебная статья, а статья об образовании и государственных учреждениях была представлена и обсуждена; на десятый день отчитались комитеты по организации округов и поселков, а также по расписанию. Бессмертная настойчивость «претензии» иллюстрируется петицией, представленной в тот день неким Сэмюэлем А. Лоу, клерком так называемого «фальшивого законодательного собрания», который требовал оплаты за определенную работу, которую, как он утверждал, он выполнил. Всего год назад г-н Лоу представил ту же претензию в Конгресс, и она, полагаю, была удовлетворена Палатой представителей. Но канзасские сенаторы вели такую решительную войну против нее, что г-н Лоу все еще может петь: «Претензия, которую я должен хранить».

Я уже упоминал, что г-н Уинчелл был автором раздела, предусматривающего, что все законопроекты должны исходить из Палаты представителей. Следует отметить, что г-н Ингаллс был автором положения о том, что «в исках о клевете истина может быть представлена присяжным в качестве доказательства, и если окажется, что предполагаемый клеветнический материал был опубликован в оправданных целях, обвиняемый должен быть оправдан». Еще одним оригинальным положением Конституции является раздел о гомстеде. Впервые он был предложен г-ном Фостером из округа Ливенворт на шестой день сессии и представлен Комитетом по разным вопросам и поправкам на тринадцатый день. Пожалуй, ни одна другая особенность Конституции не вызвала более оживленных и серьезных дебатов. Она обсуждалась несколько дней; в нее вносились поправки, она передавалась на доработку и снова представлялась. В первоначальном виде она предусматривала освобождение от взыскания «гомстеда площадью 160 акров земли, или дома с участком стоимостью не более 2000 долларов, или движимого и недвижимого имущества на сумму не более 2000 долларов для любой семьи». Это было принято 28 голосами «за» против 16 «против». Два дня спустя голосование было пересмотрено, и президент Уинчелл предложил окончательно принятую формулировку: «Гомстед площадью 160 акров сельскохозяйственной земли или один акр в пределах границ инкорпорированного города, занимаемый в качестве места жительства семьей владельца, вместе со всеми улучшениями на нем, освобождается от принудительной продажи по любому судебному процессу и не может быть отчужден без совместного согласия мужа и жены, если таковые состоят в браке». В таком совершенном виде она была принята 33 голосами против 7.

Я тогда думал, и обзор протоколов и дебатов подтвердил мое впечатление, что благоприятное решение по этому положению было достигнуто благодаря искренней и красноречивой защите судьи Кингмана, который был его самым ревностным, логичным и мужественным сторонником. Положение о гомстеде в Конституции Канзаса подвергалось суровой критике, но я верю, что жители штата в целом рассматривают его как наиболее благотворное положение своего основного закона. Почти четверть века оно сохранялось и до сих пор стоит, как и говорил судья Кингман, охраняя «дом, очаг, место у огня, вокруг которого человек может собрать свою семью с уверенностью в том, что ни рука закона, ни какие-либо или все неопределенности жизни не могут лишить их владения им».

Статьи о финансах и налогообложении, а также об исполнительной власти были приняты на четырнадцатый день, и была рассмотрена статья о разных вопросах. Первоначально она предусматривала избрание государственного печатника, но этот раздел был исключен после энергичного протеста г-д Росса и Ингаллса. Девять лет спустя их идея была поддержана принятием поправки, создающей должность государственного печатника.

На семнадцатый день временная столица была определена в Топике, второй тур голосования дал результат: за Топику — 29, за Лоуренс — 14, за Атчисон — 6.

ПЕРВАЯ «ПОПРАВКА О ЗАПРЕТЕ АЛКОГОЛЯ».

В тот же день г-н Престон из округа Шони внес предложение изменить статью о разных вопросах, добавив следующий раздел:

«Раздел ——. Законодательное собрание имеет право регулировать или запрещать продажу алкогольных напитков, за исключением использования в механических и медицинских целях».

Предложение отложить эту поправку в сторону было отклонено 18 голосами «за» против 31 «против». Но стремление членов Конвента исключить из Конституции любое положение, которое могло бы сделать ее принятие сомнительным или предотвратить вступление штата в Союз, в конечном итоге возобладало, и после полного обмена мнениями г-н Престон отозвал свою поправку. Говорят, что нет ничего нового под солнцем. Те, кто воображает, что поправка о запрете алкоголя, принятая в 1880 году, была новым шагом в конституционном строительстве, никогда не изучали протоколы Уайандоттского конвента.

ПОСЛЕДНИЙ ЭТАП РАБСТВА В КАНЗАСЕ.

На девятнадцатый день произошла последняя борьба по вопросу о рабстве в Канзасе. Раздел 6 Билля о правах, запрещающий рабство или принудительную подневольную работу, был вынесен на принятие, и было предложено добавить оговорку, приостанавливающую действие этого раздела на период двенадцати месяцев после принятия штата. Эта оговорка получила одиннадцать голосов, и двадцать восемь были поданы против нее. В тот же день произошла самая захватывающая дискуссия по статье о распределении избирательных округов, которую демократы осудили как «джерримендеринг».

ПОСЛЕДНИЕ ДНИ.

Работа Конвента была практически завершена на двадцать первый день. Различные статьи были рассмотрены и приняты, сначала в Комитете полного состава, затем на Конвенте, затем переданы в Комитет по фразеологии и расположению, и после отчета этого комитета снова рассмотрены по разделам и приняты. Но члены Конвента были настолько обеспокоены тем, чтобы каждое использованное слово было правильным, выражающим задуманную идею наиболее ясно и прямо, что когда чтение завершенной Конституции было закончено утром 21-го дня, было решено передать ее в специальный комитет в составе г-д Ингаллса, Уинчелла, Росса и Слоу для дальнейшей редакции и проверки. Этот комитет отчитался в тот же день после обеда, и Конституция снова была прочитана по разделам для окончательной редакции с той же кропотливой тщательностью и вниманием к мельчайшим деталям. Весь тот день и весь следующий день, с краткими перерывами для действий по другим завершающим работам, эта редакция продолжалась, и было пять часов вечера 29-го числа, прежде чем последний раздел был доработан. Затем произошла одна из самых драматических сцен Конвента. Г-н Хатчинсон внес резолюцию, объявляющую, что «мы теперь принимаем и приступаем к подписанию Конституции».

ОЖИВЛЕННЫЕ ДЕБАТЫ.

Г-н Слоу немедленно обратился к председателю и, тепло отозвавшись об общих чертах Конституции, назвав ее «образцовым документом», официально объявил, что политические возражения побуждают его самого и его коллег-демократов отказаться от проставления своих подписей под ней. Эти возражения он изложил подробно. Вкратце они заключались в следующем: сокращение границ штата; большой состав законодательного органа; исключение индейцев, ставших гражданами Соединенных Штатов, из права голоса; регистрация избирателей на выборах по Конституции; отказ исключить свободных негров из штата; и распределение избирательных округов.

Эти действия членов-демократов предвещались в течение нескольких дней, но, тем не менее, стали своего рода сюрпризом. Республиканцы понимали, что некоторые демократы искренне выступали против такого курса, и надеялись, что некоторые из них будут руководствоваться собственными убеждениями, а не мандатом своего кокуса. В течение нескольких минут после того, как г-н Слоу закончил, Конвент сидел в тишине и ожидании. Но никто другой из членов-демократов не встал. Было очевидно, что кокус правит бал. Затем судья Тэчер, временный председатель, обратился к председателю и в речи необычайной силы и красноречия принял брошенный вызов. «На этой Конституции, — заявил он, — мы встретимся с нашими противниками на народной арене. Это лучший, более благородный вопрос, чем даже старый вопрос о свободном штате. Они бросили перчатку; мы с радостью ее поднимаем». Затем он приступил к защите с большой искренностью и силой особенностей Конституции, против которых возражал г-н Слоу. «Члены Конвента, — утверждал он, — завершили работу, которая будет долговечной». Конституция, подтвердил он, «будет рекомендовать себя истинным и добрым повсюду, потому что через каждую строку и слог в ней сияет щедрое солнце свободы». Это было и должно было быть, заявил он:




“Like some tall cliff, that lifts its awful form,

Swells from the vale, and midway leaves the storm;

Though round its breast the rolling clouds shall spread,

Eternal sunshine settles on its head.”







Прочитанные в свете последующей истории, эти заявления кажутся почти пророческими.

ПОДПИСАНИЕ КОНСТИТУЦИИ.

Сумерки сгущались над Уайандоттом, когда эти дебаты завершились, и Конвент приступил к голосованию по резолюции г-на Хатчинсона, которая была принята 34 голосами «за» против 13 «против» — один республиканец и четыре демократа отсутствовали. Затем была проведена перекличка, и Конституция была подписана всеми членами-республиканцами, кроме одного, г-на Райта из Немахи, который отсутствовал по болезни. Работа Конвента была завершена, и после выражения благодарности своим должностным лицам он закрылся без указания даты.

ДВЕ ОШИБКИ.

Каждая партия, я думаю, совершила одну ошибку, о которой впоследствии серьезно сожалела: республиканцы — в отказе включить регион Южного Платта в границы Канзаса; демократы — в отказе подписать Конституцию, которую они усердно трудились доработать. Я говорю о том, что считаю большой ошибкой республиканцев, со всей откровенностью, потому что в то время я был в искреннем сочувствии с их действиями; но я уверен, что сегодня не осталось в живых ни одного члена-республиканца, который не сожалел бы об этом решении. И я в равной степени уверен, что вскоре после закрытия Конвента было немного членов-демократов, которые не сожалели бы серьезно о своем отказе подписать Конституцию.

«ДОБАВЛЕН К ЗВЕЗДАМ».

4 октября 1859 года Конституция была представлена народу для ратификации или отклонения, и впервые в истории Канзаса все партии подали полный, свободный и не запуганный голос. Республиканцы выступали за, а демократы в целом против ее принятия. Было подано почти 16 000 бюллетеней, из которых 10 421 — за, а 5 530 — против Конституции. Положение о гомстеде, представленное как независимое предложение, было ратифицировано 8 788 голосами «за» против 4 772 «против». Каждый округ на территории, кроме двух — Джонсон и Моррис, — дал большинство за Конституцию.

Два месяца спустя, 6 декабря, были избраны должностные лица штата и округов, а также члены Законодательного собрания, и народ Канзаса, исчерпав свои полномочия в государственном строительстве, терпеливо ожидал действий Конгресса. 11 апреля 1860 года Палата представителей проголосовала 134 голосами против 73 за принятие Канзаса в качестве штата по Уайандоттской конституции. Дважды в течение следующих восьми месяцев Сенат отклонял предложения рассмотреть законопроект по Канзасу, но 21 января 1861 года, после того как несколько южных сенаторов вышли из состава Союза, г-н Сьюард «принял щепотку табака» и снова вынес его на обсуждение. Он был принят 36 голосами против 16, и 29-го числа того же месяца президент Бьюкенен одобрил его. Так молодой Канзас, пройдя через многие трудности и потрясения, был «добавлен к Звездам».

ДОЛГОВЕЧНАЯ КОНСТИТУЦИЯ.

В течение почти двадцати двух самых знаменательных и захватывающих лет американской истории Конституция, таким образом составленная и ратифицированная, определяла полномочия и регулировала обязанности правительства Канзаса. Три законодательных собрания отклоняли предложения о созыве нового Конституционного конвента. Было представлено двенадцать или пятнадцать поправок, но только восемь были одобрены народом. Наконец, в 1880 году Законодательное собрание проголосовало за представление предложения о новом Конвенте, и на очередных выборах, состоявшихся в ноябре того же года, было проведено это голосование. Результатом стало одобрение старой Уайандоттской конституции большинством, гораздо более решительным и подавляющим, чем то, которым она была первоначально принята: 22 870 голосов «за» и 146 279 «против» предложенного Конвента, или почти семь к одному.

Сомнительно, чтобы основной закон любого другого штата в Союзе более успешно пережил мутации времени и непостоянство общественных настроений, а также не менее изменчивые потребности быстро развивающегося Содружества. Из семнадцати ее статей только четыре, а из ста семидесяти восьми разделов только восемь когда-либо подвергались поправкам. И из восьми принятых поправок только пять отменили или изменили принципы или политику, первоначально сформулированные, остальные были изменениями, продиктованными ростом штата или событиями гражданской войны. Первая поправка, ратифицированная в 1861 году, предусматривает, что ни одно банковское учреждение не должно выпускать банкноты номиналом менее 1 доллара — первоначальное ограничение составляло 5 долларов. В 1864 году было отменено положение, требующее, чтобы все законопроекты исходили из Палаты представителей; также был отменен раздел, предназначенный для предотвращения голосования солдат США, но сформулированный так, что он лишал наших добровольцев этого права. В 1867 году была принята поправка, лишающая избирательных прав всех лиц, которые помогали «Проигранному делу», или которые были с позором уволены из армии Соединенных Штатов, или которые обманули Соединенные Штаты или любой штат во время войны. В 1868 году была ратифицирована поправка о государственном печатнике. В 1873 году число сенаторов и представителей, первоначально ограниченное 33 и 100 соответственно, было увеличено до 40 и 125. В 1875 году были приняты три предложения, каждое из которых предусматривало двухгодичные вместо ежегодных сессий Законодательного собрания. А в 1880 году была ратифицирована поправка о запрете алкоголя. Это все изменения, которые были внесены в наш основной закон за почти четверть века.

РАССТАВАНИЕ В УАЙАНДОТТЕ.

Было бы нарушением приличий такого случая комментировать личные распри или партийные склоки, которые один или два раза омрачали общую гармонию и упорядоченный ход заседаний. Их было действительно очень мало, и ни одна из них, я думаю, не пережила Конвент. Члены расстались, когда наступило окончательное закрытие сессии, с взаимным уважением и доброй волей, а дружба, сформировавшаяся во время сессии, была необычайно теплой и долговечной.

ПОСЛЕДУЮЩАЯ ИСТОРИЯ.

Кажется уместным, что, завершая этот очерк о Конвенте и его трудах, я должен кратко рассказать о дальнейшей истории его членов. Это была небольшая компания, та, что рассталась здесь двадцать три года назад, и состояла она, как я уже сказал, в основном из молодых и энергичных людей. Но когда эта встреча ветеранов была впервые предложена, и я стал просматривать знакомые имена, которые так часто называл в долгие жаркие дни того далекого июля, было больно отмечать опустошение, которое произвела смерть. Это произвело на меня впечатление, похожее на перекличку, свидетелем которой я однажды стал в красном зареве бивуачных костров после одной из великих битв войны, когда выжившие товарищи отвечали «убит» или «ранен» на половину имен полка. О десяти из пятидесяти двух членов, составлявших Конвент, я не слышал много лет. Из оставшихся сорока двух двадцать покоятся тихо в




—“The reconciling grave,

Where all alike lie down in peace together.”







Самой большой была делегация от округа Ливенворт, и только один из десяти джентльменов, составлявших ее, Р. Коул Фостер, безусловно, жив. Редкий Сэм Стинсон, чье добродушное остроумие и блестящие способности покорили все сердца, был избран генеральным прокурором в 1861 году единогласным голосованием и умер в своем старом доме в Мэне в феврале 1866 года. Уильям К. Макдауэлл был избран судьей Первого судебного округа на первых выборах по Конституции, прослужил четыре года и погиб при падении с омнибуса в Сент-Луисе 16 июля 1866 года. Джон П. Слоу переехал в Колорадо, был полковником полка, сформированного в этом штате, а позже бригадным генералом; после войны был назначен главным судьей Нью-Мексико и был убит в Санта-Фе. Сэмюэль Хиппл переехал в округ Атчисон; служил квартирмейстером во время войны; был избран сенатором штата в 1867 году и умер в январе 1876 года. Уильям Перри переехал в Колорадо, где и умер. Паскаль С. Паркс вернулся в Индиану и занимался журналистикой и правом до своей смерти три года назад. Фред Браун умер в Сент-Джозефе, штат Миссури, а Джон Райт — у себя дома в округе Ливенворт. Роберт Грэм из округа Атчисон, старейший член, умер в 1868 году. Трое из пяти членов от округа Донифан — Роберт Дж. Портер, Бенджамин Ригли и Джон Стейруолт — мертвы. Члены от Линна, Джеймс М. Артур и Джосайя Лэмб, оба мертвы, как и Н. К. Блад и П. Х. Таунсенд из Дугласа; Х. Д. Престон из Шони; Аллен Крокер из Вудсона и Т. С. Райт из Немахи. У. Р. Гриффит из Бурбона был избран первым суперинтендантом народного просвещения штата и умер 12 февраля 1862 года, до истечения срока своих полномочий. Джеймс Г. Блант из Андерсона, ставший генерал-майором во время войны и завоевавший славу храброго и искусного солдата, умер в Вашингтоне год или более назад. Джеймс Хэнвей из Франклина, после долгой жизни, полной пользы, умер в своем старом доме совсем недавно. Президент Джеймс М. Уинчелл вернулся в Нью-Йорк вскоре после начала восстания и возобновил свою связь с «Таймс», сначала в качестве военного корреспондента, а затем в качестве редактора. До своей смерти несколько лет назад он работал в этой великой газете.

ВЫЖИВШИЕ ЧЛЕНЫ.

Из выживших членов многие достигли высшего признания в штате, и все, я полагаю, являются полезными и уважаемыми гражданами. На первых выборах по Конституции Сэмюэль А. Кингман был избран помощником судьи Верховного суда; в 1866 году он был избран главным судьей и переизбран в 1872 году. Бенджамин Ф. Симпсон был избран первым генеральным прокурором штата, но ушел с должности, чтобы вступить в армию, в которой прослужил всю войну. С тех пор он был спикером Палаты представителей, несколько раз сенатором штата и сейчас отбывает свой второй срок в качестве маршала США. Солон О. Тэчер был избран окружным судьей на первых выборах по Конституции, с тех пор занимал много почетных и ответственных должностей и является членом нынешнего Сената штата. Дж. К. Бернетт, С. Д. Хьюстон и Сэмюэль Э. Хоффман были членами первого Сената штата, а Джордж Х. Лилли был членом первой Палаты представителей. Э. Г. Росс был назначен сенатором Соединенных Штатов в 1866 году и избран в 1867 году, прослужив до 1871 года. Джон Дж. Ингаллс был избран сенатором штата в 1861 году; был избран сенатором Соединенных Штатов в 1873 году и переизбран в 1879 году, и до сих пор занимает это почетное место. Джон Т. Беррис был подполковником 10-го Канзасского полка, а впоследствии окружным судьей. Уильям П. Даттон, Джеймс Блад, Л. Р. Палмер, Джон П. Грир и Джон Ричи занимали многие должности местного доверия и значимости с честью и пользой. Р. К. Фостер и Джон У. Форман проживают в Техасе; Уильям Хатчинсон живет в Вашингтоне; Эд Стоукс — в Арканзасе, а К. Б. Макклеллан, Э. Мур и Э. М. Хаббард до сих пор являются видными и уважаемыми гражданами округов, которые они представляли. Мой старый друг, полковник Калеб Мэй, единственный выживший член трех конституционных конвентов сторонников свободного штата, живет в округе Монтгомери. Если декан Свифт был прав, говоря, что «всякий, кто мог бы заставить два колоса кукурузы или две травинки расти на том месте, где раньше росла одна, заслужил бы большего от человечества и оказал бы более существенную услугу своей стране, чем вся раса политиков», то какая честь причитается этому крепкому канзасскому фермеру, который за двадцать восемь лет проживания в штате никогда — даже в катастрофические сезоны 1860 и 1874 годов — не упускал возможности собрать хороший урожай. Даже героическая служба, которую он оказал делу свободы в самые темные дни борьбы в Канзасе, была менее ценной для штата, чем это практическое и триумфальное доказательство качества его почвы и климата.

«ПОТЕРЯННЫЕ ИЗ ВИДУ».

О статном, тихом Уильяме Маккалоу я не слышал много лет. Джон А. Миддлтон из округа Маршалл был солдатом 7-го Канзасского полка, переехал в Монтану в 1864 году, и с тех пор я ничего о нем не узнал. Р. Л. Уильямс из Дугласа; А. Д. Маккьюн из Ливенворта; Дж. Х. Синор из Аллена и Дж. Т. Бартон из Джонсона — все они исчезли, не оставив следа. Я не знаю, живы они или мертвы.



ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА.



Из должностных лиц Конвента странный старик Джордж Уоррен, сержант по оружию почти всех ранних законодательных собраний и конвентов Канзаса, умер много лет назад. Эд С. Нэш, клерк журнала, был адъютантом 1-го Канзасского полка и умер несколько лет назад в Чикаго. Роберт Сент-Клэр Грэм, один из клерков по зачислению, был избран судьей Второго судебного округа в 1866 году и умер в 1880 году. Ричард Дж. Хинтон, также клерк по зачислению, является редактором «Газетт» (Вашингтон, округ Колумбия) и широко известным журналистом. Вертер Р. Дэвис, капеллан, был членом первого Законодательного собрания штата; был капелланом 12-го и полковником 16-го Канзасских полков во время войны и является одним из самых видных священнослужителей своей деноминации в штате. С. Д. Макдональд, печатник Конвента, до сих пор занимается журналистикой. О Дж. М. Фанке, привратнике, и Дж. Л. Бланшаре, помощнике секретаря, я не слышал и не получал известий много лет.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Я хотел бы более подробно описать работу и историю членов Конвента. Но этот документ, я знаю, уже слишком длинный. Я попытался рассказать, как была создана наша Конституция. Я не мог изложить в разумных пределах,




“What workman wrought its ribs of steel,

Who made each mast, and sail, and rope,

What anvils rang, what hammers beat,

In what a forge and what a heat

Were shaped the anchors of its hope.”







Достаточно сказать, что работа оказалась прочной и долговечной. Через блуждания неопытности детства нашего штата и еще более опасные амбиции его юности, через бурю гражданской войны и спокойствие процветающего мира Уайандоттская конституция оправдала уверенные надежды своих ранних друзей. Самые удивительные изменения произошли в этой стране с тех пор, как она была составлена. Огромное кирпичное здание, в котором Конвент проводил свои заседания, давно разрушилось и упало. Растерянная, зависимая и беспокойная территория выросла в мирный, мощный и процветающий штат. Его сто тысяч человек умножились до миллиона. На его обширных и уединенных прериях, где тогда цвела дикая и бесполезная растительность, «которой жнец не наполняет руки своей, и вяжущий снопы — недра своего», мили зеленых лугов теперь блестят утренней росой, и тысячи золотых пшеничных полей мерцают в полуденном солнце, и миллионы акров кукурузы, шелестящей в сладком сумеречном воздухе, говорят об урожаях настолько обильных, что они прокормили бы континент. Каждая тихая долина и холм прерии усеяны приятными домами, где смеются и играют счастливые дети, а мужчины и женщины идут своими занятыми путями в процветающем довольстве. Жаждущие знаний толпятся в восьми тысячах школьных зданий. Церковные колокола звонят почти в каждом округе от Миссури до границы с Колорадо. Более четырех тысяч миль железных дорог связывают город и деревню, фабрику, ферму и магазин в одно сообщество. И над всеми институтами и деятельностью этого великого, разумного и упорядоченного Содружества витает гений и дух Уайандоттской конституции. Под ее широкими полномочиями и руководством справедливые и щедрые законы поддерживали права гражданства, давали защиту труду и собственности, стимулировали предпринимательство, приумножали отрасли промышленности, открыли каждому ребенку и юноше дверь школы и колледжа, поощряли мораль, способствовали трезвости, защищали слабых, сдерживали сильных и сурово наказывали преступления. И все еще солнце народного доверия и благосклонности падает на Конституцию. Она пережила половину своих создателей, и когда через четверть века последний выживший член Конвента будет ждать неизбежного часа, Уайандоттская конституция все еще может быть картой и компасом, упорядочивающим и направляющим судьбы штата, чья имперская мужественность предвосхищена его крепкой и величественной юностью.


8-Й КАНЗАССКИЙ ПОЛК ВЕТЕРАНОВ-ДОБРОВОЛЬЦЕВ.



Речь, произнесенная на встрече ветеранов 8-го Канзасского полка добровольческой пехоты, состоявшейся в Форт-Ливенворте 10, 11 и 12 октября 1883 года.

Выжившие члены 8-го Канзасского полка добровольческой пехоты в количестве около ста человек собрались в Кэмп-Поуп, на территории резервации Форт-Ливенворт, 10, 11 и 12 октября 1883 года. Штаб-квартира «Общества 8-го Канзасского полка» была размещена в палатке напротив главной штаб-квартиры встречи ветеранов, обозначенной знаменем со следующей надписью:



HEADQUARTERS

Eighth Kansas Vol. Infantry.

3d Brigade, 1st Division, 20th Army Corps,

1st Brigade, 3d Division, 4th Army Corps,

Army of the Cumberland.





Под этим был нарисован значок 3-й дивизии 4-го армейского корпуса, к которому полк был приписан дольше всего, — синий треугольник с названиями наиболее значимых сражений, в которых принимал участие 8-й полк, а именно:




Perryville.

Lancaster.

Brentwood Pike.

Tullahoma.

Caperton’s Ferry.

Chicamauga.

Chattanooga.

Orchard Knob.

Mission Ridge.

Knoxville Campaign.

Dandridge.

Kennesaw Mountain.

Peach Tree Creek.

Chattahoochie.

Atlanta.

Lovejoy Station.

Nashville.







Во второй половине дня 10 октября была проведена перекличка по ротам, и день прошел в дружеских приветствиях, посещении Форта Ливенворт и оживлении воспоминаний о кампаниях, в которых принимало участие подразделение.

Общество избрало следующих должностных лиц на предстоящий год, а именно:




President—Colonel John A. Martin.

Vice-President—Lieutenant-Colonel John Conover.

Secretary—Sergeant Chas. W. Rust.

Treasurer—Lieutenant David Baker.







По завершении упражнений в «большой палатке» президент, полковник Джон А. Мартин, произнес следующую речь, которую было приказано напечатать в виде брошюры вместе с протоколами встречи и именами присутствующих:

Товарищи 8-го Канзасского полка: Всегда есть очарование в посещении когда-то знакомых мест после долгого отсутствия, и для канзасского солдата эта резервация всегда будет обладать захватывающим интересом. Здесь были организованы или экипированы почти все войска, которые молодой Канзас отправил на войну. И для тех, кто был здесь зачислен; кто спал впервые под брезентом на старом пастбище с мятликом и там впервые отведал солдатской еды, Форт Ливенворт всегда будет святой землей.

Я много раз посещал этот пост с далеких дней 61-го года, но никогда сцены и инциденты того периода не вспоминались так ярко, как во время нынешнего случая. Белые палатки, вытоптанная трава, группы людей, наполовину в форме, наполовину в гражданской одежде; разбросанные пирамиды из ружей, марширующие колонны, приходящие и уходящие ординарцы, звуки горнов и музыка флейт и барабанов — эти сцены и звуки кажутся принадлежащими бурному прошлому, а не мирному и процветающему настоящему. Чужеродной и непривычной чертой является эта большая палатка и выступления внутри ее брезентовых стен. Дни 61-го года не отличались разговорами. Это были дни действия. Оратор делал свою работу тогда, как и сейчас, но не здесь, на этом резерве. Я полагаю, что если бы «Старый Принц», этот ужас канзасских новобранцев, застал человека, произносящего речь на территории резервации, он немедленно организовал бы полевой военно-полевой суд для его быстрого суда и казни.

Место и окружение, как я уже сказал, знакомы. И все же сколь огромны изменения, произошедшие с момента зачисления здесь двадцать два года назад! Сомнительно, чтобы взрослое мужское население Канзаса в то время значительно превышало число присутствующих на этой встрече. Бедная, измученная и слабая территория выросла в один из величайших штатов Союза, богатый всеми элементами существенного процветания; еще более богатый имперской мужественностью гражданства, которое включает представителей каждого полка армии Союза. Продвигаясь по всем путям и дорогам нашей теперь мирной и тихой канзасской жизни, живут люди, которые сражались на каждом поле битвы гражданской войны; люди, которые были активными участниками всех событий величайшей и самой захватывающей драмы мировой истории; люди, чьи личные воспоминания охватывают историю каждого марша, лагеря, бивуака, стычки и битвы, в которых участвовали армии Союза; люди, чья кровь была пролита в каждом бою, где патриотизм поддерживал верховенство нашего флага.

Удивительно ли, что Канзас за почти два десятилетия, прошедшие с момента окончания войны, вырос в один из величайших, самых умных и самых процветающих штатов? На какие достижения в предприятиях гражданской жизни, требующих мужества, энергии и находчивой силы, не способна такая кровь и кость, сердце и мозг, из которых состоит ее население? Из самой бесплодной и неохотной почвы мужество такого порядка вырвало бы изобилие. Удивительно ли, что когда земля и воздух объединяются, чтобы помочь его трудам, это население сделало Канзас одним из величайших и самых процветающих штатов в Союзе?

Мне не нужно говорить, как я рад и горд, мои дорогие старые товарищи, встретить и поприветствовать вас, каждого из вас, еще раз. Кажется, прошло совсем немного времени с тех пор, как 8-й Канзасский полк добровольческой пехоты разбил свои палатки на мятлике этого резерва и был зачислен на службу Соединенных Штатов «на три года или на время войны». Но седеющие волосы многих его выживших, собравшихся здесь сегодня, рассказывают историю бега времени. Самые молодые солдаты в его рядах достигли среднего возраста; самые старые — теперь старики, приближающиеся к закату своей жизни. Тяготы и лишения маршей и лагерей, а также потери в битвах десятикратно сокращали его ряды во время долгого срока службы; очень многие с тех пор умерли, их жизни были сокращены ранами или изнуряющим воздействием кампаний, в которых они участвовали; а выжившие, разбросанные по всей стране, вероятно, не составляют и трети из 1081 человека, которые отвечали «здесь» на его перекличках.

Это не тщеславное или пустое хвастовство — заявить, как я это делаю, что служба в 8-м Канзасском полку — это факт, которым любой человек имеет полное право гордиться. Ни один полк в армии Союза во время гражданской войны не может сослаться на участие в кампаниях большего масштаба, событиях более романтического и захватывающего интереса или маршах по более обширным просторам страны. И ни один полк не демонстрировал более заметно, в лагере или в поле, более возвышенную преданность долгу, более бескорыстный патриотизм или более постоянное мужество.

8-й Канзасский полк служил в четырех великих армиях Союза. Его служба началась в том, что впоследствии стало известно как «Армия Фронтира»; оттуда в начале 1862 года он был переведен в «Армию Миссисипи»; летом того же года он присоединился к «Армии Огайо»; а в ноябре стал частью «Армии Камберленда». С этим военным подразделением он служил до своего окончательного расформирования в январе 1866 года.

Его организация была начата в августе 1861 года, и его первая рота была зачислена 28-го числа того же месяца. К 12 октября восемь рот были набраны и зачислены; в декабре была добавлена девятая; и в начале января полк имел полный состав. В феврале, однако, была проведена реорганизация канзасских полков. Роты D и H 8-го полка, которые были кавалерийскими, были переведены в 9-й Канзасский полк; роты F и K были объединены, и три роты батальона полковника Грэма были переведены в 8-й полк, сделав его полным пехотным полком.

С даты его организации в сентябре 1861 года до мая 1862 года четыре роты полка несли службу вдоль границы Миссури, в Южном Канзасе; другие составляли часть гарнизонов постов в Фортах Ливенворт, Райли, Кирни и Ларами. В начале мая пять рот были направлены в Коринф, Миссисипи, и, проследовав в Колумбус, Кентукки, на пароходе, они маршировали оттуда вдоль линии железной дороги Мобил и Огайо до Коринфа. После двухмесячной службы в той армии дивизия, к которой был приписан 8-й полк, получила приказ усилить генерала Бьюэлла. Быстрыми маршами через Истпорт, Миссисипи, и Флоренс, Алабама, он присоединился к «Армии Огайо» в Мерфрисборо, Теннесси, и принял участие в необычайной кампании, которая закончилась в Луисвилле, Кентукки. Оттуда он снова двинулся на юг, с подразделением, к которому был приписан, через Перривилл и Ланкастер в Краб-Орчард, а оттуда в Нэшвилл. Там он оставался почти шесть месяцев, неся комендантскую службу, и там, в феврале и марте 1863 года, пять рот, оставшихся в Канзасе, присоединились к штабу, и впервые в своей истории полк был объединен.

В начале июня 1863 года 8-й полк воссоединился со своей дивизией в Мерфрисборо. Летом того же года он участвовал в кампании против Таллахомы, а в конце августа, составляя авангард 20-го корпуса, пересек реку Теннесси у переправы Капертона на понтонных лодках. Он принимал активное участие во всех движениях последовавшей кампании, закончившейся битвой при Чикамоге и осадой Чаттануги. 23 ноября, прикрывая фронт своей бригады в качестве застрельщиков, 8-й полк захватил Орчард-Ноб, штаб-квартиру генералов Гранта и Томаса во время сражений двух последующих дней. 25-го числа он участвовал в штурме Миссион-Ридж, и его флаг был одним из первых, если не первым, установленным на вершине.

Два дня спустя 8-й полк маршировал со своим корпусом на помощь Бернсайду в Ноксвилл; принимал участие во всех движениях той ужасной зимней кампании и составлял часть арьергарда при отступлении от Дандриджа.

В начале января 1864 года в Строберри-Плейнс, Восточный Теннесси, четыре пятых всех членов 8-го полка, присутствовавших тогда, повторно зачислились в качестве ветеранов. Вернувшись домой в феврале, полк получил отпуск на тридцать дней. Собравшись снова на этом посту в начале апреля, он вернулся на Юг и принял участие в кампании против Атланты. Оттуда со своим корпусом он двинулся обратно в Нэшвилл и участвовал в битве, которая стерла в порошок мятежную армию Запада.

В течение первых шести месяцев 1865 года 8-й полк был расквартирован в различных пунктах Алабамы и Теннесси, но в конце июля получил приказ в Техас, где оставался до 29 ноября, когда был расформирован и отправлен домой для окончательного увольнения. Он прибыл в Форт Ливенворт 6 января 1866 года, а 9-го числа был официально распущен.

Его карьера, как видно, началась в очень ранний период гражданской войны и закончилась спустя долгое время после того, как был произведен последний враждебный выстрел. С даты его организации до окончательного расформирования в его списках было 1081 имя. Но его наибольшая численность в любое время составляла 877 человек в марте 1862 года. Наибольшая совокупная сила, «присутствующая для исполнения обязанностей», составляла 656 человек примерно в ту же дату.

Записи о его службе показывают, что он прошел 10 750 миль; участвовал в пятнадцати сражениях и многих стычках; и потерял в бою трех офицеров и шестьдесят семь рядовых убитыми; тринадцать офицеров и двести семьдесят шесть рядовых ранеными; и одного офицера и двадцать рядовых пропавшими без вести; или всего семьдесят убитых, двести восемьдесят девять раненых и двадцать один пропавший без вести; и совокупность в триста восемьдесят убитых, раненых и пропавших без вести. Из пропавших без вести почти все были убиты, а из раненых около одной пятой умерли от ран. Потери полка от боевых потерь, как видно, составили почти шестьдесят процентов от наибольшего числа, которое он когда-либо имел для исполнения обязанностей.

В дополнение к этим потерям три офицера и девяносто два рядовых умерли от болезней; сто девяносто два были уволены из-за инвалидности, возникшей в результате ранений или болезней; и пятьдесят три умерли от ран. Общая потеря в результате смерти, включая семьдесят убитых в бою, составила двести восемнадцать, а в результате увольнения из-за ранений и болезней — сто девяносто два, что составило общую потерю в результате смерти или инвалидности в четыреста десять человек.

Полк привез обратно в штат и передал в Топику три флага. Под первым, который носили до возвращения домой в отпуск ветеранов в феврале 1864 года, он прошел 3681 милю и потерял трех офицеров и сорок девять рядовых убитыми, десять офицеров и двести восемнадцать рядовых ранеными и двадцать рядовых пропавшими без вести. Под вторым, который носили до битвы при Нэшвилле, он прошел 2660 миль и потерял трех офицеров ранеными и одного захваченным в плен, а восемнадцать рядовых убитыми и пятьдесят восемь ранеными. Под третьим он прошел 4409 миль, но не понес потерь в бою.

Наибольшие потери 8-й Канзасский полк понес в одном сражении при Чикамоге, где из четырехсот шести офицеров и рядовых, принимавших участие в бою, двести сорок три человека были убиты, ранены или пропали без вести, что составило шестьдесят процентов от общего числа участвовавших.

Я знаю, что это краткое и сухое описание службы 8-го Канзасского полка. Но я стремился изложить его как можно лаконичнее; и, несмотря на сухость, оно оживит в вашей памяти тысячи волнующих воспоминаний; каким бы скудным оно ни было, оно даст любому солдату или любому проницательному гражданскому лицу, внимательно наблюдавшему за событиями войны, достаточно полное представление о той роли, которую полк сыграл в этой великой борьбе. Это все, чего я хотел добиться. Потребовались бы целые тома, чтобы рассказать эту историю полностью. Ведь этот полк не только видел «всю пышность и обстоятельства войны», но и всю ее чудовищную опустошенность, страдания и отчаяние. Он слышал все ноты — как победный гимн войны, так и ее погребальную песнь. Топот его стремительного и мерного марша отдавался на дорогах двенадцати разных штатов. Его штыки сверкали от форта Ларами до Мексиканского залива и от Канзаса до Северной Каролины. В Нэшвилле он нес службу в белых перчатках; на Строберри-Плейнс был без рубашек, без обуви и в лохмотьях. Его чествовали в Канзасе и морили голодом в Чаттануге. Он охотился за партизанами в Миссури, сражался с ветеранами Лонгстрита при Чикамоге, штурмовал пылающие высоты Мишн-Ридж, вел непрерывный бой от горы Кеннесо до Атланты и прорвал линии Худа в Нэшвилле. Он строил дороги, наводил мосты через реки, сопровождал обозы, разрушал железные дороги, управлял мельницами, патрулировал города, собирал урожай и творил историю. И где бы он ни находился, что бы ни делал, всегда можно было положиться на спокойную и терпеливую выносливость, великолепную храбрость, блестящую дисциплину и непоколебимый патриотизм его солдат.

Приятно также помнить, и я уверен, что нет ни одного настоящего солдата 8-го полка, который не вспомнил бы с гордостью тот факт, что по многим разным поводам строевая подготовка, дисциплина и внешний вид полка получали высокую оценку в официальных приказах, изданных штабами корпусов и армий. В Мерфрисборо, штат Теннесси, в июне 1863 года был опубликован следующий приказ:




Inspector General’s Office, 20th Army Corps, }

Murfreesboro, June 19th, 1863.         }







С удовольствием довожу до вашего сведения следующую выдержку из отчета инспектора Первой дивизии, тем более что те же полки привлекли внимание инспектора корпуса:

Выдержка: «Строевая подготовка, внешний вид и форма одежды 8-го Канзасского полка — лучшие из наблюдаемых в дивизии; 25-го Иллинойсского полка — следующие за ними».




(Signed)          H. W. Hall,

Captain, and Inspector First Division.”




Very respectfully,       Horace N. Fisher,

Lieutenant-Colonel, and Inspector-General.










Headquarters, 20th Army Corps, }

June 20th, 1863.    }







С уважением направляется полковнику Хегу, командующему Третьей бригадой Первой дивизии, который обеспечит доведение этого похвального отзыва до сведения вышеупомянутых полков.

По приказу генерал-майора Маккука.




A. C. McClurg,

Capt. and A. A. G.







15 июля 1863 года был издан следующий приказ:




Headquarters, Department of the Cumberland,       }

Inspector-General’s Office, Tullahoma, July 15, 1863. }







Полковник: Имею честь представить следующую выдержку из полумесячного инспекционного отчета подполковника Г. К. Фишера, помощника генерального инспектора 20-го армейского корпуса:

Выдержка: «8-й Канзасский полк, недавно прикомандированный к этому корпусу, великолепно оснащен и хорошо обеспечен. Его долгое пребывание в Нэшвилле позволило ему достичь уровня выучки, в некоторой степени невозможного в полевых условиях, но его пример ценен для корпуса».




Very respectfully,      A. S. Burt, Capt. and A. A. G.







Подполковнику Годдарду, помощнику генерал-адъютанта.




Headquarters, Department of the Cumberland, }

Tullahoma, July 19, 1863. }







С уважением направляется командиру 8-го Канзасского полка.

По приказу генерал-майора Роузкранса.




Wm. McMichael, Major and A. A. G.







Несколько недель спустя был издан следующий приказ:




Headquarters, 20th Army Corps,          }

Inspector-General’s Office, Winchester, Tenn., July 31, 1863. }







Полковник: Имею честь обратить ваше внимание на следующую выдержку из отчета капитана Г. У. Холла, помощника генерального инспектора Первой дивизии, о лагерях Третьей бригады:

Выдержка: «Лагеря 8-го Канзасского и 25-го Иллинойсского полков — лучшие в дивизии. Эти полки соперничают друг с другом в совершенстве во всех отношениях и являются образцами, достойными подражания для любых войск, с которыми мне доводилось служить».




Very respectfully,      Horace N. Fisher, Lieut.-Col. and A. I. G.










Headquarters 20th Army Corps, }

July 31, 1863.  }







С уважением направляется командиру Третьей бригады Первой дивизии. Генерал, командующий корпусом, рад слышать столь благоприятный отчет о полках этой бригады.

По приказу генерал-майора Шеридана.




G. P. Thurston, A. A. G. and Chief of Staff.







Этими выдержками я могу достойно завершить краткую историю полка, чей путь был одинаково почетен как для штата, который он представлял, так и для людей, служивших в его рядах. Я не претендую на то, что 8-й полк обладал более высокими солдатскими качествами, чем многие другие полки. Я просто утверждаю, что, имея большие возможности служить своей стране, он всегда был им равен и везде, где бы он ни находился, выполнял свой долг до конца. Это был единственный канзасский полк, служивший в великой «Армии Камберленда». Огайо, Иллинойс, Айова, Индиана, Висконсин, Мичиган и многие другие штаты имели десятки великолепных полков в той великой армии, но только 8-й полк представлял в ее рядах воинский дух Канзаса. Было бы несправедливо сказать, что с полком когда-либо обращались несправедливо из-за этого факта; но правда в том, что когда он впервые присоединился к армии, на 8-й полк смотрели с некоторым подозрением и большим любопытством. Какое бы уважение он ни завоевал, какую бы репутацию ни создал, какой бы славой ни пользовался впоследствии в той великой армии как хорошо дисциплинированное, храброе и патриотичное подразделение солдат, все это было честно и справедливо заработано добросовестной службой, ибо у него не было ни изначальной доброй славы, ни дружеской поддержки других полков, носящих имя того же штата, чтобы способствовать его успехам и репутации. В одиночку, в составе огромной армии из двухсот тысяч человек, этот небольшой отряд из семисот человек сохранил незапятнанной честь и приумножил славу Канзаса. Менее чем через шесть месяцев после того, как он присоединился к Армии Камберленда, не было полка, который был бы лучше или более известен; и до самого своего окончательного расформирования он неизменно пользовался уважением и доверием своих командующих генералов и войск, с которыми был наиболее тесно связан.

В шумных и отвлекающих политических распрях, которых было так много в Канзасе в те дни, 8-й полк не принимал никакого участия. Он находился так далеко, что до него не доходило даже их эхо. Ни один человек, принадлежавший к нему, никогда не наживался на войне. Все до единого, офицеры и рядовые, вышли из армии такими же небогатыми, какими вошли в нее; но они привезли обратно и сдали в Капитолий штата в Топике три изорванных и потрепанных знамени, которые не купило бы все богатство урожая этого года. Канзас будет хранить среди своих бесценных сокровищ, пока существует его правительство, эти рваные и выцветшие знамена — все, что осталось от 8-го Канзасского пехотного добровольческого полка, за исключением немногих сотен разбросанных по стране ветеранов и истории, которой он прославил имя штата.


РЕЧЬ



Принятие республиканской номинации на пост губернатора перед Республиканским конвентом штата, 17 июля 1884 года.

Господа делегаты конвента: Я глубоко осознаю ту высокую честь, которую вы мне оказали. Быть выбранным на высший государственный пост такого штата, как наш, даже простым большинством голосов такого конвента, было бы отличием, которым мог бы по праву гордиться любой гражданин. Быть номинированным на эту должность, как это случилось со мной, с таким беспрецедентным единодушием, и знать, что ваше предпочтение справедливо выражает волю той великой партии, которую вы представляете, — это честь, которая не только удовлетворяет меру моих амбиций, но и переполняет меня тревогой. Ибо как я смогу заслужить такое щедрое доверие? Как я могу отплатить за вашу доброту, ваше доверие, вашу дружбу?

Я могу лишь сказать в этот момент, что принимаю вашу номинацию с искренней благодарностью и что обязанности и ответственность, которые она на меня возлагает, я буду стараться выполнять добросовестно, честно и в меру своих способностей, сознавая, что за моей спиной, чтобы направлять, советовать и помогать мне, стоят лучшие умы, лучшие мысли, самый высокий и просвещенный интеллект, самые чистые и храбрые цели — словом, Республиканская партия Канзаса.

Этот штат был моим домом почти двадцать восемь лет. С его ростом, его интересами, его мыслями вся моя жизнь, с самого отрочества, была неразрывно связана. Я с тревожной заботой наблюдал за каждым шагом и этапом его удивительного развития, и с каждым годом моя гордость и уверенность в его великом будущем находили все больше подтверждений. Я также на протяжении всего этого периода хранил свою сознательную верность Республиканской партии. Сомнения или вопросы о том, какой партии я должен быть предан, никогда не приходили мне в голову. С момента принятия в Союз и до настоящего времени Республиканская партия неизменно управляла судьбами этого штата. Может ли кто-нибудь правдиво утверждать, что она не управляла мудро и хорошо? Пусть результаты ее правления — изобильное процветание, наполняющее дома Канзаса; мир, порядок и трезвость, царящие в его границах; его поразительный рост, не имеющий аналогов в развитии любого другого американского штата, — пусть эти свершившиеся факты дадут ответ. В младенчестве Республиканская партия Канзаса обогатила историю темного и тревожного периода летописью мужественно и гуманно выполненных обязанностей. В юности, когда гремели военные барабаны и развевались боевые знамена, правительство, которое она сформировала, не только защитило границы штата от вражеского вторжения, но и отправило на войну больше людей в пропорции к населению, чем любой другой штат Союза. В зрелости она обеспечила народу честное, экономное, стабильное управление; усеяла каждый холм школами; щедро позаботилась о несчастных; сурово пресекла вспышки преступности; и сделала жизнь и собственность такими же безопасными, как где бы то ни было под сияющими звездами. Это, вкратце, летопись республиканского управления в Канзасе. Сравните ее, если сможете, с историей любой партии в любом другом штате.

Сейчас не время для обсуждения более широких вопросов национальной политики. Блейн и Логан не нуждаются в панегириках. На протяжении четверти века, в войну и в мирное время, их карьера была неразрывно связана с самыми грандиозными и благотворными достижениями нации. Народ знает их, любит их и намерен избрать их.

А теперь, господа, перед вами, делегированными представителями Республиканской партии Канзаса, я возобновляю свою верность республиканизму, Канзасу, его конституции, его законам и принятой здесь платформе, которая говорит от имени каждого из них.


РЕЧЬ



Произнесена перед Республиканским конвентом округа Атчисон, 8 октября 1884 года.

Господа делегаты конвента: Двадцать пять лет назад, 7 мая, я открыл первый республиканский конвент, когда-либо проводившийся в этом округе. Это был массовый конвент, однако число присутствовавших на нем едва ли превышало число делегатов, собравшихся здесь сегодня, представляющих республиканских избирателей округа Атчисон. Он был созван для организации Республиканской партии округа и для избрания делегатов на первый республиканский территориальный конвент, состоявшийся в Осаватоми одиннадцать дней спустя. Таким образом, Республиканская партия округа Атчисон и Канзаса только что отметила свое двадцатипятилетие. И для тех, кто был связан с ее историей на протяжении этого долгого, насыщенного событиями периода, это завершение полной четверти века партийной жизни является событием более чем обычного интереса.

Наши политические оппоненты время от времени насмехаются над тем, что республиканцы «с гордостью указывают на прошлое». Но, безусловно, если Республиканская партия должна просуществовать еще четверть века, ее самые ярые друзья не могли бы пожелать ей более благородной летописи, более гордой истории, более благотворной и полезной карьеры, чем за последние двадцать пять лет. В 1859 году Канзас был бедной, слабой, раздираемой противоречиями, угнетенной территорией. Каким великим, процветающим, имперским содружеством он стал теперь! Миллион с четвертью людей, живущих в самом богатом и процветающем штате Союза — штате, прорезанном железными дорогами, усеянном школами и церквями, и растущем неуклонно не только в богатстве, власти и влиянии, но и во всех элементах самой передовой цивилизации, — сегодняшний Канзас является одновременно гордостью своих граждан и предметом удивления и восхищения всего цивилизованного мира.

И почему политическая партия, подобно отдельному человеку, не должна с гордостью указывать на почетную летопись благородных начинаний и великих достижений? Это кое-что значит — принадлежать к партии, на которую можно указывать, не краснея. Это кое-что значит — иметь летопись, которую не нужно объяснять, отрицать или о которой не нужно лгать. Когда человек может сказать, что он принадлежит к партии, которая сокрушила мятеж, отменила рабство, сохранила Союз и сделала эту страну великой нацией; к партии, которая усеяла землю школами; к партии, которая дала народу закон о гомстедах и создала лучшую финансовую систему, которую когда-либо знал мир, — это то, чем можно гордиться. И когда он может добавить, что принадлежит к партии, которая намерена следить за тем, чтобы гражданские права каждого американского гражданина защищались дома или за рубежом; чтобы каждый законный избиратель имел право подать один свободный, не запуганный бюллетень и чтобы этот бюллетень был честно подсчитан; чтобы долг благодарности, который страна должна солдатам и матросам Союза, был честно помним и оплачен; чтобы народ был защищен от несправедливых вымогательств или дискриминации со стороны корпоративной власти; и чтобы законы, принятые народом и для народа, уважались и исполнялись, — все это также то, чем можно гордиться.

В течение двадцати пяти лет я ежегодно, за исключением периода войны и примерно двух лет после нее, открывал республиканские конвенты округа Атчисон. Все это время я был председателем вашего окружного центрального комитета. Сегодня, вероятно, в последний раз я выполняю эту приятную обязанность и пользуюсь возможностью выразить свою искреннюю благодарность республиканцам этого округа за их постоянное доверие и преданную дружбу — доверие и дружбу, в которых мне никогда не отказывали; которые никогда не колебались и не дрогнули за все светлые и темные моменты двадцати пяти сменяющих друг друга лет. Еще до того, как я стал избирателем, вы сделали меня председателем вашего окружного исполнительного комитета, и с тех пор ежегодно, за исключением тех лет, когда я отсутствовал в армии, вы переизбирали меня на это место. Меру моей благодарности вам, товарищи-республиканцы округа Атчисон, невозможно выразить словами. Я пытался выразить ее горячей преданностью республиканским принципам и самыми постоянными и полными энтузиазма усилиями по содействию и обеспечению триумфа Республиканской партии.

Я хочу добавить, как мне кажется, с полной правдивостью, что в течение всего этого периода я никогда не пытался играть роль политического «босса». Я избегал, а не искал власти или возможности диктовать номинации или контролировать действия конвентов. Ни один человек не может правдиво сказать, что я когда-либо пытался помешать справедливому выражению республиканских настроений или навязать партии нежеланного или недостойного кандидата, или предотвратить номинацию любого человека, который был явно выбором республиканских избирателей. Ни один человек не может правдиво сказать, что я когда-либо провоцировал или поощрял фракционные распри или разжигал личную вражду в партийных рядах. Ни один человек не может правдиво сказать, что я когда-либо отказывался подчинить свои личные интересы, или свои индивидуальные предпочтения или предрассудки, чтобы способствовать или обеспечить успех республиканцев. Напротив, моим постоянным, искренним стремлением было гармонизировать, консолидировать и укреплять Республиканскую партию; сохранять мир в ее рядах; и сделать ее единой, энергичной и победоносной партией. Ради этого и для этих целей я часто переносил без жалоб незаслуженное порицание и предпочитал быть непонятым и даже оклеветанным, чем ставить под угрозу успех республиканцев, ссорясь с теми, кто меня не понимал. Время в конце концов расставляет все по своим местам, и я всегда был доволен тем, что дожидался справедливого суда его окончательных решений.

А теперь, господа делегаты конвента, призывая на ваши обсуждения благословение гармонии и спасительную благодать республиканского здравого смысла, и призывая вас помнить, что только ваши оппоненты радуются и извлекают выгоду из личных и фракционных распрей в ваших рядах, я ожидаю вашего решения.



РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ПАРТИЯ.



Речь, произнесенная в Вашингтоне, штат Канзас, 24 октября 1884 года.

Дамы и господа: Я должен просить о милости как вашего молчания, так и вашего терпеливого снисхождения. Я не оратор. Я не претендую на роль публичного спикера. Ибо, хотя я разговариваю со своими согражданами Канзаса уже более четверти века, это происходило через печатное слово, а не с трибуны или во время предвыборных поездок. Только потому, что я был номинирован Республиканской партией штата на официальную должность и, таким образом, по обычаям и правилам партийной политики, ожидается, что я буду посещать и выступать на таких собраниях, как это, я предстаю перед вами. Но я знаю, что народ Канзаса так же великодушен, как и разумен, и поэтому, хотя я полностью осознаю свои собственные недостатки, я безоговорочно полагаюсь на их доброту и буду стараться, как могу, объяснить вам причины, почему я республиканец и почему я считаю, что каждый хороший гражданин должен отдать свое влияние и свой голос, чтобы обеспечить триумф этой партии.

Я республиканец, во-первых, потому что считаю Республиканскую партию самой умной, прогрессивной и благотворной политической организацией, когда-либо известной в этой или любой другой стране. Все ее существование было благословением для американского народа. Она обогатила нашу историю длинной летописью блестящих достижений. Она сохранила Союз. Она отменила рабство. Она дала избирательные права целой расе. Она приняла закон о гомстедах; и она опоясала континент железными дорогами. Она дала народу надежную валюту, и она защитила, возвысила и придала достоинство американской промышленности и американскому труду. Она прославила историю века длинным списком нетленных имен — имен Линкольна, Сьюарда, Гранта, Шермана, Самнера, Гарфилда, Блейна, Логана и множества других, которые никогда не изгладятся из памяти благодарного народа. За двадцать три года она подняла эту нацию на первое место среди наций земли и сделала американское имя уважаемым по всему земному шару. Она возвысила, улучшила и очистила государственную службу и систематизировала все департаменты правительства. Она собирала государственные доходы с меньшим процентом затрат, чем когда-либо прежде, и распоряжалась деньгами правительства с гораздо меньшим процентом потерь, чем когда-либо прежде. Она щедро заботилась об инвалидах войны Союза, а также о вдовах и сиротах наших погибших героев. Истинный республиканец гордится историей своей партии. Он не просит никого забыть ни строчки, ни слова из нее.

Я республиканец, потому что я канзасец. Я приехал в этот штат, когда он был территорией, управляемой Демократической партией. Я узнал кое-что о демократических методах, политике и принципах в те годы. Я видел, как свободных людей лишали их самых дорогих политических прав. Я видел, как вся мощь и авторитет национального правительства были направлены на то, чтобы навязать рабство этому штату против воли подавляющего большинства его граждан. Я знаю историю того периода наизусть, и нет летописи, столь запятнанной узурпациями, столь переполненной злом, несправедливостью и тиранией, столь оскверненной преступлениями, как летопись лет с 1855 по 1861 год, когда Демократическая партия контролировала дела Канзаса. Сравните тот период с республиканским управлением последних двадцати трех лет, а также с развитием, предприимчивостью, процветанием и всемирной славой, которые шли с ним рука об руку. Я видел, как Канзас вырос из полуобработанной, заброшенной полоски земли вдоль западного берега Миссури в великолепный, имперский штат с населением почти в миллион с четвертью человек — штат, в котором почти восемнадцать миллионов акров заняты фермами, с более чем четырьмя тысячами миль железных дорог, семью тысячами школ и тысячью церквей, и с собственностью, совокупная стоимость которой составляет почти пятьсот миллионов долларов. Весь этот рост, вся эта предприимчивость, все это поразительное процветание начались с республиканского правления и продолжались при нем — чистого, здорового, разумного правления, достойно представляющего ум, сердце и энергию республиканского электората.

Я республиканец, потому что я был солдатом армии Союза. Я знаю, что были лояльные демократы, и я никогда не перестану отдавать должное их патриотизму. Я служил бок о бок с ними в лагере, на марше и в бою, и я чту их мужество и их преданность знамени Республики. Но я также знаю, что, хотя тысячи демократов проявили себя истинными патриотами во время войны, Демократическая партия как политическая организация была настойчиво и последовательно нелояльной. В начале войны она отрицала право правительства «принуждать суверенный штат», и с первой вспышки выстрела у Самтера до последнего выстрела при Бентонвилле она никогда не переставала предсказывать неудачу армии Союза и стремиться сделать свое пророчество реальностью. Она препятствовала призыву, сопротивлялась мобилизации, поносила и клеветала на терпеливого, страдающего, великодушного президента, на которого так тяжело давили скорби пораженной нации. Она поощряла иностранные государства вмешиваться в наши дела; она нападала на валюту «гринбек», выпущенную для покрытия расходов на войну, называя ее «бесполезными тряпками»; и она делала все, что было в ее силах, чтобы подорвать кредит правительства. И наконец, как раз накануне нашего полного триумфа, когда Грант медленно сжимал свое кольцо вокруг горла мятежа в Ричмонде, а непобедимая армия Шермана готовилась войти в Атланту, и пушки Фаррагута гремели победой в заливе Мобил, Демократическая партия, собравшись на национальный конвент в Чикаго, официально постановила, что война была «неудачей», и требовала позорного мира.

Такова летопись, вкратце рассказанная, Демократической партии во время Гражданской войны, когда судьба Республики и человеческой свободы во всем мире висела на волоске. Я республиканец, как я уже сказал, из-за этих фактов. И хотя я чту демократа, который, разорвав все партийные связи, связал свою судьбу с Союзом во время войны, я никогда не прощу и никогда не перестану проклинать человека, который в тот темный период был в своих симпатиях и действиях самым подлым из всех созданий — «медноголовым».

Поколение выросло с момента окончания мятежа, и я не сомневаюсь, что в этой аудитории есть те, кто не понимает полного значения этого ненавистного имени. Для их просвещения я хочу добавить несколько слов по этому поводу. Основной причиной Гражданской войны было утверждение права на сецессию. Южная идея — а ее преподавали поколениями — заключалась в том, что штаты суверенны; что первая верность гражданина принадлежит его штату; что Союз — это лишь договор соглашающихся штатов, из которого любой один или несколько имели право выйти, когда дальнейшая ассоциация становилась нежелательной для него или них. Северная идея заключалась в том, что Союз штатов составляет нацию; что Республика не может быть разрушена одним или несколькими штатами; что первая верность гражданина принадлежит нации; и что интересы всех штатов настолько неразрывно связаны, что Республика имеет суверенное право защищать их от нападения со стороны одного или нескольких штатов.

Воспитанные поколениями в вере в право на сецессию, неудивительно, что южане, которые не верили в существование какой-либо реальной причины для распада Союза, пошли со своими штатами, когда те решили отделиться. Обученные с младенчества тому, что их первая верность принадлежит штату, было не удивительно, что они сплотились вокруг его знамени, когда оно призывало их, и что в течение четырех лет отчаянной войны они сражались с мужеством и стойкостью, которые вызывают восхищение у всех людей, за идею, за принцип, в правоту которого их учили верить.

Но у людей из северных штатов, которые сочувствовали мятежу и делали все, что было в их силах, чтобы способствовать его успеху, не было такого оправдания. Их поведение нельзя оправдать или защитить ни на каком основании. Если они верили в северную идею, что верность гражданина принадлежит нации, их прямым долгом было поддержать дело Союза. Если они верили в южную идею, что верность гражданина принадлежит его штату, их прямым долгом было оставаться верными и защищать свой собственный штат и дело, которое он поддерживал.

Самый лояльный человек может, следовательно, уважать мотивы людей южного происхождения, которые последовали за своими штатами. Но какой человек, северянин или южанин, солдат Союза или Конфедерации, может уважать мотивы и действия тех злобных, ползающих, ядовитых человеческих рептилий, известных как «медноголовые» — людей северного происхождения и воспитания, которые вели постоянный «огонь в тылу» по солдатам из своих собственных штатов и чье поведение продлило войну на годы, вырыло тысячи могил в южных долинах и наполнило тысячи северных домов — домов их соседей и горожан — горем, тень которого не рассеялась даже по сей день.

Я республиканец, потому что я выступаю за честный бюллетень и справедливый подсчет. Ни один здравомыслящий, правильно воспитанный американский гражданин никогда не будет ворчать на неблагоприятное решение честного большинства. Но если наша форма правления должна сохраниться, право каждого законного избирателя подать один голос за ту партию, за которую он хочет, и чтобы этот голос был подсчитан так, как он был подан, должно быть поставлено вне сомнений или споров. В течение почти десяти лет в не менее чем восьми штатах этого Союза народные выборы были обманом и фарсом. Дробовик или фальшивые бюллетени определяли решения, зафиксированные на избирательных участках. По крайней мере в пяти штатах — Миссисипи, Луизиане, Южной и Северной Каролине и Флориде — в течение последних десяти лет не было даже видимости честного, свободного голосования. Каждый из этих штатов является республиканским с таким же большим и надежным большинством, как Айова, Небраска или Канзас. Но голос их законных избирателей систематически и регулярно подавляется либо силой, либо мошенничеством. В политике нет такой проблемы, нет такого вопроса перед американским народом, который был бы столь важным по последствиям своего решения, как этот вопрос о честной, свободной, честной избирательной урне. Потому что его решение затрагивает все другие вопросы, которые должна решать избирательная урна. Если мне мешают голосовать с помощью терроризма; или если мой голос, когда он подан, не подсчитывается или поглощается двумя другими бюллетенями, мошеннически опущенными в урну, я абсолютно лишен высшей привилегии американского гражданства — конституционного права помогать выбирать людей, которые создают законы для моего правительства и тратят деньги, которые я плачу в виде налогов. Я никогда не перестану голосовать за республиканский список, пока не будет положен конец терроризму, фальшивым бюллетеням и ложному подсчету в штатах, недавно находившихся в состоянии мятежа. Все другие вопросы, на мой взгляд, меркнут в присутствии этого всеобъемлющего, всеконтролирующего вопроса о свободной, чистой избирательной урне. Ибо это самый фундамент не только народного правительства, но и прав человека. От его правильного решения зависит разумное, правильное решение всех других вопросов — социальных, моральных, экономических или политических — более того, само существование самого правительства. Если выборы — это обман, то правление меньшинства заменяет правление большинства. Большинства не жульничают на выборах. Мошенничество с избирательными урнами — это всегда дело меньшинств. И если они успешны и продолжаются долго, какие результаты следуют? Во-первых, и неизбежно, презрение к решениям выборов; затем отказ согласиться с полученными результатами; затем социальные потрясения, мятеж и гражданская война.

Я республиканец, потому что я против доминирования «сплоченного Юга». В течение пятидесяти лет южные штаты доминировали в этой стране. Они были слабее по численности, по богатству, по предприимчивости, по торговле, по всем элементам, которые делают нацию сильной и великой, чем северные штаты. Тем не менее, до начала войны они управляли страной абсолютно. Они предприняли неистовый призыв к оружию, когда их доминирование было наконец оспорено, и были сокрушены силой оружия. Последние восемь лет их держали «сплоченными» самыми чудовищными преступлениями, которые когда-либо позорили цивилизованную нацию — терроризмом, Ку-клукс-кланами, ночными убийствами, фальшивыми бюллетенями, массовым жульничеством и ложным подсчетом. Юг, ставший «сплоченным» такими методами, является постоянной угрозой свободному правительству и должен быть встречен Севером, ставшим «сплоченным» любовью к справедливости, миру, честной игре и свободному и не запуганному голосованию. Республиканская партия должна оставаться у власти до тех пор, пока республиканец не будет в такой же безопасности и свободе в Миссисипи, как демократ в Канзасе; пока каждый гражданин, белый или черный, не сможет подать свой голос без страха и чтобы он был честно подсчитан; и пока Юг не согласится принять идею политической терпимости и не откажется от мысли, что он когда-либо снова сможет стать хозяином этого правительства.

Я республиканец, потому что Республиканская партия не стыдится своего прошлого. Ни один республиканец не боится и не стыдится того, чтобы его дети читали историю последних двадцати пяти лет. Демократическая партия, когда что-то говорится о ее прошлой истории, молит о милости забвения и беспамятства. Если бы лжеученик вернулся на землю, он, вероятно, сказал бы: «Что, вы, ребята, все еще твердите об этих тридцати сребрениках?» В очень похожем скорбном, обиженном тоне демократы говорят республиканцам: «Что, вы все еще размахиваете окровавленной рубашкой?» Верный республиканец имеет право гордиться историей своей партии. Она никогда не оставляла позицию, которую однажды заняла, и никогда не занимала позицию, не гармонирующую с величайшим благом для наибольшего числа людей. Ни один республиканец никогда не срывал флаг своей страны и не плевал на него. Ни один республиканец никогда не называл солдат Союза «наемниками Линкольна» и «лопоухими голландцами». Ни один республиканец никогда не стоял в карауле вокруг тюремного ада в Андерсонвилле. Ни один республиканец никогда не радовался, когда армии Союза терпели поражение, или не скорбел, когда полчища мятежников были изгнаны с полей сражений. Ни один республиканец никогда не был членом тех предательских, подлых, трусливых организаций «медноголовых», «Рыцарей Золотого Круга» и «Сынов Свободы». Ни один республиканец не принадлежал к жестокой банде головорезов и убийц Квантрилла, которые сожгли беззащитный Лоуренс и убили его безоружных граждан. Ни один республиканец никогда не ездил по ночам с кровавым Ку-клукс-кланом. Ни один республиканец никогда не принимал участия в таких жестоких массовых убийствах, как в Гамбурге и Новом Орлеане. Ни один республиканец никогда не пытался выиграть национальные выборы путем подделки письма, или очернения доброй жены и матери, или осквернения надгробия маленького ребенка. Ни один республиканец никогда не голосовал за лишение избирательных прав солдат Союза, пока они отсутствовали, сражаясь в битвах за страну. Ни один республиканец никогда не называл Авраама Линкольна «бабуином и обезьяной», или не поносил Улисса С. Гранта как «пьяного кожевника» и «жестокого мясника», или не был пойман в полночь, царапающим «329» на пороге своего соседа. Есть великолепный гимн, который во время войны пели в каждом лагере и под величественную музыку которого маршировал миллион солдат — Песня старого Джона Брауна. Есть другая, не менее волнующая в своем славном припеве, которая согревает и волнует сердца патриотичных американцев, когда бы они ни слышали ее великолепную музыку — песня, которая рассказывает историю великого Марша к морю. Ни один демократический конвент никогда не пел, ни один демократический конвент не может петь или осмеливается петь ни одну из этих песен.

Двадцать один год назад этой осенью полк канзасских солдат был вовлечен в течение двух дней в отчаянный конфликт с вооруженными полчищами измены в запутанном подлеске при Чикамоге. Двумя годами ранее они ушли из штата, гордые, счастливые, полные надежд, каждый с радостной картиной спасенной страны, запечатленной в сердце и освещающей будущее его воображения. Жизнь была так же дорога, а любовь так же сладка для этих канзасских парней, как и для любого из вас, собравшихся здесь сегодня. Но когда солнце зашло во второй день той ожесточенной битвы, более шестидесяти процентов этих канзасских парней — шестьдесят из каждой сотни — лежали, убитые или раненые, на обагренном кровью поле. Они были более двух лет моими товарищами, моими друзьями, моими «парнями», и я любил их, всех до одного. Ни один выстрел, сделанный по ним, ни одна пуля, которая сразила одного из них, не была выпущена республиканцем.

Это вещи, которые я, со своей стороны, никогда не намерен забывать. Я не хочу их забывать. Я горжусь, как республиканец, тем, что ни одному республиканцу не нужно извиняться за какие-либо подобные зло, преступления или бесчинства.

Демократы насмехаются над такими разговорами, называя это «размахиванием окровавленной рубашкой». Но эта оскорбительная насмешка лишь иллюстрирует характер этой партии. «Окровавленная рубашка», над которой так издеваются, — это старая серая армейская рубашка, которая покрывала грудь солдат-патриотов и была разорвана и испачкана пулями, направленными в жизнь Республики. Эта старая серая армейская рубашка прошла через укрепления мятежников при Донелсоне, через кедры у Стоун-Ривер, в запутанный лес при Чикамоге и вверх по пылающим высотам Мишн-Ридж. Эта старая серая армейская рубашка была разорвана и испачкана при Коринфе и Энтитеме и освящена при Прери-Гроув, Геттисберге и Атланте. Эта старая серая армейская рубашка полна славы и прекрасна в глазах каждого истинного патриота, как и звезды и полосы нашего великолепного флага, потому что она олицетворяет лояльность, героизм и жертвы славных людей, которые носили ее и чьей патриотической кровью она была окрашена. Это та самая «окровавленная рубашка», которая в каждой кампании становится избитой шуткой каждого демократического оратора и дешевым лозунгом каждой демократической газеты.

Я республиканец, потому что я против «перемен» ради самих перемен. Этот беспокойный, бессмысленный шум — сама суть глупости. Требование перемен должно иметь под собой какие-то существенные причины. В нынешнем состоянии национального правительства их абсолютно нет. Страна в значительной степени процветает. Труд востребован и стоит хороших денег; капитал занят и находится в безопасности. Партия у власти оправдала доверие народа. Денег сейчас столько же, сколько было всегда, и они имеют стабильную ценность. Человек, у которого в кармане есть доллар, знает, что спекулянты и золотые игроки не могут с помощью какого-то жульничества отнять пять или десять центов от его стоимости за двадцать четыре часа, как они могли сделать это несколько лет назад. Государственное бремя было значительно уменьшено. Наш экспорт намного превышает наш импорт, и наш баланс с миром показывает огромную сумму в нашу пользу. Гул бизнеса слышен в стране. Проповедники бедствий устарели. Торговля, промышленность, предпринимательство, капитал, труд — все чувствуют импульс существенного процветания, проходящий через каждую артерию общественной и частной деятельности. Это доказательства, со всех сторон, мудрости республиканского управления. И что нам предлагают в качестве стимула для «перемен»? Абсолютно ничего, кроме дешевых протестов дешевых и голодных демократических ораторов и газет, что, если их партия вернется к власти, она не намерена, как угрожала несколько лет назад, разрушить государственный кредит, подорвать производственные отрасли, обесценить валюту и разрушить нашу банковскую систему. Только это, и ничего больше.

Я республиканец, потому что я выступаю за защиту американской промышленности и американского труда. Население Соединенных Штатов увеличивается со скоростью миллион в год; богатство нашей страны растет со скоростью двести миллионов ежегодно; ее угольная площадь более чем в шесть раз превышает площадь всей Европы; ее железные рудники способны поддерживать огромное производственное население; ее железные дороги составляют почти сто тысяч миль; ее сельскохозяйственные и минеральные ресурсы неисчислимы; и она может производить в своих собственных территориальных границах почти все, что производится в любой другой стране обитаемого земного шара. Такая страна, как эта, с такими огромными и разнообразными производствами и ресурсами, должна принимать законы не для мира, а для себя. За двадцать четыре года республиканского правления она имела беспримерный рост. Ее население увеличилось более чем на шестьдесят процентов; сельскохозяйственный экспорт — более чем на шестьсот процентов; а внешняя торговля — с семисот миллионов до почти двенадцатисот миллионов долларов ежегодно. При республиканском управлении возможности для трудоустройства колоссально умножились, а потребители и производители постоянно сближались друг с другом благодаря огромному росту производственных отраслей. В то же время почти каждый промышленный товар сегодня в Соединенных Штатах дешевле, чем тридцать лет назад, когда девяносто процентов наших промышленных товаров производились за рубежом, а не десять процентов, как сейчас. Республиканская политика защиты отечественной промышленности делает эту страну самодостаточной, полагающейся на свои силы. Она дает мускулам равный шанс с деньгами. Она развивает и расширяет все источники национального процветания. Она сделала всех людей счастливее, здоровее и довольнее, чем они когда-либо были раньше или могли бы быть при любой другой политике. Миллионы людей, которые зарабатывают на хлеб трудом своих рук или ума, знают это, и они пополняют ряды великой партии, которая всегда была защитником и покровителем американского труда. Черные знамена промышленности, которые развеваются в утреннем воздухе бесчисленных фабрик по всей стране; лязг ста тысяч идущих поездов; вихревой стук миллиона колес и веретен — это знаки, которые республиканская политика защиты написала неизгладимыми буквами на лице занятой страны.

А теперь, изложив вам причины «веры, которая во мне» — рассказав вам, почему я республиканец и почему, на мой взгляд, каждый хороший гражданин должен быть республиканцем, — я хочу добавить несколько слов личного характера. Я кандидат этой великой партии на высшую исполнительную должность, которую может дать народ Канзаса. Я был номинирован единогласным голосованием самого большого делегатского конвента, когда-либо проводившегося в штате; конвента, представляющего каждый округ, город и поселок в штате; конвента, чьи заседания отличались справедливостью, приличием, интеллектом и трезвостью; конвента, чьи делегаты были выбраны с почти беспрецедентным единодушием и которые справедливо, я думаю, у меня есть веские основания так говорить, выразили предпочтение подавляющего большинства республиканцев Канзаса. Я был номинирован этим великим конвентом не только с полным единодушием, но и без обязательств или обещаний с моей стороны, и без сделок, комбинаций или каких-либо политических уловок. Я был номинирован на платформе, которую любой честный, уважающий себя, уважающий закон, законопослушный республиканец может поддержать и должен поддержать. И все же мне говорят, что есть люди, называющие себя республиканцами, которые говорят, что собираются голосовать против меня и голосовать за моего оппонента, потому что им не нравится платформа.

Этой категории людей и всем остальным я хочу сказать несколько слов. Все государственные служащие обязаны принести торжественную присягу, что они будут поддерживать Конституцию штата, а Конституция конкретно гласит, что губернатор «должен следить за тем, чтобы законы исполнялись добросовестно». Республиканская партия в своей платформе просто подтверждает этот простой конституционный долг. Народ штата в своем суверенном качестве и без различия партий принял конституционную поправку, известную как запретительная поправка. За нее проголосовало почти сто тысяч граждан; она получила большинство почти в восемь тысяч голосов из числа поданных по этому вопросу; и она получила поддержку почти на девять тысяч избирателей больше, чем проголосовало за нынешнего губернатора, чьи выборы никогда не оспаривались. Верховный суд штата подтвердил законность этой поправки и всех форм, в которых она была принята. И все же утверждается, что поскольку Республиканская партия признает в своей платформе эти неоспоримые, бесспорные факты и требует, чтобы государственные служащие добросовестно и честно выполняли обязанности, возложенные на них Конституцией и их присягой, я должен встретить противодействие со стороны людей, называющих себя республиканцами.

Если это правда, я не буду жаловаться. Я хочу, чтобы меня поняли справедливо и четко. Если я буду избран губернатором, когда в присутствии Всемогущего Бога и суверенного народа Канзаса я подниму руку, чтобы принести присягу, я не сделаю этого с ложью на устах и клятвопреступлением в сердце. Я не буду увиливать. Я буду выполнять свой долг в соответствии с Конституцией и законами, которые я поклялся добросовестно исполнять. Я не приношу извинений никому под сияющими звездами за то, что придерживаюсь этой веры. Я благодарен — искренне благодарен — республиканцам Канзаса за ту высокую честь, которую они мне оказали. Я ценю их доверие, их уважение, их дружбу, и я буду стараться, искренне стараться, заслужить это. Но я чувствовал бы, что обесчестил великую партию, ради триумфа которой я посвятил все годы своей зрелости; что я навлек заслуженный позор на себя, на жену и маленьких детей, которые носят мое имя, если бы, будучи удостоенным чести быть избранным главой исполнительной власти этого великолепного, процветающего, разумного содружества, я бы каким-либо действием, словом или поступком оказался неверен своей присяге или обязанностям, которые я добровольно взял на себя.

Я не голосовал за запретительную поправку. Но я принимаю, как законопослушный гражданин, решение большинства по этому вопросу. Наше правительство — это правительство народа, республиканское правительство, в котором большинство правит и должно править. И он не является ни хорошим республиканцем, ни истинным американцем, кто отказывается подчинить свои собственные мнения, свои собственные предпочтения или предрассудки решению большинства. Это самый фундамент, на котором покоится все здание нашего правительства. Разрушьте его, уберите его, и беззаконие, анархия, гражданская война — вот естественные и неизбежные последствия. Я верю в право народа править. Я за мир, за порядок, за свободу, регулируемую законом, и за хранителей всего этого — народное образование, разум, трезвость и конституционное правительство, которым избранные должностные лица народа управляют в соответствии с выраженной волей народа, для народа и для содействия интересам народа.

Если есть республиканец здесь или где-либо в штате — республиканец, который гордится славной летописью своей партии, как я; который гордится блестящими достижениями, которыми она осветила самые яркие страницы прогресса мира, как я; который верит, что это партия разума, социального порядка, закона, как я — если есть человек здесь, который является или когда-либо был республиканцем такого порядка и который собирается голосовать против этой великой, разумной, благотворной, уважающей закон партии в нынешнем состязании в Канзасе, потому что она поддерживает Конституцию штата и требует, чтобы присягнувшие должностные лица добросовестно и честно исполняли законы штата, я хотел бы его видеть. Если есть такой человек здесь, я хотел бы видеть, как он встанет и будет посчитан.

Такой человек — если он есть — не является и никогда не был истинным республиканцем. Он, возможно, голосовал за республиканский список время от времени и называл себя республиканцем; но он никогда не имел, у него нет сейчас настоящей благодати истинного республиканизма в сердце. Более того, он даже не является истинным американцем. Подлинный американец уважает решения большинства и склоняется в смиренном подчинении перед величием закона. Он любит флаг своей страны не потому, что он красный, белый и синий, а потому, что он является символом народного правительства, социального порядка, Конституции и законов страны. Когда солдат видел его среди запутанного подлеска при Чикамоге, или движущимся вверх по охваченным боем высотам Мишн-Ридж, или наполовину окутанным сернистым дымом при Геттисберге, или установленным среди мертвых и умирающих на валах Виксберга, это был не кусок полосатой ткани, который он видел, а тело и кровь его страны — ее образование, ее прогресс, ее моральные, социальные, коммерческие и политические системы, ее Конституция и ее законы — и именно поэтому он был готов следовать за флагом, и сражаться за него, и умереть за него, если нужно, чтобы все, что он символизировал, могло быть сохранено как бесценное наследие для всех поколений людей.

Как гражданин или как государственный служащий, я всегда буду поддерживать и отстаивать эти идеи гражданского и общественного долга, поскольку на них зиждется все здание нашей американской системы правления.

А теперь, друзья мои, я не буду вас больше задерживать. Объясняя, почему я республиканец, я изложил причины, по которым, на мой взгляд, каждый человек, любящий свою страну, каждый гражданин, ценящий хорошее правительство, каждый гражданин, понимающий благо свободы, регулируемой законом, должен быть республиканцем. А республиканец, друзья мои, — это человек, который голосует за республиканский список. Этот простой факт следует понимать. Человек, который называет себя республиканцем и в то же время заявляет, что собирается голосовать за демократический список или за кандидатов от Демократической партии, — ну, пусть не удивляется, если все принимают его за демократа. Как сказала одна пожилая цветная женщина: «Удивительно, как эти дети похожи друг на друга — особенно Помп!» Если вы республиканец, поддерживайте свою партию и ее кандидатов. «Лягаться» — это свойство мула, но я никогда не слышал, чтобы это добавляло ценности животному или уважения к нему. Лошадь, имеющая привычку «срываться» во время скачек, может быть вполне хорошей лошадью, но она никогда не завоюет ни доверия, ни оваций, ни призов. Порода «брыкающихся» и «срывающихся» — не та, которой стоит подражать. Поддерживайте свою партию полностью, целиком или не поддерживайте вовсе. Оставайтесь в ее рядах или переходите к врагу. Прекрасное зрелище — зрелище для богов и людей — представляет собой республиканец, который говорит, что собирается пройти через эту кампанию, которая только начинается, выкрикивая лозунги за Блейна и Логана, но при этом будет маршировать с толпой, которая не считает ни одну клевету слишком грязной, ни одно оскорбление слишком низким, ни одно порицание слишком вульгарным или горьким, чтобы применить его к Блейну и Логану! Только представьте себе демократическую процессию с этими «брыкающимися» в своих рядах — перед ними старомодный демократический транспарант с надписью: «Хотите ли вы, чтобы ваша дочь вышла замуж за ниггера?» А позади них другие транспаранты с такими надписями, как: «Джим Блейн, татуированный человек — читайте письма Маллигана» или «Джек Логан вербует людей в армию мятежников» или «Республиканская партия должна уйти, чтобы пришло свободное виски!» Неужели вы не думаете, что истинного республиканца взволновало бы и согрело сердце маршировать с такой толпой? Мог бы это сделать настоящий республиканец?

Имея такой послужной список, на который она может указать, Республиканская партия имеет право ожидать неизменной преданности лучших умов и сердец страны. Она имеет право на большее. Она имеет право ожидать от своих членов и сторонников того единства, согласия и терпимости, которые столь необходимы для ее успеха. Она имеет право требовать от своих членов, чтобы они не предавались бесполезным ссорам из-за разногласий, которые только с течением времени могут быть окончательно урегулированы и примирены. Каждый солдат, следовавший за старым знаменем, я думаю, вспомнит случаи, когда он твердо верил, что война ведется не так, как следовало бы, и когда среди них широко распространялись серьезнейшие разногласия во мнениях относительно методов и политики своих командиров. Но если он был настоящим солдатом, он также помнит, и с оправданной гордостью, что, хотя он иногда пользовался солдатской привилегией и немного ворчал про себя, он ни на мгновение не забывал о своем долге перед страной и не убавлял ни на йоту своей восторженной преданности ее делу. Во время войны был только один Фиц-Джон Портер. Республиканец, который считает, что Портер был наказан справедливо, не должен в политике следовать его примеру. Настоящий солдат был за свою страну, независимо от того, как его командиры вели войну; настоящий республиканец, движимый тем же духом, направляет свои орудия на общего врага, а никогда — на солдат из республиканских рядов.


КАМПАНИЯ 1884 ГОДА.



Речь, произнесенная в Манхэттене, штат Канзас, 21 ноября 1884 года.

Мои друзья и сограждане Манхэттена: я пришел на ваш праздник, как некоторые из вас знают, с тяжелым чувством. Это не потому, что я не оценил вашу щедрую доброту, пожелав отпраздновать мое избрание. Это не потому, что я не был искренне благодарен вам за вашу искреннюю поддержку в только что завершившейся кампании. Это не потому, что я не был глубоко и всецело осознающим ту великую честь, оказанную мне жителями этого умного и процветающего штата. И это не потому, что я не хотел бы охотно и с радостью встретиться с жителями этого предприимчивого, красивого и растущего города — места расположения одного из самых важных наших великих учебных заведений — по случаю любого общественного или политического торжества, на которое их пристрастие и доброта могли бы меня призвать.

Но когда я впервые получил ваше приглашение, результат великой четырехлетней борьбы между противоборствующими и непреходящими силами Лояльности, Свободы и Прогресса еще не был определен. И мне казалось, что никакие поздравления лично мне, никакое празднование победы, охватывающей лишь узкие границы штата, не допустимы, пока колоссальные вопросы национальной борьбы оставались под сомнением.

Я прихожу теперь, в ответ на ваш призыв, с тяжелым сердцем. Победа республиканцев в Канзасе была, я знаю, полной. Самое большое количество голосов, когда-либо поданных в штате, показывает самое большое республиканское большинство, а голоса, поданные за меня, превосходят самые смелые ожидания моих самых оптимистичных друзей. Получить почти вдвое больше голосов, чем было подано за кандидата от республиканцев два года назад; превратить меньшинство почти в десять тысяч в большинство почти в сорок тысяч; получить одобрение большинства голосов, поданных во всех округах штата, кроме полудюжины; получить более двадцати пяти тысяч голосов больше, чем было подано за кандидата в президенты от республиканцев четыре года назад; и, несмотря на тот факт, что вся сила атаки врага была сосредоточена против меня, отстать всего лишь на шесть с небольшим тысяч голосов от результатов Джеймса Г. Блейна, который в течение последних десяти лет был кумиром жителей Канзаса, — это действительно победа, триумф, которым любой человек имел бы полное право гордиться.

И я, безусловно, горжусь этим и так же благодарен, как и горд. Я благодарен щедрым республиканцам штата, которые, выдвинув меня с беспрецедентным единодушием, поддержали меня с несравненным рвением и энтузиазмом. Я благодарен красноречивым и энергичным ораторам, которые в городах, поселках, деревнях и школах отстаивали мое дело перед народом, защищали меня от несправедливых нападок и сделали гораздо больше, чем справедливость по отношению к моим услугам или моим заслугам. Я особенно благодарен тысячам искренних, полных энтузиазма молодых людей, чьи факелы неделями превращали ночь в день от Донифана до Барбера и от Чероки до Шайенна, и которые своими сверкающими факелами, пылающими ракетами и громкими криками «ура» часто делали то, чего не могли сделать ни логика, ни красноречие, ни остроумие ораторов, чтобы пробудить вялых и обратить сомневающихся. Я благодарен ярким, предприимчивым, полным энтузиазма журналистам Канзаса — а ни один штат в Союзе не может похвастаться более яркими или лучшими газетами, чем Канзас, — которые так пылко и разумно поддерживали меня. Я благодарен сотням демократов и сторонников «гринбекеров» в штате, которые, веря, что я выступаю за соблюдение закона, голосовали за меня. Я благодарен даже оппозиции, которая, как правило, относилась ко мне вежливо и справедливо. Исключения из этого правила только подчеркивали его.

Поэтому во мне нет недостатка в благодарности за ту выдающуюся честь, которую оказали мне жители Канзаса. Действительно, мера моей благодарности настолько полна и переполняет меня, что она тяготит меня. Я чувствую себя обязанным стольким людям, я глубоко благодарен стольким, что, когда я думаю обо всем этом и о том, как я должен засвидетельствовать свою благодарность или отплатить за обязательства, которые я несу, я подавлен чувством бедности моего словаря благодарности и тщетностью моего желания вернуть хотя бы десятую часть моих многочисленных обязательств.

Но, как бы я ни был благодарен республиканцам Канзаса за оказанную мне выдающуюся честь — честь, которая заполняет полную меру моих амбиций, — и как бы я ни гордился великолепной победой, одержанной в Канзасе, я не могу забыть, что республиканское знамя нации впервые за двадцать пять лет склонилось в поражении. Если бы я любил партию только за ее дары чести и должности; если бы меня не заботили ее принципы и я не верил в их силу приносить пользу и благословение народу Америки; если бы я рассматривал борьбу между Демократической и Республиканской партиями как простую борьбу за добычу должностей, я был бы доволен своей личной победой и принял бы ее как все, что меня интересовало. Но я республиканец не только по названию, но и на деле. Я республиканец, потому что искренне верю, что Республиканская партия — самая чистая, самая умная, самая прогрессивная, самая благодетельная организация, которую когда-либо знал мир. Я республиканец, потому что Республиканская партия спасла Союз; потому что она отменила рабство; потому что она дала права рабам; потому что она сделала эту нацию великой, свободной, процветающей и самодостаточной.

Я республиканец, потому что Республиканская партия выступает за защиту американской промышленности и труда; потому что это партия школ, образования, социального порядка, свободы, регулируемой законом; и потому что это партия, которая никогда не боялась нападать на порок, как бы сильно он ни был укоренен.

Я республиканец, потому что Республиканской партии было бы стыдно предпочесть северного «медноголового» солдату армии Союза.

Я республиканец, потому что Республиканская партия ради удобства не игнорирует своих величайших и храбрейших защитников и государственных деятелей, в то время как на пьедестале, подобно шляпе Гесслера на рыночной площади, восседает нелепая политическая случайность, прожившая все колоссальные события последней четверти века совершенно неизвестной за пределами того маленького места, где она проживала.

Республиканская партия обогатила историю века длинным списком бессмертных имен, и среди них ни одно не сияет более ярким блеском, чем имя ее храброго и славного лидера в последней кампании Джеймса Г. Блейна.

Странно ли тогда, что даже посреди нашего ликования по поводу победы в Канзасе мое сердце обращается к человеку, который должен был быть центральной мыслью и фигурой этого юбилея, — к побежденному лидеру, но все же лидеру республиканских масс, сегодня такому же, как и месяц назад; к «Великодушному» партии, который никогда не дулся в своей палатке, когда другим отдавали предпочтение; и который никогда предательски не наносил удар своей партии, чтобы победить политического соперника.

Сегодня по всей стране есть люди, которые с гордостью хвастаются тем, что голосовали за Генри Клея, который в свое время и в своем поколении был величайшим, храбрейшим и благороднейшим из американских государственных деятелей и которого будут помнить и почитать через тысячу лет после того, как забудут одиннадцатого президента Соединенных Штатов. И так, через четверть века, молодые американцы, которые в этом году впервые отдали свои голоса за Джеймса Г. Блейна и Джона А. Логана, величайшего государственного деятеля и величайшего солдата-добровольца этого века, будут хвастаться этим как самым гордым поступком своей жизни.

Великий Запад представил в только что завершившейся борьбе безупречный послужной список непоколебимой преданности республиканским принципам. Здесь, на Западе, земле свободы и лояльности, родине школ и солдат, кандидаты от республиканцев получили поддержку, которая была столь же восторженной, сколь и подавляющей. Лучшая кровь, мозг и энергия Америки обитают на Западе. Именно умный мальчик из семьи покидает старый гомстед, чтобы сделать себе имя и состояние. Именно мать умных и энергичных детей, когда ее муж говорит о переезде в новую и более широкую страну, дает храброе и охотное согласие. Это те мужчины и женщины, которые заселили эту благодатную западную землю и превратили ее магическим прикосновением трудолюбия, энергии и интеллекта в житницу мира. И это та земля, широкая, богатая, процветающая земля, где великодушные, умные люди оказали величайшему и самому блестящему из живущих американцев свою самую большую и сердечную поддержку. Мы можем, по крайней мере, радоваться этому результату кампании и с гордостью указывать на тот факт, что Канзас, со своим республиканским большинством, лидирует среди всех других штатов.

Республиканская партия проиграла битву. Она проигрывала некоторые во время гражданской войны. Она не обескуражена, не встревожена и не охвачена паникой. Она сплотит свои силы, выстроит свои ряды и подготовится к борьбе 1888 года. Она включает в свои ряды лучшие сердца и умы американского народа. Это партия гордых воспоминаний и славных стремлений. Она никогда не делала ничего, за что ей пришлось бы извиняться или стыдиться. Она управляла страной мудро, честно, храбро. Она такая же великая партия сегодня, какой была, когда Авраам Линкольн вел ее к победе, или когда Улисс С. Грант был ее командующим, или когда Джеймс А. Гарфилд был ее избранным кандидатом. Как на полях войны, так и в финансах или управлении, она оправдала самые высокие ожидания лояльности, честности и интеллекта нации. Фарисеи поносят ее, демагоги осуждают, чудаки ругают, а предатели ненавидят. Но это партия честных, здравомыслящих, практичных, логичных людей страны, и им она может безопасно довериться для оправдания и окончательной победы. Четыре года демократической глупости, нечестности, высокомерия и нелояльности вызовут тошноту у республики, и народ обратится к Республиканской партии, как стрелка компаса к полюсу, и с радостью и гордостью вернет ей общественное доверие, которое она ничем не заслужила потерять, и власть, которой она никогда не злоупотребляла.


ПЕРВАЯ ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ.



Инаугурационная речь, произнесенная в зале Палаты представителей 12 января 1885 года.

Господин председатель, дамы и господа: много тысяч лет назад было сказано: «Не хвались, надевающий доспехи, как снимающий их». И по случаю такого характера подобное предостережение является особенно уместным.

Мои предшественники могут рассказать о выполненных обязанностях, о достигнутых целях, о делах и словах, которые теперь являются частью истории Канзаса. Я стою на пороге двух лет официального труда и ответственности и смотрю в неизвестное будущее с серьезной тревогой и опасением. Великий штат оказал мне выдающуюся честь. Храбрый, умный и щедрый народ оказал мне свое доверие. Как я могу заслужить эту доброту и пристрастие? Как я могу достойно занять место, столь достойно занимаемое длинной чередой способных и выдающихся людей? Это вопросы, на которые я должен дать ответ не здесь и сейчас, в присутствии этой огромной аудитории, а в грядущие дни, каждый из которых принесет свои новые заботы, обязанности и ответственность.

Я знал всех губернаторов этого штата, многих из них близко, и я пользуюсь этим случаем, чтобы сказать, что, по моему мнению, Канзасу в прошлом повезло с выбором своих главных исполнительных лиц. Первый в списке, по выдающимся качествам и полезности, а также по дате службы, — это имя Чарльза Робинсона. Задолго до того, как Канзас был принят в Союз, его блестящее мужество и всесторонние способности сделали его лидером сторонников свободного штата. Он пользуется отличием быть избранным губернатором по двум конституциям и вести штат через самые темные и бурные годы его истории. Старый военный губернатор все еще бодр и здоров и так же почитаем в частной жизни, как и на государственной службе.

Вслед за ним пришел Томас Карни, подготовленный деловой человек, который в критический период нашей истории выполнил ту роль, которую Роберт Моррис сыграл в младенчестве Республики, — заложил свое личное состояние, чтобы спасти финансовый кредит штата.

Сэмюэл Дж. Кроуфорд, галантный и предприимчивый солдат, сменил Карни. Он достойно служил штату и до сих пор находится на его службе, работая его агентом в Вашингтоне.

Затем пришел Джеймс М. Харви, стойкий и крепкий солдат, простой и непритязательный, но обладающий безупречной честностью. Приняв высокий пост без гордости, он ушел с него без ропота. Тем не менее, он один из наших губернаторов достиг цели, к которой стремились многие из них, — Сената Соединенных Штатов.

Томас Дж. Осборн, самый ловкий и искусный политик из всех, последовал за Харви. Он перешел с исполнительной должности на дипломатическую службу страны, в которой он поседел и стал статным.

Джордж Т. Энтони, человек внушительной внешности, красноречивый и убедительный оратор и настоящий деловой человек, сменил Осборна. После ухода с должности он принимал заметное участие в строительстве великой национальной магистрали, соединяющей республики Соединенных Штатов и Мексики. Теперь, вернувшись домой, он снова на службе штата, представляя свой округ в законодательном собрании.

Затем пришел Джон П. Сент-Джон. Будучи готовым и впечатляющим оратором, он с тех пор добился национальной репутации как защитник дела трезвости.

Последним в списке стоит имя моего земляка и соседа Джорджа У. Глика, первого члена своей партии, избранного губернатором Канзаса. Способный юрист и опытный законодатель, всегда энергичный и трудолюбивый, я думаю, я могу сказать здесь, в его присутствии, что даже его политические оппоненты отдадут ему должное за искреннее желание содействовать благополучию штата, как бы они ни были не согласны с ним относительно методов или политики, с помощью которых такой результат достигается лучше всего.

С примером, опытом, прецедентами, установленными этими моими предшественниками, я приступаю к исполнению обязанностей должности, на которую я был избран. И если по окончании моего срока я смогу передать своему преемнику доверенные мне полномочия и знать, что мое правление было омрачено столь немногими ошибками и неудачами и отмечено таким послужным списком обязанностей, выполненных честно, добросовестно и разумно, как записи моих предшественников в целом, я, безусловно, почувствую, что «сохранил веру».


ВЕЛИКАЯ АРМИЯ РЕСПУБЛИКИ.



Речь на открытии «Ярмарки и фестиваля солдат», Топика, 28 января 1885 года.

«А теперь пребывают сии три: вера, надежда, любовь; но любовь из них больше».

Ни в одну эпоху и ни среди какого другого народа эти добродетели не были так ярко проиллюстрированы, как в нашу собственную эпоху и народом Соединенных Штатов.

Вера в Республику, в величие ее мощи, в благотворность ее институтов и в свободу, гуманность и справедливость ее правления — это чувство воодушевляло и вдохновляло солдат Союза в течение долгих и страшных лет последней гражданской войны.

Радостная картина спасенной, освобожденной и наделенной правами страны — это была надежда, запечатленная в их сердцах, которая делала их долгие марши менее утомительными, которая сокращала одинокие часы ночного дозора и которая укрепляла их руки среди дыма битвы.

И величайшая из этих добродетелей была проиллюстрирована в течение двух десятилетий после войны быстрым, неизменным и щедрым откликом народа на каждый призыв, сделанный от имени тех, кто таким образом рисковал здоровьем и жизнью, чтобы Республика могла быть сохранена.

Вдохновение, которое побуждает и организует такую благотворительность, как эта, в которой вы, дамы и господа Топики, приняли участие, во всех отношениях делает честь столице. Доброе внимание к нуждам и страданиям бедных или несчастных — это всегда благородное чувство. Но оно вдвойне таково, когда его целью является облегчение участи людей, которые когда-то рисковали своей жизнью ради своей страны, и для меня большая честь та роль, которую вы отвели мне, чтобы официально открыть эту ярмарку и фестиваль.

В суете, спешке и интересах личной и общественной деятельности люди иногда забывают, как неизмерим долг благодарности, который Республика должна солдатам. Я время от времени слышал, как хорошие граждане сетуют на бремя нашего пенсионного списка и бездумно заявляют, что Конгресс был экстравагантно щедр в пенсиях, предоставляемых тем, кто стал инвалидом на службе. Вероятно, правда, что в некоторых случаях щедростью правительства злоупотребляли. Но согласился бы кто-нибудь из молодых людей в этом собрании потерять руку за тринадцать долларов в месяц, или ногу за тридцать два доллара в месяц, или прожить жизнь слепым и беспомощным за семьдесят два доллара в месяц? Измерьте жертву пенсией, и ни один искренний, здравомыслящий мужчина или женщина не скажет, что правительство сделало больше, чем справедливость по отношению к своим солдатам-инвалидам.

Не следует также забывать, при рассмотрении обязательств народа и правительства перед солдатами, что было время, не так много лет назад, когда все в этой стране — ее правительство, ее земли, ее деньги — было абсолютно во власти армии. Когда по окончании последней гражданской войны люди, следовавшие за Грантом, Шерманом, Томасом и Мидом, маршировали в строю по Пенсильвания-авеню в Вашингтоне, на их штыках покоился весь контроль, весь закон, вся государственная власть. Им нужно было только сказать Конгрессу: «Эти штаты, которые мы завоевали, — наши; разделите их территорию и дайте нам патенты на нее», и это было бы сделано. Им нужно было только сказать президенту, Конгрессу и народу: «Мы каждый заработали пенсию в сто долларов в месяц — примите такой закон», и он был бы принят. Или если бы они заявили: «Дайте каждой вдове или сироте солдата тысячу долларов в год», где была бы сила сказать «нет»? Правительство? Это были их сильные и устойчивые колонны. Конгресс? Они могли бы послать капрала с его караулом и смахнуть его, как вы смахнули бы муху с руки. Конституция? Это был бы просто выцветший пергамент, такой же сухой и бесполезный, как прошлогоднее птичье гнездо, если бы эти люди в выцветших синих мундирах, марширующие со своими изорванными знаменами, — эти люди, которые смотрели смерти в лицо на десятках полей сражений, — так постановили. Но они использовали свою великую власть с рыцарством героев и бескорыстием патриотов. Они ничего не требовали от страны, которую спасли. Тихо и скромно они вернулись в мирные дома и к занятиям, которые оставили, и снова взялись за оборванные нити своей старой жизни.

Тысячи этих солдат во время службы приобрели семена болезней, которые проявились только годы спустя. Хирург моего собственного полка, старый и способный врач, однажды сказал мне, что каждый человек в армии, марширующей на Атланту под командованием Шермана, рано или поздно пострадает от последствий воздействия и трудностей той тяжелой кампании.

И для несчастных такого рода, чья инвалидность проявилась спустя долгое время после войны, правительство не предоставляет пенсий. Смерть может наступить, но вдовы и сироты таких солдат не могут требовать никакой награды от страны. Для облегчения участи этих солдат, их вдов и сирот необходимо обращаться к частной благотворительности. И это цель вашей организации. Это объект, который должен заручиться симпатией всех, и я искренне надеюсь, что величайшая мера успеха вознаградит ваши усилия и что будет предоставлен фонд, достаточный для указанных целей.



КАРТИНА ВОЕННОГО ВРЕМЕНИ.



Речь на «солдатском костре» Великой армии, состоявшемся в Топике 13 февраля 1885 года.

Товарищи по Великой армии: председатель вашего комитета зашел ко мне в прошлую среду вечером и попросил меня занять пять или шесть минут сегодня вечером, чтобы поговорить с вами. Я не мог легко отказать, хотя мне казалось, что мне нечего сказать интересного. Но после того, как он ушел, и задача, которую я взял на себя, начала давить на мое внимание, мой разум вернулся к военному периоду с его ожесточенной борьбой и страстным возбуждением, и представились яркие картины многих сцен, некоторые в духе того времени, другие более близкие к нынешней эре мирного процветания и развития. Тогда я подумал, что другие, кто будет выступать перед вами сегодня вечером, будут говорить о войне, а я мог бы развлечь вас, по крайней мере на несколько мгновений, картиной мира и доброй воли посреди войны.

Так же ярко, как если бы это было событие вчерашнего дня, в моей памяти запечатлена сцена, представленная в начале осени 1862 года. Армия Бьюэлла двигалась из Луисвилла к полю битвы при Перривилле, и рано вечером наш корпус расположился лагерем на красивой ферме в одном из самых прекрасных регионов Кентукки. Чистый, сверкающий ручей извивался через очаровательную долину от холмов на западе, а пастбища с мятликом поднимались по пологим склонам по обе стороны ручья. В качестве фона, на юге, севере и западе, были густые леса из благородных деревьев, в то время как на востоке простирался обширный ландшафт, охватывающий ряд прекрасно возделанных ферм.

Вечерние тени медленно падали на лагерь; так медленно, что едва можно было сказать, когда закончился день и началась ночь. Ужин был закончен, и солдаты, лежа во весь рост на пышной траве или сидя группами, лениво отдыхали или болтали после долгого и пыльного марша дня. Тысячи тлеющих костров усеивали склоны холмов и долины во всех направлениях; широкий небосвод, безоблачный и мирный, сверкал звездами; а воздух, мягкий и благоухающий, имел тот неопределимый и тонкий аромат, который присущ только вытоптанным пастбищам или свежескошенным лугам. Весь шум и суета дня и вечера постепенно затихли. Лагерные караульные медленно и бесшумно шагали по своим постам; гул разговоров был слабым и тихим; грубое веселье солдат было приглушено; шутки, насмешки и смех лагеря растворились в тишине; и мирное спокойствие, напоминающее спокойствие тихого субботнего дня, опустилось, как благословение, на всю сцену. Если не считать стопок начищенных ружей, от которых временами поблескивал свет костров, и припаркованных пушек, и групп людей в форме, представленная картина была такой же мирной и спокойной, какой она была до того, как война ворвалась в этот пасторальный рай.

Но внезапно с края леса через долину, в полумиле отсюда, оркестр начал играть «Дом, милый дом», и когда трогательные аккорды этой знакомой мелодии наполнили весь лагерь, тишина стала глубже, и я знаю, хотя темнота скрывала их эмоции, что влага выступила на всех глазах, и нежные мысли о далеких сценах наполнили все сердца в этом великом воинстве загорелых и статных мужчин. Ибо когда музыка наконец стихла, наступила тишина, настолько глубокая, что она была почти гнетущей; а затем мощное «ура», эхом отдающееся и разносящееся на многие мили, поднялось из 20 000 глоток. Те, кто слышал, как армия Союза кричит «ура», знают, что она могла сделать в этом плане, когда вкладывала свое сердце в свои легкие и горло.

Когда крики стихли, другой оркестр, далеко внизу в долине, заставил склоны холмов отозваться эхом патриотических звуков «Знамени, усыпанного звездами», и снова последовал великий крик аплодисментов, подобный смешанному реву многих ветров. Затем с вершин холмов, далеко на западе, донеслась музыка, тихая и сладкая, «Энни Лори», и снова тишина почти гнетущего молчания опустилась на лагерь. Но никаких криков после ее исполнения не последовало. В сердца слушающих солдат прокрались мысли об Энни, которые были крещены всевозможными именами. Эта шотландская девушка олицетворяла все женское начало, и ноты песни, воспевающей ее красоту и добродетели, затронули скрытые источники эмоций у тысяч мужчин.

Глубокая тишина, последовавшая за этим, была нарушена величественной музыкой «Джона Брауна». Тогда как лагерь кричал, и вопил, и выл.

Так, часами, один за другим, оркестры наполняли воздух музыкой, а солдаты сидели, завороженные и взволнованные, слушая и крича по очереди. Костры погасли, но концерт продолжался, и мне кажется, что я никогда не слышал такой музыки ни до, ни после. По крайней мере, я никогда так не ценил музыку; никогда не знал, чтобы она оказывала такое заклинание на слушателей; никогда так не ценил ее способность волновать, растапливать и управлять людьми, как в ту далекую осеннюю ночь, когда армия отдыхала на лугах с мятликом в Кентукки, под безмолвными звездами.

Другие, кто выступает сегодня вечером, я не сомневаюсь, расскажут вам о маршах и битвах, о трудностях, терпеливо перенесенных, и об опасностях, бесстрашно встреченных. Жизнь солдата имела много фаз. Она не была лишена удовольствия. И эта маленькая картина восхитительной лагерной сцены, я знаю, вызовет воспоминания о сотнях других, столь же завораживающих, в умах моих слушателей.


ОТВЕТ.



На банкете в честь клубов «Пресса» и «Модок», Топика, 28 февраля 1885 года, в ответ на тост: «Посмотрите, как разумная реклама создала великое и процветающее Содружество».

Господин председатель: я не знаю, отдает ли чувство, на которое меня просят ответить, полную справедливость Канзасу. Разумная реклама — это мудрая вещь, как знают самые проницательные и успешные деловые люди. Она привлекает внимание общественности и тем самым умножает клиентов. Она может даже на короткое время привлечь покровительство к обману. Но даже реклама не способна сделать обман постоянным успехом.

Канзас занимается рекламным бизнесом уже тридцать лет. С Канзасом все в рекламном плане проходит. Канзас в течение последних трех десятилетий был самым рекламируемым местом на континенте. Пограничные волнения, гражданская война, набеги Прайса и Куантрилла, засухи 1860 и 1874 годов, нашествия саранчи в те же годы, Джон Браун, Джим Лейн, набеги индейцев, Бендеры, Столетняя выставка, призовые экспонаты на садоводческих выставках, железные дороги, наши клубы факельщиков, Модоки, Том Андерсон, наши газеты, циклоны, политические и другие; полемика Сент-Джона-Легейта-Кларксона; знамя Чарли Джонса в Чикаго, бумеры Оклахомы, запрет, новые судебные округа, выставка в Новом Орлеане — все это и сотни других вещей внесли свою лепту в рекламу Канзаса.

Но за всеми этими вдохновляющими и эфемерными инцидентами, чудесами, неприятностями, волнениями и личностями стоит Канзас, растущий всегда, не благодаря этим вещам, а часто вопреки им; процветающий не только под их влиянием, но и потому, что в Канзасе нет ничего несущественного в ее составе. Плодородная почва, здоровый климат, умные, предприимчивые и храбрые люди — это те прочные основы, на которых было построено наше великое и процветающее Содружество. Канзас, так сказать, «чистая шерсть и ярд в ширину». Канзас здоров духом и телом. Канзас — это электрический свет Союза. Канзас — это штат великих урожаев, великих стад, великих отар, великих железных дорог, великих школ, великого развития и великого процветания. В Канзасе нет ничего маленького, кроме ее рек, и они, вероятно, были сделаны маленькими, потому что Провидение, создавая штат, создало землю настолько богатую и хорошую, что считалось экстравагантным тратить много ее на большие водотоки.

Было время, годы назад, когда было необходимо делать много рекламы для Канзаса. Но репутация штата теперь установлена. Первый по кукурузе, первый по пшенице, первый по школам, и центральный не только в сердце континента, но и в сердцах своих граждан, житель Канзаса, куда бы он ни странствовал, гордится своим штатом и рекламирует, разумно или любым другим способом, его привлекательность и преимущества.


ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.



Речь в Топике 27 апреля 1885 года на праздновании, состоявшемся в честь дня рождения генерала Гранта.

Господин председатель и сограждане: счастливое совпадение дня рождения великого американского солдата и великого американского гражданского общества в одну и ту же дату, возможно, впервые было широко замечено за последнюю неделю или около того. Но впредь, и особенно в далеком будущем, это даст счастливую возможность для слияния военных и гражданских празднований.

Очень общее и спонтанное празднование дня рождения живого человека — человека, к тому же, который не занимает высокого поста, а является просто одним из пятидесяти пяти миллионов американских граждан, — это нечто уникальное и замечательное в этой стране, если, конечно, не в истории цивилизованного мира.

Но все в карьере Улисса С. Гранта было феноменальным. В течение многих лет, во время войны, тысячи сомневались, обладал ли он каким-либо военным гением. Тем не менее, на каждой должности, на которую он был назначен, он преуспевал там, где другие терпели неудачу. От Донельсона до Виксберга, от Виксберга до Чаттануги, от Чаттануги до Потомака и от Потомака до Аппоматтокса — везде, куда бы ни приходил этот серьезный, молчаливый, сдержанный человек, он внушал доверие и организовывал победу.

Он единственный человек нашего дня и поколения — возможно, единственный человек любой эпохи, — который дожил до того, чтобы прочитать суждение беспристрастной истории о своей карьере и достижениях. Приемы, оказанные ему, великие почести, возданные ему принцами, властителями и людьми в каждой цивилизованной стране во время его путешествия вокруг света, озвучили вердикт не только настоящего, но и будущего относительно Улисса С. Гранта. Что историк через сто лет может сказать о Томасе, или Шермане, или Шеридане, или Миде, мы не можем предсказать; но то, что он скажет о Гранте, уже определено всеобщим согласием цивилизованного мира.

Я время от времени слышал циничную насмешку: «Нет ничего более успешного, чем успех», примененную к достижениям генерала Гранта. Несколько лет назад в некоторых кругах было модно называть его «случайностью войны». Но я считаю, что действовать со здравым смыслом всегда и при любых обстоятельствах — это самое высокое и великое развитие человеческого гения. И это то, что Грант, как солдат, делал всегда. Читайте его депеши, его приказы, его указания своим подчиненным, и через них всех, сильным и устойчивым потоком, проходит сила непреклонной, хорошо сбалансированной цели, высокого долга, непобедимого мужества, бескорыстного патриотизма, достоинства без высокомерия, терпения, уверенности и убежденности. Если это не величие, то где было более ясное развитие результатов величия?

Поэтому уместно и подобающе, чтобы этот великий американский гражданин получил при жизни такие почести и такую добрую память, которые выражают празднования, происходящие сегодня по всей длине и ширине страны. Он пережил клевету и пережил партийную злобу и ненависть на почве разделения. В течение нескольких недель вся страна наблюдала с увлажненными глазами за бюллетенями из его больничной палаты. И теперь, когда проблеск надежды сохраняется и кажется, что есть шанс, что великий солдат может прожить еще много лет, его соотечественники собираются тысячами в каждой деревушке, городке и городе по всей стране, и всеобщая надежда и молитва, которая исходит из их сердец, такова: «Да здравствует Улисс С. Грант».


ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ.



Ответ на тост «Университет — дитя штата»; произнесен на банкете выпускников Государственного университета, Лоуренс, 9 июня 1885 года.

Дамы и господа: вашему комитету, вероятно, не пришло в голову, когда он выбирал только что объявленный тост, что «Дитя» только что достигло совершеннолетия. Но это факт. 20 февраля 1863 года Законодательное собрание приняло закон об учреждении Государственного университета, который должен был располагаться в Лоуренсе, при условии, что город предоставит участок земли в сорок акров и 15 000 долларов. В ноябре следующего года губернатор издал прокламацию, объявляющую, что эти условия были выполнены. Но только первого марта 1864 года был принят закон об организации Государственного университета. Следовательно, как я уже сказал, это «Дитя штата» только что достигло совершеннолетия.

В долгой, захватывающей и важной борьбе, которую вели две цивилизации за прекрасную территорию Канзаса, были составлены четыре конституции — три сторонниками свободной земли; одна сторонниками рабства. Если студенты университета изучат этот замечательный сборник истории Канзаса, «Анналы Уайлдера», они смогут прочитать эти старые органические законы, на каждом из которых, в течение короткого времени,




“Humanity with all its fears,

With all the hopes of future years,”







висело. И я думаю, что чтение только одной статьи каждой из них — об образовании — во многом объяснит, почему одна цивилизация победила другую, сначала в Канзасе, а затем по всему Союзу. В каждой из трех конституций, которые представляют стремления, идеи и цели сторонников свободного штата, Законодательному собранию требуется принять самые широкие положения для государственного образования. Старая конституция Топики, составленная в 1855 году, провозглашала, что «Законодательное собрание должно обеспечить тщательную и эффективную систему общих школ и учредить университет». Конституция Ливенворта, составленная в 1858 году, вменяет в обязанность штату установить «систему бесплатных школ, в которых каждый ребенок штата должен получить хорошее общее школьное образование», а также образовательные учреждения более высокого уровня, включая университет. А конституция Уайандотта, составленная в 1859 году, вменяет в обязанность Законодательному собранию установить «единую систему общих школ и школ более высокого уровня, включающую нормальные, подготовительные, коллегиальные и университетские отделения»; и в другом разделе требует учреждения Государственного университета «для содействия литературе, искусствам и наукам».

Примечательно также, что эти три конституции указывают на растущее настроение в пользу государственного образования: конституция 1858 года содержит гораздо более определенные и обязательные требования, чем та, что была составлена в 1855 году, а конституция 1859 года является еще более конкретной, требовательной и категоричной, чем конституция 1858 года. Статья об образовании конституции Топики включает четыре раздела и занимает всего пятнадцать строк в «Анналах»; та же статья в конституции Ливенворта охватывает девять разделов, занимая тридцать три строки; а в конституции Уайандотта статья об образовании включает девять разделов, занимая сорок семь строк.

С другой стороны, статья об образовании в конституции Лекомптона — единственном органическом законе, составленном сторонниками рабства, — двусмысленна по языку и слаба по направленности. Она скорее разрешительная, чем обязательная. Ее пять разделов занимают всего семнадцать строк и требуют только того, чтобы «школы и средства образования» «поощрялись штатом» и чтобы Законодательное собрание учредило «одну общую школу в каждом городке» — то есть одну на каждые 23 240 акров земли! Это дало бы округу Дуглас четырнадцать школ! Сейчас их почти сто. Никаких требований к школам более высокого уровня или к университету в статье не содержится.

Неудивительно, что борьба между этими двумя цивилизациями закончилась так, как закончилась. Хотя одна из них поддерживалась всей мощью и авторитетом национального правительства, другая имела образование в качестве своего союзника и сделала интеллект самым важным камнем в фундаменте штата. Люди, которые принесли свободу в Канзас, принесли с собой школу и печатный станок. Сражаясь с рабством, они сражались и с невежеством; отстаивая свободу, они отстаивали ее истинного друга и союзника — учение.

Венцом славы Канзаса, с того дня и по сей день, были ее школы, охватывающие все уровни, от грубой землянки на одинокой границе до величественных зданий на горе Ореаде. Эти яркие дети штата — ее драгоценности, и она может указывать на них с гордостью, равной гордости римской матери. Ибо они достойны ее, как она достойна их — достойны ее любви и заботы, а также ее гордости.

Иногда звучат жалобы на то, что штат не либерален в ассигнованиях, выделяемых на университет. Но цифры, я думаю, не оправдают это утверждение. В 1866 году они составили 7 000 долларов; в 1876 году они составили 22 519 долларов; в то время как на 1886 год они достигают общей суммы в 63 000 долларов. Канзас молод и еще не накопил огромного богатства. Но, конечно, такие пособия не указывают на безразличие к благополучию ее Дитяти. Прошло еще не девятнадцать лет с тех пор, как было завершено первое здание университета, и в то время в учреждении было зачислено только четыре студента. Менее тринадцати лет назад было занято нынешнее главное здание, и присутствовало 239 студентов. За прошедший год было зачислено 521 студент. Рост университета, как видно, шел в ногу с ростом штата. Так будет продолжаться и в будущем. И поскольку Канзасу суждено стать величайшим из американских штатов, университет, ее Дитя, со временем займет первое место среди американских учебных заведений.

Я могу справедливо и правдиво сказать также, что это Дитя штата имеет довольно большую семью ярких, умных детей — молодых людей и женщин, которые с гордостью называют его своей Альма-матер. Встречаешь их теперь почти в каждой части штата, занятых почти в каждом почетном призвании — право, журналистика, медицина, торговля, образование. Один из выпускников университета впервые является членом его Совета регентов. Во время довольно продолжительного тура, который я совершил по штату в прошлом году, я обнаружил их разбросанными повсюду, и я рад сказать, что, где бы я их ни встречал, я слышал хорошие отзывы об их поведении. Воздух на горе Ореаде чист; ветры здесь сильны и свободны; и молодые канзасцы, которые промаршировали с этих высот, чтобы вступить в битву жизни, являются активными, деятельными гражданами, не только делающими честь своей Альма-матер, но и вносящими свою полную долю в добрую работу по превращению Канзаса в сильное, чистое, свободолюбивое, уважающее закон и преимущественно умное американское содружество.

Если этот хороший послужной список будет поддерживаться с годами, ни один друг университета не должен бояться, что он не будет продолжать расти в полезном уважении и доверии щедрого народа. Ибо, в конце концов, ранг и ценность этого учреждения будут измеряться не размером его зданий, не его коллекцией книг и аппаратуры и даже не выдающимся положением его факультета, а поведением и карьерой тех, чьи интеллекты и характеры были обучены и сформированы под его руководством и дисциплиной. И если каждый год добавляет число молодых людей и женщин, которые, уходя из этих залов в повседневные прогулки и пути человеческих усилий и долга, завоевывают для себя почетные и уважаемые имена, отраженный блеск их полезности и возвышения будет сиять на этом здании, как солнце в своем ежедневном путешествии — радостное утро их триумфов, купающее его в яркости, полный полдень их достоинства и известности, заливающий его теплом и великолепием, и величие их уходящих лет, проливающее на него благодарность благоговейного благословения.


ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ШКОЛА.



Речь перед выпускным классом Государственной педагогической школы, произнесенная в Эмпории 11 июня 1885 года.

Господин президент, дамы и господа: в некотором смысле Государственная педагогическая школа является важнейшим из наших высших учебных заведений. Остальные ежегодно обучают некоторое количество людей — неизбежно ограниченное число, — которым предстоит занять различные позиции на поле битвы жизни. Государственная педагогическая школа обучает самих педагогов и, таким образом, своим влиянием, своей системой, своими методами и идеями охватывает и формирует умы многих тысяч людей. В прошлом году в государственных школах Канзаса работало 8342 учителя, которые управляли и обучали армию из 308 600 детей — армию, более многочисленную, чем та, которой когда-либо командовали Грант, Наполеон или Веллингтон; армию, которой гораздо труднее управлять, чем их войсками; армию, чья подготовка, дисциплина и обучение в грядущие годы окажут гораздо большее и более важное влияние на материальное и интеллектуальное благополучие человечества, чем победы этих великих полководцев.

Должность учителя до недавнего времени не рассматривалась так, как другие профессии. Люди получали образование в области права, медицины или богословия, либо осваивали ремесла, потому что рассчитывали на протяжении всей жизни практически использовать полученные знания и навыки. Но мужчины и женщины приходили в классную комнату в качестве учителей — и во многих случаях продолжают делать это до сих пор — не потому, что рассчитывали сделать преподавание своим делом, а потому, что на тот момент не могли найти ничего другого. Многие из этих учителей, несомненно, были и остаются хорошо подготовленными к педагогической работе; многие из них добились заметных успехов на этом поприще и, полюбив его, остались в профессии. Но многие другие, и, боюсь, подавляющее большинство тех, кто занимается преподаванием как временной подработкой, не отрабатывают даже тех скромных зарплат, которые им платят. Никто не может преуспеть в чем-либо, если не вкладывает в работу сердце и разум. «Все, что может рука твоя делать, по силам делай» — это урок, который учитель должен принять близко к сердцу, иначе его или ее преподавание сойдет на нет.

И, безусловно, не может быть более важной работы, чем работа педагога в школе. С каждым годом этот факт все больше укрепляется в общественном сознании, и в результате учитель растет в общественном признании и материальном отношении.

Основной дух, ясная цель Государственной педагогической школы — не обучать юристов, врачей, священников или ремесленников, а обучать, тренировать и готовить мужчин и женщин к профессии государственных педагогов. Те, кто поступает в это учебное заведение с иной целью, совершают обман по отношению к щедрости штата. Генеральное правительство обучает молодых людей в Вест-Пойнте и Аннаполисе для армии и флота. Нет закона, который обязывал бы их после выпуска поступать на службу в какой-либо из этих родов войск. Но существует неписаный кодекс, который, взывая к их личной чести, сильнее любого статута и который обязывает выпускников национальных школ прослужить два года в армии или на флоте. Затем они могут уволиться, но в случае войны они должны немедленно предложить свои услуги правительству.

Подобный этический кодекс должен регулировать деятельность выпускников Государственной педагогической школы. Они обучаются штатом в качестве учителей с целью повышения уровня и квалификации его государственных педагогов, и они должны чувствовать себя обязанными по чести выполнить это подразумеваемое личное обязательство.

И, безусловно, не может быть более благородного стремления, чем быть по-настоящему великим учителем — таким, например, как Арнольд из Регби или Горас Манн. Управлять человеческими умами и формировать их, воспитывать детей и молодежь для выполнения самых высоких и благородных обязанностей жизни — разве это не работа, которая должна привлечь на свою службу лучшие сердца и умы всей страны?

В прошлом году в тихой деревушке в Пенсильвании скончался старик. Более шестидесяти лет он был учителем. Он преподавал почти в каждом округе того графства, где прошла его долгая и полезная жизнь, и половина мужчин этого графства моложе шестидесяти лет были его учениками. Более полно, чем кто-либо другой, кого я когда-либо знал, он был моим идеалом того, каким должен быть школьный учитель — контролирующим духом школы; ее хозяином в буквальном смысле, а не только по названию; твердым, сильным, справедливым человеком, поощряющим робких, наказывающим порочных и вдохновляющим всех. Ростом под два метра, угловатый, с огромным размахом рук, большими кистями, благородной высотой и шириной лба и стальными серыми глазами, сверкающими под щетинистыми бровями, самыми густыми, что когда-либо украшали человеческое лицо, — в классной комнате он был грозной фигурой. Даже современный «хулиган» с его безрассудной дерзостью смотрел бы на него с благоговением. Он был строгим сторонником дисциплины. У него не было никакой слащавой сентиментальности по поводу телесных наказаний. Думаю, ему доставляло удовольствие иметь дело с порочным, непослушным мальчишкой — одним из тех полуживотных и совершенно извращенных типов, полных жестокости и подлости, как яйцо полно мяса. Когда кто-то из этой категории зачислялся в число его учеников, было удивительно, как быстро вся извращенность его натуры сводилась к покорности.

И все же этот старый учитель не был школьным тираном. Благонравные ученики относились к нему с любовью, и даже буйные уважали справедливость его решений, твердость и искренность его правления. Он не находил удовольствия в причинении боли. Он «проучивал» плохого или непослушного мальчика, потому что считал порку необходимым и полезным дисциплинарным взысканием, которое сделает его лучшим человеком и лучшим гражданином. И наказания, которые он применял, редко, если вообще когда-либо, были незаслуженными. Он был так же справедлив, как и суров.

Как преподаватель, он в совершенстве овладел предметами, которые вел. Он редко держал книгу в руках во время опроса класса. С кругом учебников, использовавшихся в то время, он был знаком досконально. Каждое правило, принцип или факт, содержащиеся в них, были у него на языке. Он искренне любил свою работу и проявлял живой интерес к успехам своих учеников. Старая, обветренная кирпичная школа на «Общине», с ее грубыми сосновыми партами и скамьями, изрезанными перочинными ножами не одного поколения мальчишек, и выкрашенной черной доской на стене, была душой его земных интересов и амбиций.

Среди такой обстановки он прожил более шестидесяти лет, занимаясь тяжелым, часто озадачивающим и утомительным, но всегда полезным трудом. Он выпустил в мир тысячи людей, дисциплинированных, обученных и сформированных его твердыми, но добрыми руками — людей, которые сегодня рассеяны от океана до океана и многие из которых добились самых выдающихся успехов в жизни. Ибо среди его учеников были Джеймс Г. Блейн, сенатор Макмиллан из Миннесоты, экс-конгрессмен Таунсенд из Огайо и множество других выдающихся деятелей в области права, медицины, литературы и бизнеса.

Он достиг почтенного возраста, скончавшись в восемьдесят четыре года. И я уверен, что его ученики, где бы они ни странствовали, получили известие о его смерти с глубокой скорбью. Ибо упоминание его имени вызывало тысячу воспоминаний о нем — о его высокой, атлетической фигуре, о его массивной голове и косматых бровях, о его простом, но интеллектуальном лице и его проницательных и добрых глазах, о его быстром, твердом, властном голосе и о его вкусе к любому физическому, равно как и умственному наслаждению. Ибо суровый школьный учитель был на «Общине» мальчишкой среди мальчишек — самый верный ловец мяча, самый сильный игрок с битой и самый быстрый бегун из всех. Вспоминая учителя Джошуа В. Гиббонса таким, стоит ли удивляться, что его старые ученики, ставшие взрослыми и рассеявшиеся далеко и широко, хранят его память в благоговейном и нежном воспоминании?

Я искренне надеюсь и верю, что Педагогическая школа выпустит сотни учителей, которые, хотя им, возможно, и не хватит огромных физических сил учителя Гиббонса, будут в полной мере обладать его сильной волей и здравым суждением, его удивительной проницательностью и точностью как преподавателя, его широким кругозором и, прежде всего, его пылкой, вдохновляющей, никогда не угасающей любовью к своему делу. Влияние даже дюжины таких учителей, рассеянных по всему Канзасу, с лихвой окупило бы штату все расходы, которые он когда-либо делал в пользу этого учебного заведения, и распространило бы повсюду репутацию Педагогической школы как достойной и полезной кузницы кадров для педагогов.


ГЕНЕРАЛ ГРАНТ — МЕМОРИАЛЬНАЯ РЕЧЬ.



[В Атчисоне, штат Канзас, в субботу, 8 августа 1885 года, в поминальных мероприятиях в честь генерала Гранта приняли участие все гражданские общества, включая Великую армию республики, Рыцарей Пифия, Древний орден объединенных рабочих, Католических рыцарей Америки, Независимый орден странных товарищей, Рыцарей труда, Ирландское благотворительное общество и другие. После похоронного шествия не менее пяти тысяч человек собрались в саду Тернер-холла. Мэр Сэмюэл Х. Келси председательствовал, а с речами выступили губернатор Джон А. Мартин и полковник Аарон С. Аверест. Речь губернатора Мартина приводится ниже:]

Господин председатель, дамы и господа: я предстаю перед этой аудиторией с более чем обычным недоверием и беспокойством. Всегда остро осознавая свои недостатки как оратора, я чувствую это еще сильнее от мысли, что сегодня мне предстоит говорить о человеке, который запечатлен в сердцах американского народа так, как никто другой, кроме Вашингтона или Линкольна; о человеке, чья слава, подобно солнечному свету, залила весь мир и чей пример будет согревать патриотические сердца и стимулировать благородные амбиции до скончания времен.

И как я могу описать, каким его знали все люди, великого солдата, которого сегодня несли к последнему месту упокоения, а великая нация была его скорбящими, и погребальные колокола цивилизованного мира звонили, выражая всеобщее сочувствие братства людей? Как я могу достойно засвидетельствовать нежную привязанность и благоговейное уважение, которые верные люди Канзаса питали к Улиссу С. Гранту? Как я могу выразить чувство утраты, которое омрачает каждый дом и очаг в этом великом Содружестве, где живут сто тысяч человек, которые в темные дни Гражданской войны радостно и гордо приветствовали его как своего командующего и сделали его наследником чести и славы, которые их доблесть и патриотизм, направляемые его непревзойденным мастерством, завоевали для нации?

Север в начале Гражданской войны был подобен слепому гиганту. Его сила проявилась сразу. Никогда прежде, ни в какую эпоху и ни в какой стране, не было такого великолепного восстания, как то, что последовало за нападением на Самтер. С сельских полей и городских мастерских, из школ, офисов и торговых площадей великое множество — самый цвет и гордость молодежи и мужества страны — хлынуло к призывным пунктам, жаждая дерзать и страдать ради дела Республики. Но не хватало лидеров. Поглощенный бизнесом и посвящая всю свою энергию искусствам и индустрии мира, лояльный Север привлек многих своих обученных солдат к гражданским занятиям, где они были поглощены суетой и шумом торговли. Юг сохранил многих своих самых ярких интеллектуалов в армии, где такие люди, как Альберт Сидни Джонсон, Роберт Э. Ли, Джозеф Э. Джонстон и многие другие, столь же блестящие, занимали высокие посты. Эти люди сразу же выступили против нации, которая их воспитала. И Республика, покинутая солдатами, которых она обучила, слепо блуждала долгие месяцы тяжелых бедствий, ожидая лидеров, которые должны были направить ее героические армии к окончательной победе.

Каким медленным и мучительным было это ожидание. Сколько народных героев было открыто и с пылкой преданностью почитаемо в течение короткого времени, только чтобы в конце концов оказаться обычными глиняными горшками. Но в течение всех этих страшных дней люди, которым предстояло привести нацию к полному триумфу, медленно, но верно прокладывали путь к своим предназначенным местам. В Белмонте, в ноябре 1861 года, молчаливый, скромный человек, только что произведенный в бригадные генералы, выиграл битву, которая придала уверенности и мужества встревоженной стране. В Милл-Спрингс, двумя месяцами позже, другой тихий, мужественный солдат одержал решительную победу над превосходящими силами. В Кентукки еще один солдат завоевывал доверие и уважение энергией и проницательностью своих операций; а четвертый, неизвестный и незамеченный, присматривал за обозами армии в Арканзасе.

Примечателен тот факт, что эти четверо мужчин, которым суждено было к концу войны стать ее признанными лидерами, начали свою службу на Западе и что они по отдельности представляли космополитическую кровь американского народа — Грант был шотландского происхождения, Шерман — саксонского, Томас происходил из валлийской расы, а Шеридан был ирландских кровей. Сильно различаясь по характеристикам и темпераментам, они не только восхитительно дополняли друг друга, но каждый из них имел твердую уверенность в ресурсах, мастерстве и мужестве всех остальных. Зависть или ревность никогда не отвлекали их. Тот же решительный настрой, тот же пылкий патриотизм, та же преданность долгу воодушевляли их всех, и каждый мог уверенно полагаться на поддержку всех остальных.

Я не намерен, однако, проводить сравнения их отдельных карьер или их личных характеристик. Я упоминаю об их ассоциации, потому что так случилось, что тот, кто был главой этой группы великих солдат, был, пожалуй, первым, кто ясно осознал величие своих соратников и назначил их на должности, в которых они наполнили континент блеском своих достижений. Ибо именно Улисс С. Грант назначил Уильяма Т. Шермана командующим Армией Теннесси, поставил Джорджа Г. Томаса во главе Армии Камберленда и выбрал Филипа Г. Шеридана начальником кавалерии Армии Потомака.

Двое из этих великих солдат еще живы; двое ответили на свой последний перекличку на земле. И здесь, как и в каждом городе, городке и деревушке по всей стране, люди собрались, чтобы почтить память самого выдающегося из этой группы — Улисса С. Гранта.

«Есть несколько характеров, — говорит Маколей, — которые выдержали самую пристальную проверку и самые суровые испытания; которые были испытаны в горниле и оказались чистыми; которые были взвешены на весах и не оказались легковесными; которые были объявлены стерлинговыми с общего согласия человечества и которые зримо отмечены образом и надписью Всевышнего». Таким характером, как мне кажется, был Улисс С. Грант. Со дня, когда он одержал свою первую победу в Белмонте, до того момента, как он отошел ко сну на горе Макгрегор, он жил в свете, столь же яростном, как тот, что падает на трон. Восемь лет он был солдатом; восемь лет — президентом; и с тех пор, до дня своей смерти, Первым гражданином Республики. То, что он сказал или оставил несказанным, то, что он сделал или оставил несделанным в течение всех этих лет, отмечалось бойкими языками и перьями, многие из которых были завистливы, многие враждебны, а еще больше — вдохновлены той странной извращенностью человеческой натуры, которая радуется, находя какую-то слабость, или изъян, или пятно в великом человеке, тревожась и стремясь поймать его на чем-то низком или недостойном.

И через все это — через яростные и опасные поля войны, через еще более запутанные и опасные поля политики, и через испытания и искушения гражданства, столь возвышенного, что сама его высота была ослепительной, — он двигался вперед, безмятежный, терпеливый, непреклонный, незапятнанный. Он обезоружил партийную злобу в конце концов, как обезоружил Пембертона в Виксберге; он восторжествовал над злобой и враждой гражданской жизни, как разгромил Брэгга на Миссионерском хребте; и наконец, еще до своей смерти, все враждующие фракции страны, Север и Юг, Восток и Запад, сдались ему на милость, как Ли при Аппоматтоксе.

Изменения в народной оценке характера и способностей Гранта были столь же примечательны, как и все остальное в его удивительной карьере. Прошли годы, прежде чем придирчивые военные критики мира признали, что он был великим солдатом. Он одерживал победы случайно, говорили они; он был мясником; он был пьяницей; он был марионеткой для Шермана, Томаса и Шеридана, которые планировали его кампании. Все это они говорили, пока он проносился через континент от Донельсона до Виксберга, от Виксберга до Чаттануги, от Чаттануги до Аппоматтокса, побеждая по очереди каждого великого солдата Конфедерации; оставляя повсюду за собой кампании и победы, столь же блестящие и полные, как любые, которые когда-либо планировал или выигрывал Наполеон; всегда равный величайшим чрезвычайным ситуациям, всегда готовый к любой непредвиденной ситуации и всегда хозяин любого положения.

Внезапно из армии он был переведен на другое, неизведанное поле и стал главой гражданского правительства страны. Критики насмехались, придиры издевались, плачущие Иеремии политики причитали. Это было чудовищно, говорили они. Этот «сфинкс в кушаке» ничего не знал о гражданских делах; этот «человек на коне» был опасен для свобод страны; этот «амбициозный Цезарь» замышлял империю. Но народ доверял Гранту в гражданской жизни, как его армия доверяла ему на войне. Их вера в его честность, в его патриотизм, в сильную, чистую жилку его крепкой мужественности и его безупречную честность никогда ни на мгновение не колебалась и не дрожала. И она никогда не была разочарована. Он оправдал их веру своими делами. Триумфы, которые он одержал в области политической экономии, были столь же заметны и полны, как те, что он одержал на войне. В гражданской истории страны он оставил запись, столь же блестящую и долговечную, как запись его службы в качестве солдата.

Я знаю, что есть некоторые, кто до сих пор настаивает, что он не был государственным деятелем. Но государственное управление, как я полагаю, есть не что иное, как гений здравого смысла, примененный в гражданском правительстве. Это иллюстрируется тем, что американцы называют «уравновешенностью» в чрезвычайных ситуациях; судебным качеством видеть обе стороны или все стороны любого вопроса и делать правильную и справедливую вещь при его решении; ясным пониманием конечных последствий любой политики; мужеством в противостоянии народному шуму и даже в преодолении общественного недоверия и осуждения, когда такой шум, недоверие или осуждение вдохновлены плохо регулируемым рвением к доброму делу, или неразумной преданностью плохому, или искусством эгоистичных и амбициозных демагогов.

И, безусловно, Грант был наделен в полной мере этими качествами государственного деятеля. Он был призван на пост президента в одну из самых бурных и запутанных эпох в истории нашего правительства. Честная выплата государственного долга; это странное, но заразительное заблуждение — инфляция нашей бумажной валюты; урегулирование претензий этой страны к Великобритании за ущерб, нанесенный каперами, отправленными из английских портов во время войны; эмансипация вольноотпущенников и их защита в пользовании правами, предоставленными им Конституцией; реорганизация штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа; политика контроля и управления индейцами; возобновление платежей в твердой валюте — все эти великие вопросы, жизненно затрагивающие не только мир и процветание нации, но и счастье и благополучие всех классов ее граждан, Грант был призван, как исполнительный глава гражданского правительства, обсудить и решить.

Дрогнул ли он, потерпел ли неудачу или совершил ошибку при решении любого из них? Прочитайте его послания Конгрессу и его государственные документы в свете последующих результатов и дайте ответ. Его мнения не только поддерживались с энергией и мужеством, но и защищались с логической прямотой. Его проницательность была столь же острой, а суждение столь же всеобъемлющим, как и его мужество — возвышенным; и время и события продемонстрировали не только честность и чистоту его целей, но и ясность и проницательность его ума.

Уйдя с поста президента, он совершил кругосветное путешествие и везде был встречен с такими почестями и энтузиазмом, каких никогда прежде не удостаивался частный гражданин. Императоры и короли, великие государственные деятели и великие солдаты гордились тем, что отдавали ему дань уважения, а народы каждой расы и языка, стекавшиеся, чтобы увидеть его, свидетельствовали о своей признательности за его возвышенные услуги во имя человеческой свободы и народного правительства. И в любом присутствии, при любых обстоятельствах он оставался тем же непритязательным, искренним и скромным человеком, столь же не ослепленным своим величием, каким был терпеливым в своей безвестности.

Но твердая жилка его мужественности, как мне кажется, никогда не была так ясно раскрыта, как в последний год его жизни. Внезапно, в преклонном возрасте, его состояние было сметено, и коварная болезнь овладела им. Доверчивый, с характерной уверенностью — ибо он был настолько неспособен к хитрости или лицемерию, что никогда не подозревал их в других, — он был предан и доведен до нищеты. Без ропота он отдал все, даже не оставив себе трофеев и сувениров, подаренных ему людьми этой и других стран. Затем, медленно умирая и зная, что смерть неизбежна, он спокойно измерял каждый момент своей угасающей жизни и принялся за свою последнюю работу. Подобно сэру Вальтеру Скотту, но в гораздо более тяжелых и трудных условиях, он стал автором, чтобы исправить крах своего состояния, и оставил после себя книгу, которую прочтет больше людей, чем любой другой том, кроме Библии, когда-либо напечатанный. Что его «Мемуары» будут достойны его славы, убедительно доказывают уже опубликованные краткие отрывки. В области литературы, так же как и в области войны и государственного управления, он был бессознательно велик. Он писал чистым, компактным, прямым и энергичным английским языком. Он обладал редкой способностью сжимать объем смысла в одном предложении и представлять сцены и события с мастерской полнотой деталей и богатством цвета.

Завершив свою книгу, он спокойно и терпеливо ожидал неизбежного часа. Его последние дни были столь же безмятежными, как и дни его самых процветающих лет. Его мужество никогда не дрогнуло. Он был терпелив, нежен, внимателен к другим. «Пусть никто не расстраивается из-за меня», — казалось, было бременем его мыслей, как и последними словами, которые его слабые пальцы вывели на бумаге. Он посылал сообщения с благодарностью и доброй волей всем. Он смотрел смерти в лицо и не дрогнул. И так, сохраняя до конца простую мужественность своей жизни, с незамутненным разумом и сердцем, наполненным только любовью, добротой и безмятежным довольством, он уплыл, тихо и мирно, в неизвестное море, которое омывает весь мир.

Урок его жизни — это урок для всех поколений людей, ибо это урок ободрения для бедных, надежды для неизвестных, утешения для отчаявшихся и вдохновения для храбрых, лояльных, честных и чистосердечных. Он поднялся из безвестности к залитым солнцем высотам славы. Он знал горечь нужды и отчаяние одиночества. Он стал командующим величайшей армии, когда-либо собранной на земле, исполнительным главой нации, близким соратником великих и могущественных людей каждой страны. Но он никогда не терял своего равновесия, своего самообладания, своего скромного достоинства или своего мужского достоинства. Он пережил при жизни каждую клевету и каждую ненависть. Партия, которая осуждала, нападала и противостояла ему, в конце концов стала его панегиристом. Враги, которых он победил на войне, стали его друзьями и скорбящими. И сегодня, с благоговейной скорбью, цивилизованный мир стоит с непокрытой головой вокруг его могилы.

След, который он оставил в эпоху, в которую жил, никогда не может быть стерт. Он трудился всю свою жизнь, не думая о драматическом эффекте, но его карьера была наполнена самыми драматическими событиями. В его натуре было мало романтического чувства, но его жизнь была настолько удивительной, что история о ней будет обладать всем очарованием романа. Его бюллетени и приказы как солдата никогда не были риторическими, но в них есть гром пушек и крики капитанов. Он никогда не был шумным и самоуверенным; он принимал свое назначенное место, высокое или низкое, с одинаковым спокойствием и там выполнял свой долг полностью. В чистоте своей жизни, в бескорыстии своего патриотизма и в твердости своих действий он напоминал Джорджа Г. Томаса, и к этим качествам он добавил быстрые, смелые и находчивые восприятия Уильяма Т. Шермана и энергию и натиск Фила Шеридана.

Отдать дань уважения памяти такого человека должно быть священным долгом. Ибо, почитая его, нация чтит те качества мужественности, на которых должны вечно покоиться ее стабильность, ее слава и ее сила, и которым добрые мужчины и женщины во всем мире будут с любовью учить своих детей подражать. Урок его жизни для миллионов еще не рожденных будет маяком, вдохновением и примером, чтобы направлять, воодушевлять и обучать. Таким образом, пока не настанет конец времени, карьера Улисса С. Гранта будет памятником, более долговечным, чем любой из бронзы или камня, достоинству и славе свободных институтов и достоинству и чести американского гражданства.


КАНЗАССКИЕ ФЕРМЫ И ФЕРМЕРСКИЕ ИНТЕРЕСЫ.



Речь, произнесенная на ярмарке округа Смит, Смит-Сентер, 24 сентября 1885 года.

Мне всегда казалось странным, если не сказать неуместным, что юристов, журналистов, священников, врачей и других людей, не имеющих практических знаний о сельском хозяйстве, приглашают выступать с речами на сельскохозяйственных ярмарках. О пахоте, посадке или сборе урожая; о почвах и их обработке; или о любой из повседневных работ фермеров такие люди имеют мало или вообще не имеют практических знаний. Тем не менее, кажется, правилом приглашать их выступать с речами на мероприятиях такого характера; и, появляясь перед вами сегодня, я ссылаюсь на этот обычай как на свое оправдание. Я пришел не потому, что надеялся или верил, что смогу наставить вас в работе или обязанностях вашего призвания, а потому, что ваш комитет прислал мне приглашение, столь вежливое и любезное, но столь настойчивое, что я не мог, не показавшись грубым, отказаться принять его.

Поэтому в самом начале я хочу сказать, что я не являюсь ни практическим, ни теоретическим фермером. Иногда случается, что человек, живущий в городе, питает настоящую любовь к фермерской жизни. Такой человек, если не может удовлетворить свою склонность, любит изучать литературу о сельском хозяйстве и таким образом накапливает огромный урожай теории, который, если применить его на практике, вероятно, привел бы к производству огромных кочанов капусты и картофеля, а также больших урожаев зерновых, причем все это стоило бы производителю в три-четыре раза дороже их рыночной стоимости. Мой канзасский друг, у которого есть такая склонность к фермерству и богатство, позволяющее ее удовлетворить, владеет большой фермой в одном из восточных округов штата. Несколько лет назад к нему приехали друзья из восточных штатов, и он повез их посмотреть свою ферму. После того как они полюбовались ее прекрасно возделанными полями, породистым скотом и другими достопримечательностями, гордый владелец проводил группу в фермерский дом, где для гостей был приготовлен изысканный обед. В меню были вкусное молоко и — это было до эры запрета — игристое шампанское. Когда компания собралась, хозяин сказал: «Теперь, джентльмены, вот молоко, а вот шампанское; угощайтесь тем или другим; мне все равно — они оба стоят одинаково!»

Я, однако, не могу претендовать даже на такие знания о сельском хозяйстве, которыми могут обладать эти городские фермеры. Вся моя жизнь, за исключением нескольких лет моего детства, прошла в городах, где мне приходилось работать и выполнять свои обязанности. Я никогда даже не пытался вести фермерское хозяйство. Я, конечно, предавался той всеобщей мечте жителей городов — стремлению к загородному дому. Купец в своей конторе, профессионал за своим столом, ремесленник в своей мастерской — все они предаются этой мечте о тихом, мирном доме в деревне; доме, утопающем в деревьях, где поют птицы и дыхание утра сладко пахнет ароматом цветов; где горизонт широк, а вид на луга, леса и поля так же успокаивает, как и прекрасен; и где шум, грохот и ярость городской жизни остаются за порогом. Есть что-то в природе всего человеческого рода — возможно, в крови от наших первых родителей или от наших не столь далеких предков, которые бродили по свежей земле, живя в палатках и пася свои стада, — что шепчет о зеленых полях и тихих лесах и наполняет все наши сердца тоской по их красоте и покою.

Очень немногие, однако, реализуют эту мечту: мне это никогда не удавалось. Поэтому было бы абсурдно с моей стороны говорить практическим фермерам о деле всей их жизни или брать на себя смелость наставлять их относительно лучших методов ведения сельского хозяйства. Вам не стоит бояться, что я попытаюсь это сделать.

Но есть некоторые вещи, связанные с фермерской жизнью, о которых я, возможно, смогу представить предложения, если не ценные, то интересные. Во-первых, мне кажется, что слишком многие канзасские фермеры не ценят денежную стоимость приятного окружения дома, реальную ценность фермерских украшений, доллары и центы, которые приумножаются в цветах и кустарниках на ухоженных лужайках, и особенно богатство, которое накапливается в деревьях, растущих, пока они спят.

Существует материальная и денежная сторона этого вопроса о домашних украшениях, так же как и эстетическая сторона. Стоимость фермы — я имею в виду ее денежную стоимость — нельзя измерить только плодородием почвы, или урожаем, который она дает, или источниками и ручьями, которые возникают или протекают на ней. На ее рыночную стоимость влияет, гораздо больше, чем многие фермеры себе представляют, окружение дома ее владельца. Если они напоминают обстановку жалкой лачуги на окраине города; если передний двор — это свинарник, а задний — загон для скота; если фермерский дом стоит, голый и пустынный, как коричневая скала в пустыне, избиваемая солнцем и бурями, дождем и ветром, — думаете ли вы, что стоимость фермы не снижается? Не говоря уже о личном дискомфорте от такого окружения, не влекут ли они за собой также денежное обесценивание земли?

Я не говорю о домах фермеров, которые, недавно прибыв и обладая ограниченными средствами, поселились на четвертях секций необработанной прерии и посвящают всю свою энергию работе по производству урожая. Терпеливый героизм, истинное благородство, которые были проиллюстрированы в повседневной жизни тысяч канзасских фермеров и их жен — мужчин и женщин, которые, приехав сюда почти без доллара, живут в грубых землянках или хижинах, в жестокой изоляции и горькой бедности, трудясь, экономя и терпеливо перенося самые тяжелые лишения, чтобы в конце концов владеть фермой и домом, — этот вид канзасского героизма, столь обычный и все же столь великолепный, может по праву вызвать аплодисменты и восхищение мира. Я говорю и критикую не этот класс фермеров, а того фермера, который, обеспечив себе хорошую ферму и приличное состояние, продолжает жить своей старой жизнью монотонной каторги и заставляет верную жену, которая была спутницей его трудов и борьбы, жить ею вместе с ним.

Какая польза от денег, если они не покупают некоторые из удобств жизни? Какая ценность от расширяющихся акров и роскошных урожаев, если они не приносят с собой радости приятного и веселого дома?

Я знаю фермеров в этом штате — людей, вполне способных построить комфортабельные дома и окружить их всем, что делает жизнь богатой и счастливой, — которые, кажется, довольствуются существованием среди самого жалкого и убогого окружения. Очарование и слава прекрасной земли повсюду вокруг них, но это не затрагивает никакой отклик в их сердцах. Их дома — это не дома, это просто места, где можно поесть и поспать. Летнее солнце и зимние ветры палят и бьют по ним. Никакие нависающие деревья не бросают вокруг них освежающую прохладу своей тени. Никакая зелень травы или аромат цветов не окружают их. Никакие птицы не делают воздух вокруг них вокальным от музыки. Там они стоят, одинокие и пустынные, избегаемые всем сладким и прекрасным в природе; и даже свежее дыхание утра и нежный ветерок сумерек приходят к ним испорченными и нечистыми. Каждое бремя и испытание человеческой жизни должно быть умножено и усилено таким унылым окружением. И все же я знаю, и все вы, вероятно, знаете, фермерские дома, подобные тому, который я описал.

Нет, как я уже сказал, оправдания фермеру, который после четырех или пяти лет проживания в Канзасе продолжает жить среди такого окружения. Он, может быть, не в состоянии построить прекрасный дом, но он может, по крайней мере, посадить несколько деревьев вокруг своего дома и позволить богатой траве и прекрасным цветам наших прерий расти и цвести вокруг своего двора. Все эти прекрасные вещи могут быть получены каждым сыном и дочерью Канзаса без богатства, чтобы купить их; и вместе с ними придет музыка поющих птиц, и укрытие от солнца и ветра, и комфорт, отдых, и более широкий и обширный взгляд на красоту жизни и щедрость Бога.

Я заметил также, что фермеры, которые продолжают жить среди такого убогого окружения дома, скорее всего, предаются расточительству или, точнее, безрассудной трате в других направлениях. Они покупают дорогие жатки и оставляют их в полях, где их использовали в последний раз, чтобы они были поглощены ржавчиной и гнилью. Их фургоны никогда не убираются под крышу, а их плуги и бороны отправляются в первый попавшийся угол забора. Их лошади и скот дрожат на зимних ветрах или находят укрытие, только прогрызая дыры в стогах соломы. У них нет амбаров для пшеницы, нет ларей для кукурузы, и поэтому они вынуждены продавать свою продукцию сразу, как правило, по самым низким ценам года. И, таким образом, навлекая на себя бедность из-за расточительства или небрежности, они называют это невезением или приписывают свои несчастья сокращению валюты, или монополиям железных дорог, или любой другой причине, кроме реальной — их собственной нехватке порядка, системы и разумно направленной энергии.

Вопрос продажи фермерской продукции, или, скорее, проблема продажи ее в нужное время, является вопросом огромной важности для фермеров. Каждый фермер должен внимательно и разумно изучать не только текущие рыночные отчеты, но и отчеты и статистику продовольственных продуктов мира — их вероятное предложение, их вероятный спрос. Он должен знать, когда продавать, и у него должно быть место, где хранить зерно до тех пор, пока не придет время его продавать. Канзас сегодня — самый процветающий штат в Союзе. Я делаю это заявление обдуманно и уверен, что статистические и переписные отчеты подтвердят его. Но Канзас был бы гораздо более процветающим, если бы амбары ее фермеров были столь же достойны канзасского сельского хозяйства, как наши школы — канзасского интеллекта. Канзас никогда не будет таким процветающим, каким штат должен быть, пока каждый склон прерии в ее пределах не будет украшен пенсильванским амбаром. Вы все знаете, что такое пенсильванский амбар, я полагаю. Я имею в виду один из тех больших двухэтажных амбаров, построенных на склоне холма, первый этаж которого достаточно вместителен, чтобы разместить всех лошадей и скот, принадлежащих секции земли; второй этаж — на уровне земли с верхней стороны — достаточно обширен, чтобы принять все сено и зерно фермы, а также обеспечить место для хранения всех ее транспортных средств и орудий. Благородный амбар — это старый двухэтажный амбар «Кейстоун», и канзасский фермер, у которого он есть, полностью вооружен и оснащен не только против стихий, но и против «медведей» зерновых рынков. Предусмотрительный и с таким амбаром, он может ждать, пока не получит свою цену за зерно или скот. Он не обязан принимать цены, установленные игроками на опционах. С такими амбарами, разбросанными по всем прериям Канзаса, канзасские фермеры правили бы рынками, устанавливали бы цену на свою собственную продукцию.

Еще одна вещь, на которую фермерам Канзаса нужно обратить больше внимания, — это строительство дорог. Годы назад, когда фермы были разбросаны, а дороги проходили вдоль водоразделов, у нас были, без затрат и труда, лучшие естественные шоссе на континенте. Но заселение страны, заборы или закон о стадах перенаправили дороги на линии секций, и, как результат, наши шоссе в целом ужасны. Убытки, которые несут фермеры Канзаса из-за этих жалких дорог, огромны. Они складываются в дюжине разных направлений — в потере ценного времени, в травмах лошадей, в поломке транспортных средств, в разрушении упряжи, в умножении поездок и во многих других отношениях. Больше, чем все остальные люди, фермеры Канзаса нуждаются в хороших дорогах. Увеличение налоговых сборов на общественные шоссе и разумное расходование этих сборов — одна из великих потребностей Канзаса. Заметное снижение распространенной в Канзасе мании к новым железным дорогам и столь же заметное увеличение общественного интереса к строительству приличных сельских дорог было бы полезной реформой, имеющей неоценимое преимущество для фермеров Канзаса. Закон, наиболее необходимый в этом штате, — это хороший дорожный закон, акт, который поставит строительство или ремонт наших общественных шоссе под компетентное руководство и предоставит достаточные средства для такой работы, и таким образом даст Канзасу систему долговечных дорог, мощеных там, где земля болотистая, и с прочными каменными водопропускными трубами или мостами там, где они необходимы.

Четыре вопроса, которые я таким образом обсудил — денежная стоимость домашних украшений, воздействие элементов на фермерские орудия, важность вместительных амбаров и необходимость улучшенных дорог, — представляют прямой личный и практический интерес для каждого канзасского фермера. И то, что интересует фермеров Канзаса, должно быть важно для каждого гражданина. Ибо Канзас — сельскохозяйственная страна. Процветание этого штата основано на его фермерской продукции. Наши минеральные ресурсы по сравнению с нашей сельскохозяйственной продукцией малы и неважны. У нас есть немного свинца на юго-востоке; у нас есть уголь во многих секциях, и предложение равно потребностям наших людей; у нас есть соль и гипс в изобилии. Но богатство Канзаса заключается в наших полях урожая. Наше процветание основано, прежде всего, на плуге. Канзас охватывает более пятидесяти двух миллионов акров земли. Полностью пятьдесят миллионов акров этой обширной территории страны способны производить роскошные урожаи. Только чуть более тринадцати миллионов акров — менее одной четверти всей площади — сейчас находятся под культивацией, и земля, классифицируемая как «под культивацией», включает почти пять миллионов акров травы прерий. Практически, следовательно, только около семи миллионов акров канзасской почвы были затронуты плугом. Тем не менее, продукция в этом году составит полностью десять миллионов бушелей пшеницы, двести миллионов бушелей кукурузы, шесть миллионов бушелей ржи, три миллиона бушелей овса и семь миллионов бушелей ирландского картофеля — составляя двести двадцать шесть миллионов бушелей этих пяти культур.

Пока невозможно оценить стоимость полевых культур Канзаса, включая травы, за 1885 год; но их стоимость за предыдущий год составила 104 945 773 доллара.

Kansas had last year 5,444,391 head of stock, valued at $115,645,050.

Мы посадили почти двадцать два миллиона фруктовых деревьев и имеем более ста тридцати тысяч акров искусственных лесных деревьев.

Оценочная стоимость имущества штата за 1885 год составляет 248 820 262 доллара, что на 11 806 505 долларов больше, чем в прошлом году. Недвижимость составляет в стоимости 123 000 000 долларов, что на почти шесть миллионов больше, чем оценка прошлого года. Железнодорожное имущество штата оценивается в 30 367 820 долларов, что на 1 911 912 долларов больше; и у нас есть 4 180 миль завершенной железной дороги в наших границах.

Это все рост тридцати лет. Я мог бы, возможно, более точно сказать двадцати лет; ибо Канзас едва начал расти до весны 1865 года, когда возвращающиеся домой солдаты и железные дороги пришли вместе. Развитие Канзаса в течение этих двух десятилетий бросает вызов сравнению с развитием любой страны в мире. Непреодолимый импульс, кажется, принес сюда лучшую кровь и мозг всех наций мира. Наши школы, колледжи, университеты и церкви соперничают с таковыми старейших стран, а железные дороги, пересекающие почти каждый организованный округ, приносят рынок к амбару каждого фермера.

Время от времени спрашивают: может ли этот удивительный рост продолжаться? Почему бы ему не продолжаться? Менее одной четверти всей площади Канзаса, как я уже заявлял, находится под культивацией; есть миллионы акров еще не занятых; иммиграция в Канзас в этом году беспрецедентна; и человеческая энергия, которая собирается здесь с такой беспрецедентной быстротой, должна дать результаты даже более замечательные, чем те, что были достигнуты в течение последних двух десятилетий. Развитие настоящего — это только рассвет того, что будет. Канзас сегодняшнего дня только предвещает Канзас будущего.

Я делаю это заявление с полным осознанием его значения. Я знаю, что есть многие, даже среди наших собственных людей, кто верит, что очень большая часть западной трети нашего штата никогда не может быть успешно возделана. Но фактический эксперимент разрушает эту теорию. Линия, отмечающая западную границу сельскохозяйственной продуктивности, — это миф. Она идет на запад вместе с поселениями. Пояс дождей путешествует вместе с плугом. Он был расположен на полдюжины градусов долготы. Он был на реке Блу, когда я приехал в штат почти тридцать лет назад. Долины Республиканской, Арканзаса и Соломона тогда считались бездождевыми пустынями. Но линия двигалась на запад, год за годом, пока не достигла сотого меридиана. За этим, по почти всеобщему согласию, было объявлено, что успешное фермерство невозможно. Тем не менее, в северном ярусе три округа, лежащие к западу от этой линии и простирающиеся до Колорадо, кишат занятым и агрессивным населением; и эти люди указывают на урожаи пшеницы и кукурузы, равные любым, когда-либо выращенным где-либо еще, как на самый убедительный ответ, который может быть дан на утверждение, что западный Канзас бесплоден и бездождьен. На далекой юго-западной линии развитие и произведенные урожаи столь же удивительны и убедительны. Те же широкие и красивые долины, те же богатые возвышенности, та же глубокая и продуктивная почва, та же роскошная растительность являются характеристиками этих дальнезападных округов, как и округов, орошаемых Делавэром, Канзасом и Неошо; и то же синее небо и чистый воздух склоняются над и окутывают весь этот наш великий штат, от Миссури до линии Колорадо.

С этой прекрасной землей в качестве своего дома, с этой продуктивной почвой в качестве своей мастерской и с редкой и здоровой атмосферой Канзаса, стимулирующей его энергию, фермер этого штата должен быть доволен и процветающ. Конечно, ни в одном другом штате возможности для обеспечения приятных домов и продуктивных ферм не были столь благоприятными и многочисленными, как здесь, в Канзасе. Конечно, ни в одной другой земле так много материального богатства не было выкопано из земли за столь короткое время, как здесь, в Канзасе. Конечно, ни в одной другой стране под сияющими звездами так много бедных и борющихся людей не выиграли скромные состояния честным трудом, как здесь, в Канзасе. И, конечно, будущее Канзаса обещает рост и развитие столь же быстрое и существенное, как и в прошлом.

Я говорю о будущем с такой уверенностью, потому что, в конечном счете, богатейшее наследие Канзаса — это имперская доблесть его граждан. Ни один штат в Союзе, ни одна страна в мире не могут похвастаться более храбрым, умным, предприимчивым, свободолюбивым и законопослушным населением. С момента своего основания и по сей день Канзас вбирает в себя лучшие умы и таланты цивилизованного мира. Сюда тридцать лет назад устремилось множество ярких и великодушных людей, чтобы защитить этот прекрасный край от посягательств рабства. Здесь, за шесть лет до того, как мистер Линкольн впервые призвал добровольцев, началась война, призванная сорвать оковы с раба; и здесь, бросив вызов как силе, так и посулам федеральной администрации, противники рабства одержали свою первую победу. Сюда, после спасения Союза и национализации свободы, хлынула великая армия солдат — людей, сражавшихся на каждом поле битвы минувшей войны, которые в течение четырех лет опасностей и лишений являли собой пример спокойной и терпеливой выносливости, величайшего мужества и патриотизма, воплощая в себе самые высокие добродетели американского характера. Здесь живет народ, который стер пустыню с карты континента и заменил ее садом. Здесь живут люди, которые продвинули границы равнин к подножиям гор; которые покрыли безлесные прерии лесами; и которые превратили безлюдные земли бизонов в дом для плуга.

Каких достижений или завоеваний в искусстве или мирной промышленности не способно совершить такое население? Где те пределы, что ограничивают прогресс и развитие штата, обладающего такими гражданами?

Я не верю, что кто-либо из ныне живущих может угадать или оценить возможности этого нашего великого штата. Спустя столетие Канзас, возможно, достигнет полного расцвета своего материального роста; но не при нашей жизни мы станем свидетелями этой зрелости развития; не в наши дни и не при нашем поколении это молодое содружество достигнет точки, за которой дальнейший прогресс станет невозможен. Канзасец будущего сможет сказать о своем штате то же, что говорит канзасец сегодня:




“This is the land of every land the pride,

Beloved by Heaven o’er all the world beside;

Where brighter suns dispense serener light,

And milder moons imparadise the night;

A land of beauty, virtue, valor, truth,

Time-tutored age and love-exalted youth.

This is the spot of earth supremely blest—

A dearer, sweeter spot than all the rest.”








АМЕРИКАНСКИЕ СОЛДАТЫ.



Приветственная речь, произнесенная на встрече ветеранов армии и флота, Топика, Канзас, 29 сентября 1885 года.

Командор Стюарт, товарищи по Великой армии республики и солдаты Союза: Мне выпала приятная обязанность приветствовать в столице это великое множество героев-патриотов. И все же мне кажется, что слова приветствия излишни. Нет такого города или селения в пределах Канзаса, где солдат Союза не встретили бы как друзей или товарищей и не почтили бы как гостей; и я знаю, что верные жители столицы, все до единого, встретят вас рукопожатием, которое куда красноречивее любых речей.

Они встретят вас как людей, которые принесли из мрака прошлого свет настоящего и надежды будущего. Они встретят вас как солдат, спасших Республику от анархии; как героев, которые принесли Союз, Свободу и Мир из дыма и пламени гражданской войны. Они встретят вас как сограждан, чья энергия, предприимчивость и трудолюбие созидают здесь, в самом сердце континента, величайший и процветающий штат Союза. Все до единого, они будут приветствовать и чествовать вас.

Вы — те, кто пережил величайшую войну, которую когда-либо знал мир. Вы были главными действующими лицами в величайшую эпоху истории. Вы сражались за самое благородное дело, которое когда-либо согревало сердца и укрепляло руки героев. Вы дожили до того, чтобы стать свидетелями величия вашего триумфа, а также роста и процветания, которые он принес с собой. Вы здесь, чтобы встретиться со старыми товарищами; чтобы оживить в памяти сцены и события, которые никогда не должны быть забыты; чтобы спеть старые песни; чтобы снова встать плечом к плечу в рядах, которые неуклонно редеют, но когда-то простирались от Скалистых гор до Атлантики. И я с радостью и гордостью говорю вам: «Приветствую вас! Добро пожаловать, трижды добро пожаловать в столицу!»

Я знаю, что желчные, завистливые и мелочные люди с плохо скрываемым недоверием относятся к тому факту, что интерес к встречам ветеранов неуклонно растет. Несколько лет назад, после подобной встречи, один джентльмен сказал мне: «Ребята, без сомнения, хорошо провели время. Но какая практическая польза от этих больших собраний солдат? Мне кажется, они лишь поддерживают воспоминания о периоде раздоров и кровопролития, и какая от этого польза?»

Я ответил: «Друг мой, разве вы когда-нибудь возражали против празднования Четвертого июля? Это тоже поддерживает воспоминания о периоде раздоров и кровопролития. И все же мы празднуем этот "Славный Четвертый" уже более ста лет, и никто никогда не возражал, что от этого нет никакой пользы».

Подобные возражения иногда выдвигаются и против «Великой армии республики». Говорят, что такая организация не только поддерживает воспоминания о войне, но и увековечивает чувства и предрассудки того времени, когда страна была охвачена страстями; и что есть некий эгоизм в этих ассоциациях и собраниях людей, празднующих события, в которых они сами были участниками.

Лично я, признавая, что встречи ветеранов и организация Великой армии делают именно это, не приношу за них никаких извинений. Напротив, я радуюсь тому, что Великая армия становится все более популярной среди тех, кто носил синие мундиры, и что встречи ветеранов и посиделки у костра проводятся все чаще. Когда люди перестают помнить о том, что были времена, когда другие с радостью рисковали здоровьем и жизнью ради благого дела, они перестают верить в само понятие патриотизма. В примере есть некая сила, и эти организации старых солдат, эти встречи ветеранов, оживляющие воспоминания о былых днях, когда почти три миллиона человек вышли из монотонности обыденной жизни и прославили великое дело терпеливым перенесением тягот и лишений, а также героизмом перед лицом смерти — этот пример не может не принести пользы, обучая младшие поколения американцев, пользующиеся правом рождения, завоеванным при Йорктауне и сохраненным при Аппоматтоксе, тому, что любовь к стране, мужество и преданность долгу должны жить вечно.

И почему воспоминания о минувшей войне не должны сохраняться? Была ли когда-нибудь, с тех пор как утренние звезды впервые запели вместе, более патриотичная, более священная, более великая война, чем та, что велась за Союз? Как я уже сказал, мы празднуем День независимости уже более века. И все же общая численность свободного населения американских колоний к началу Войны за независимость была в круглых цифрах на 369 000 человек меньше, чем число солдат Союза, призванных на службу во время минувшей гражданской войны. Континентальная армия во время Войны за независимость никогда не превышала 76 000 человек, включая присутствующих и отсутствующих; наша армия во время войны 1812 года насчитывала всего 38 186 человек; а общая численность вооруженных сил Соединенных Штатов во время войны с Мексикой составляла лишь 116 321 человек. Во время войны за сохранение Союза в армию Севера было призвано 2 772 408 человек, и с 1 января 1863 года по 1 мая 1865 года наша армия постоянно насчитывала почти 1 000 000 обученных солдат. Один только Канзас предоставил для армии Союза почти вдвое больше людей, чем присутствовало на службе в любой год революционной борьбы под началом Вашингтона.

Во время войны за сохранение Союза в сражениях погибло больше солдат армии Союза и больше умерло от полученных ран, чем было на службе в любой предыдущей войне, в которой участвовали Соединенные Штаты. На национальных кладбищах похоронено 318 870 солдат Союза — в четыре с лишним раза больше, чем было призвано во время Войны за независимость. Последние и наиболее точные данные показывают, что 44 238 солдат Союза погибли в бою; 49 205 умерли от ран, полученных в бою; 9 058 утонули или погибли в результате несчастных случаев; 184 были казнены врагом; 224 899 умерли от болезней, и 14 155 — по неустановленным причинам, что составляет в общей сложности 341 719 человек.

За восемь лет Революции произошло 49 сражений, больших и малых. За четыре года войны за сохранение Союза их было 2 261. И в каждом из 149 из них потери Союза превысили 500 человек убитыми и ранеными; в каждом из восьмидесяти восьми — более 1 000; в пятидесяти двух — более 2 000; в двадцати трех — более 5 000; в четырнадцати — более 10 000; и в каждом из четырех — более 20 000.

Сражений в войне 1812 года насчитывалось всего 89, а потери составили 1 877 убитыми и 3 737 ранеными — всего 5 614 человек.

В мексиканской войне было всего двадцать одно сражение, в которых американцы потеряли 1 049 человек убитыми и 3 420 ранеными — всего 4 469 человек. В знаменитой битве при Пало-Альто американские потери убитыми и ранеными составили всего 174 человека; при Монтеррее — 488; при Буэна-Виста — 723; при Серро-Гордо — 250; и при Молино-дель-Рей — 787.

Совокупные потери американских войск во всех предыдущих войнах были меньше, чем потери армии Союза в каждой из великих битв при Чанселлорсвилле, Геттисберге, Чикамоге или Спотсильвании, и едва достигали половины потерь в кампании Гранта в Глуши или кампании Шермана против Атланты.

Я привожу эти факты не для того, чтобы умалить значение предыдущих войн, и, конечно, я был бы последним человеком, кто стал бы преуменьшать патриотизм и доблесть солдат, принимавших в них участие. Я чту память «сражающихся фермеров», которые на деревенской площади в Лексингтоне «произвели выстрел, который услышал весь мир»; я чту солдат, которые из-за тюков хлопка в Новом Орлеане преподали обученным солдатам Великобритании новый урок войны; и я горжусь славой, которую наша маленькая армия завоевала на кровавых полях Мексики. Но я хочу ясно и четко показать тот факт, что война за Союз была неизмеримо масштабнее любого конфликта современности, не только по огромным армиям, которые она призвала к жизни, но и по героизму и патриотизму, которые она вдохновила, и по тем судьбоносным результатам, которые зависели от ее исхода.

Почему же, в таком случае, чувства и предрассудки минувшей гражданской войны не должны быть увековечены? Война спасла Союз и освободила целый народ. И в этом единственном предложении сколько томов драгоценной истории, сколько славных записей о героизме, жертвах и патриотизме заключено! Какое благородное возвышение всего того, что облагораживает человеческую природу, какая великолепная летопись терпеливой преданности долгу, какое самозабвение и великолепное мужество стоят за этим! Какие века человеческого прогресса она олицетворяет! Это была война за Свободу и Национальное единство. Она велась не ради завоеваний, не ради славы и не ради амбиций. Это была война за сохранение для всех поколений людей бесценного наследия самоуправления. Это была война за торжество величия попранного закона. Это была война за то, чтобы сохранить эту Республику как маяк для всего мира. Это была война, как сказал величайший из ее мучеников, ведшаяся за то, «чтобы правительство народа, из народа и для народа не исчезло с лица земли».

Поэтому для существования Великой армии и для встреч, в которых она с удовольствием принимает участие, не требуется никаких оправданий. Их следует продолжать, потому что они действительно сохраняют воспоминания о войне; потому что они действительно увековечивают чувства, эмоции и даже предрассудки той славной борьбы. Это были благородные чувства, чистые эмоции, честные и патриотические предрассудки, рожденные великой опасностью и счастливым избавлением страны, и ни один истинный солдат, ни один истинный американец не должен их стыдиться.

Давайте же поддерживать Великую армию, наши посиделки у костра, наши встречи, наши общественные собрания. Они олицетворяют товарищество, которое должно тронуть и согреть сердце каждого солдата. За все годы, прошедшие после окончательного демобилизации, не было сформировано такой дружбы, как та, что была скреплена ранним утром много лет назад, когда ребята выстраивались в строй и отвечали «Здесь» на перекличку; или во время пыльных и изнурительных маршей, когда белые дороги тянулись так утомительно долго, а вечерние костры были так близко и в то же время так далеко; или среди серного дыма битвы, когда они «смыкались у знамен», пока строй редел под горячим и яростным огнем врага. Товарищество, которое рождается из таких ассоциаций и сцен, стоит того, чтобы его сохранить.

Это великий «Солдатский штат» Союза — штат, который начал гражданскую войну за шесть лет до того, как любой другой штат сформировал полк. Канзас отправил в ряды армии Союза больше людей в пропорции к населению, чем любой другой штат; в нем был самый высокий процент солдат, убитых или раненых в бою, по сравнению с любым другим штатом. Одна двенадцатая часть его нынешнего населения служила в рядах армии Союза. Ибо Канзас был не только первопричиной войны, но и новым домом, куда ветераны направили свои стопы, когда их походы и сражения закончились. Каждый полк, служивший в армии Республики, внес свою лепту в пополнение этого великолепного населения, и в каждом округе штата у тихих очагов сидят люди, которые могут поделиться личными воспоминаниями о каждом марше, каждой кампании, каждой битве войны, от Булл-Рана до Бентонвилла. В этой аудитории, я не сомневаюсь, есть люди, которые были участниками каждого великого сражения войны за сохранение Союза.

Здесь, в Канзасе, также растет поколение молодых мужчин и женщин, в чьих жилах течет кровь героев и патриотов. В этой аудитории сотни молодых людей, чьи детские глаза видели печальные расставания, когда их отцы спешили присоединиться к роте, собирающейся на деревенской площади. Здесь есть матроны, которые тогда были молодыми женами, возлюбленными или сестрами, и которые, занятые домашними хлопотами, слышали слабый рокот далекого барабана и за дни и недели до того, как было сказано хоть слово, читали в обеспокоенных, но решительных глазах мужей, возлюбленных и братьев мысль, которая занимала их умы — мысль о терзаемой стране, отчаянно нуждающейся в людях. Они знали, эти терпеливые, любящие женщины, что приближается, и в тишине своих комнат, в одиночестве и горьких слезах, они молились, чтобы, если возможно, тень этого великого горя миновала их дом; и чтобы те, кто был им ближе и дороже всего, остались, чтобы облегчить их заботы и скрасить их повседневную жизнь. Но когда наконец слово было сказано, племя самоотверженных и героических женщин встало плечом к плечу в патриотической преданности с племенем героических мужчин, и весь мир узнал, по мере того как тянулась долгая череда утомительных месяцев и лет, что у мужчин и женщин 1776 года были достойные преемники в лице мужчин и женщин 1861–1865 годов.

«Мальчики» двадцатитрехлетней давности — это люди зрелого возраста; люди того времени стареют. Выцветшие и изорванные боевые знамена, за которыми они следовали, хранятся в зданиях правительства штата. Старая сабля или мушкет, висящие над камином, покрылись ржавчиной от времени. С каждым годом ряды редеют. Раны и болезни, наследие полей сражений, маршей и бивуаков, делают свое верное дело. Радостная картина, которую они видели, глядя вперед сквозь зловещий дым и пламя битвы, как награду за все свои труды и жертвы — картина могучей Нации, сплоченной, процветающей, свободной и уважаемой всеми народами земли — была полностью реализована. Нет предела мощи, нет меры богатству искупленной и освобожденной Республики. Нам остались лишь воспоминания о героической борьбе. Но пока последние выжившие из Великой армии, которая маршировала и сражалась с Лайоном, Блантом, Макклелланом, Роузкрансом, Мидом, Шериданом, Томасом, Шерманом и Грантом, не будут окончательно демобилизованы, пусть они сохраняют свое товарищество и вечно хранят свежими и прекрасными в своих сердцах славные воспоминания и еще более славные принципы тех далеких дней, когда они были солдатами Республики.

Солдаты Союза! Снова приветствую вас. Я приветствую вас как граждан этого великого штата в его столице. Я приветствую вас как героев-патриотов, которые в самые темные дни, какие когда-либо знала Республика, с радостью и гордостью рисковали здоровьем и жизнью, чтобы спасти ее от разрушения. Я приветствую вас как людей, чьи сильные руки и храбрые сердца дали Свободу Рабу и сделали эту землю, на деле, а не только на словах, землей Свободы. И всем сердцем я приветствую вас в Братстве, Милосердии и Верности и принимаю вас как товарищей.


НАЦИОНАЛЬНАЯ ГВАРДИЯ КАНЗАСА.



Приветственная речь, произнесенная перед Национальной гвардией Канзаса в Топике, 29 сентября 1885 года.

Солдаты Национальной гвардии Канзаса: В недавнем рассказе известного американского автора персонажи ведут послеобеденную дискуссию о войне за сохранение Союза, и один из них замечает, что поразительным фактом, связанным с ней, было изобилие героизма, которое она выявила. Затем он спрашивает своего сына: «Сколько молодых людей ты знаешь, которые сочли бы за счастье умереть за свою страну?» Очень скромно молодой человек отвечает: «Я не могу припомнить многих в данный момент, сэр». На что его дядя, доблестный солдат во время войны, говорит: «И я не мог в 1861 году; тем не менее, они были там».

Сейчас повода нет, но как «они были там» в 1861 году, так я верю, что любое великое дело нашло бы их и сейчас. Я помню, как слышал скорбные речи ораторов в годы, непосредственно предшествовавшие началу войны, оплакивавших вырождение времен и заявлявших, что героизм и патриотизм остались в прошлом. Вспышка выстрела у Самтера выявила не только опасность для Нации, но и ее силу и славу. За месяц фермы и мастерские опустели, и мирный Север, преображенный блеском своей страсти, стал Нацией воинов.

В рассказе, о котором я уже упоминал, один из персонажей, спокойно рассказывая об эпизоде отчаянного сражения, в котором его полк понес тяжелые потери, говорит с сильным чувством: «Я не хочу видеть, как еще кого-то убивают в мое время». Это чувство, я уверен, будет одобрено каждым солдатом минувшей войны. Конечно, я надеюсь, что повода для призыва «Национальной гвардии Канзаса» на действительную службу никогда не возникнет. Но я уверен, что если бы такой случай представился, вы были бы готовы к его обязанностям и ответственности. Некоторые из вас знают, что такое война. Вы узнали это на полях, где земля дрожала от столкновения враждующих армий. Большинство, если не все из вас, имеют в своих жилах кровь людей, которые были солдатами и героями. И я уверен, что если бы вас призвали в любой чрезвычайной ситуации, требующей проявления истинных солдатских качеств, вы доказали бы, что являетесь достойными преемниками людей 1861–1865 годов.

Я надеюсь, что вы продолжите поддерживать эффективную организацию. Я поздравляю вас с мастерством, которого вы уже достигли в строевой подготовке и дисциплине. В этом году штат впервые выделил средства на содержание хорошо организованных вооруженных сил, и это поощрение должно повысить ваш интерес к организациям, к которым вы принадлежите, и вашу активность в выполнении своих обязанностей в качестве членов Национальной гвардии Канзаса. Инструктаж, который вы получаете как солдаты, строевая подготовка и дисциплина, которым вы себя подвергаете, не лишены пользы даже во времена глубокого мира. Каждый человек, прошедший солдатскую выучку, физически выигрывает от таких упражнений; а уроки послушания, уважения к закону, оперативности в выполнении долга, верности, патриотизма и мужества, которые являются вдохновением солдатского поведения — эти уроки будут ценны для вас в любом отношении жизни.

Мне приятно встретиться с вами. Я надеюсь, что ваше короткое пребывание в лагере будет не только поучительным, но и приятным для всех вас. Ваши генералы — все обученные и опытные солдаты, которые верно и достойно служили своей стране во время войны, а ваш генерал-майор оставил ногу на одном из полей сражений минувшей гражданской войны. Многие из ваших полевых и строевых офицеров также являются опытными солдатами. Таким образом, они полностью квалифицированы, благодаря привычкам и образованию, чтобы обучать вас вашим обязанностям, и я не сомневаюсь, что они будут гордиться и радоваться, делая это.

А теперь, солдаты Национальной гвардии, помните, что вы здесь на службе. Будьте оперативны в выполнении каждого приказа; сохраняйте дисциплину в своем лагере; и ведите себя так, когда находитесь вне его, чтобы не навлечь позор на мундир, который вы носите. Вы добровольно надели его. Старайтесь чтить его мужественностью трезвости; грацией и гордостью верно исполненного долга; и походкой и поведением истинного солдата, который, чтя знак своей службы, никогда не забывает чтить самого себя.


ПРИВЕТСТВЕННАЯ РЕЧЬ.



Приветственная речь для Избранных рыцарей A.O.U.W. в Топике, 13 октября 1885 года.

Джентльмены: Когда несколько недель назад местный комитет попросил меня поприветствовать в Канзасе Избранных рыцарей A.O.U.W., я очень охотно согласился. Ибо, хотя я и не являюсь членом вашей организации, я достаточно знал о ее целях и принципах, на которых она основана, чтобы заверить себя не только в том, что она достойна уважения всех добропорядочных граждан, но и в том, что она достойно представляет в своем составе лучшие гражданские силы Соединенных Штатов и Канады.

Церемониальные обращения по этому случаю, однако, являются лишь внешним проявлением сердечного приветствия, с которым жители Канзаса встретят вас. Настоящее приветствие будет выражено в протянутых руках, в открытых дверях, в щедрых сердцах ваших друзей и братьев по всему этому Содружеству.

Человеческая природа требует общества и дружбы. Импульсы, которые побуждают людей объединяться в ассоциации, гораздо глубже, чем любые тенденции к индивидуализму и изоляции. Из этой тяги к общению вырос ваш Орден и все другие общества подобной структуры. Это не очень «древняя» организация, если только, как я слышал, наша страна не прожила целое столетие за последние двадцать пять лет. Но она росла и процветала, пока ее ложи не рассеялись от Атлантики до Тихого океана, а число членов не превысило 150 000 человек. Это лучшее доказательство того, что Орден Объединенных Рабочих заслуживает жизни. Американский народ, как бы он ни любил организованное общение и общество, является умным, проницательным и практичным, и ни одна организация, имеющая недостойные цели или идеи, не может долго просуществовать среди них.

Я сердечно поздравляю вас с процветающим состоянием вашего Ордена. Я поздравляю вас с гармонией и энтузиазмом, царящими в ваших рядах, и с явным интересом и гордостью, которые испытывают все ваши члены в отношении сохранения и роста вашей организации. И я искренне и сердечно приветствую вас в Канзасе.

Четверть века назад Уильям Г. Сьюард сказал, что в будущем «люди будут стремиться в Канзас, как они стремятся в Иерусалим». Приехали ли вы сюда с таким настроем или нет, вы почувствуете нечто от этого вдохновения, прежде чем покинете наши границы. Я предупреждаю вас здесь и сейчас, что в атмосфере Канзаса есть неотразимое очарование. История, рост, процветание этого штата — все это исключительные явления. Канзасу еще нет двадцати пяти лет, а он уже обогнал по численности населения, богатству и всем элементам развитой цивилизации более половины штатов Союза. Этот штат завоевал первые призы на Международных выставках в Филадельфии и Новом Орлеане. Он возглавляет список в отчетах Национального сельскохозяйственного департамента. Он построил почти пять тысяч миль железных дорог, чтобы доставлять на рынок крупнейшие урожаи, когда-либо выращенные на американской земле. Он атаковал невежество семью тысячами школьных зданий. Из его 270 000 избирателей по меньшей мере 110 000 были солдатами во время гражданской войны. Карта континента была обезображена пустыней — эти люди коснулись ее волшебной палочкой трудолюбия и предприимчивости, и вот! — на ее месте расцветает сад. Заселить округ размером тридцать миль в течение шести месяцев и завершить полугодие борьбой за административный центр между шестью городами или построить город среднего размера в течение года — эти достижения могут показаться вымыслом, но в Канзасе они стали реальностью. Берегитесь, говорю я вам снова, чтобы вы не заразились энтузиазмом Канзаса и, телеграфировав своим женам и детям приехать следующим поездом, не вернулись в свои старые дома никогда. Я не хочу разваливать A.O.U.W. в других штатах, переводя вас всех сразу в Канзас, поэтому я даю вам это дружеское предупреждение.

Но приехали ли вы как гости, чтобы насладиться на короткое время нашим гостеприимством, или как иммигранты, чтобы стать постоянными жителями, я говорю вам: добро пожаловать, трижды добро пожаловать в Канзас. Я знаю, что вам понравится Канзас, и я столь же уверен, что Канзасу понравитесь вы. Мы все рады, что вы приехали сюда, чтобы провести свой двухгодичный конклав, и, выступая не только от имени ваших особых хозяев, Объединенных Рабочих Топики, но и от имени великодушных жителей Канзаса, я могу сказать:




“Sirs, you are very welcome to our house;

It must appear in other ways than words,

Therefore I scant this breathing courtesy.”








ИРЛАНДСКАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ЛИГА.



Речь при вступлении в должность председателя на собрании Ирландской национальной лиги, состоявшемся в Топике, 5 ноября 1885 года.

Дамы и господа: Я принял приглашение вашего Комитета председательствовать на этом собрании не потому, что обладаю какой-либо пригодностью или опытом в выполнении таких обязанностей, а потому, что хотел засвидетельствовать своим присутствием здесь мое искреннее сочувствие делу хорошего управления Ирландией.

Я хочу, однако, откровенно и с акцентом сказать, что я не согласен со всеми теми, кто в этой стране исповедует преданность Ирландии. Я испытываю невыразимое отвращение к любому человеку или ассоциации людей, которые в Ирландии, Америке или любой другой стране совершают отвратительные преступления во имя священной Свободы или которые верят, или притворяются, что верят, будто какое-либо благое дело или благородная цель могут быть продвинуты путем убийства или этим оружием трусливой ненависти и жестокости — динамитом.

Но если я правильно понимаю цели и принципы, за которые Чарльз Стюарт Парнелл и его последователи борются в Ирландии, то это те же принципы, которые в Америке привлекли весь пыл и энергию моей юности и всю преданность моей зрелости. Ирландский лидер стремится облегчить владение землей ее обитателями. Первая политическая кампания, в которой я был достаточно взрослым, чтобы принять участие, велась за то, чтобы открыть общественные земли для людей в соответствии с благотворными положениями закона о гомстедах. Ирландский лидер борется за право каждого человека голосовать за тех, кто будет создавать законы для его управления, и это право в Америке я отстаивал и защищал с непоколебимой преданностью. Ирландский лидер борется в Ирландии за защиту отечественной промышленности, и эта политика в Америке пользовалась моей горячей поддержкой. Те же идеи и принципы, которые определяли мои действия в Америке, сделали бы меня, будь я в Ирландии, националистом. И, конечно, ирландский народ, который так доблестно сражался за Свободу в каждой стране, имеет полное право ожидать сочувствия свободолюбивых людей во всем мире в своей борьбе за справедливые законы и лучшее правительство.

Американский народ также имеет личный интерес к ирландскому лидеру. Более полувека его дед был одним из самых выдающихся офицеров нашего флота. Он был в Триполи с Декейтером; и он командовал во время некоторых из ее самых знаменитых сражений прославленным фрегатом «Конституция», «Старым железнобоким».

Внук контр-адмирала Чарльза Стюарта доказал свое право на лидерство в Ирландии своим мужеством, энергией, способностями и, прежде всего, своим терпением и умеренностью. Более великий ирландец, чем он, однажды сказал, что «единственная Свобода, которая ценна, — это свобода, связанная с порядком». Эту истину Парнелл постоянно держит в поле зрения. Умерить горячую кровь и сдержать пламенный пыл ирландского народа и в то же время сохранить их доверие, заслужить их преданность и мудро направлять их борьбу за справедливость — это была действительно деликатная и трудная задача. Но Парнелл справился с ней. Его трезвость, самообладание, ясность и здравие суждений были наглядно продемонстрированы на каждом этапе борьбы, которую он вел, и эти качества были дополнены горячим общественным духом, а также мужеством и постоянством, которые никакая опасность не могла устрашить, никакая катастрофа не могла отвратить от цели.

Много лет назад величайший из ирландских ораторов, Дэниел О'Коннелл, в своей речи в Эксетер-холле в Лондоне сказал: «Американцы, я посылаю свой голос, несущийся подобно грозе через Атлантику, чтобы сказать Южной Каролине, что молнии Господни горячи, и напомнить негру, что заря его искупления приближается».

В том же духе, с такой же искренностью и, будем надеяться, с некоторой долей пророческого видения О'Коннелла, пусть это собрание пошлет через Атлантику свое приветствие Чарльзу Стюарту Парнеллу и всем тем, кто вместе с ним стремится обеспечить справедливость, хорошее правительство и честный шанс в битве жизни для ирландского народа.


УЧИТЕЛЬ.



Выступление перед Ассоциацией учителей штата, состоявшейся в Топике, 28 декабря 1885 года.

Мистер председатель, дамы и господа: В школьные годы я часто слышал и иногда принимал участие в оживленных дебатах об относительном влиянии и полезности пера или меча, юриста, врача или священника. Я не помню, чтобы труд учителя когда-либо обсуждался в этих пылких, хотя и несколько незрелых спорах. И все же, если бы любого вдумчивого, интеллигентного человека попросили вынести суждение о сравнительной ценности человеческой деятельности, я уверен, он ответил бы, что общественный просветитель превосходит всех остальных.

Я говорю это, учителя Канзаса, не потому, что я в вашем присутствии. И я не говорю это в духе лести. Я говорю об обязанностях, ответственности и возможностях вашей профессии, а не об отдельных лицах, которые занимаются преподаванием. Ибо, к сожалению, я знал учителей, которые были не более квалифицированы направлять, обучать и вдохновлять мальчиков и девочек, находящихся на их попечении, чем раскрашенный индеец способен проиллюстрировать добродетели и грацию истинной христианской жизни и характера. Но некомпетентность или недостойность отдельных учителей ни в малейшей степени не умаляет моего утверждения о том, что нет занятия более важного в экономике штата, нет профессии, столь далеко идущей и универсальной по своему влиянию на общество, как профессия общественного просветителя.

Кто-то сказал, что нет на этой земле ничего более чистого и пластичного, чем человеческая душа и разум, только что вышедшие из рук своего Творца. Простодушный, пытливый, впечатлительный, с яркими молодыми глазами, бесстрашно смотрящими в непостижимое будущее, ребенок приходит к учителю, чтобы быть вооруженным и обученным для тяжелых, суровых обязанностей этого занятого, обремененного заботами, практического мира. Как развить его в истинного мужчину и женщину? Как привести идеалы его свежего, бессознательного детства в соответствие с реальностью человечества, не превращая ребенка ни в дерзкого, поверхностного педанта, ни в придирчивого, насмешливого, скептического начетчика, ни в мечтательного, неспособного теоретика? Это вопросы, на которые учитель должен дать ответ.

Я не предполагаю, что могу помочь вам в решении этих проблем. Я хочу лишь представить вам, как можно яснее и искреннее, те серьезные обязанности, которые вы на себя возложили. Мудрейшие и величайшие люди всех времен и стран превозносили профессию учителя. «Народное образование», — говорил Наполеон, — «должно быть первой целью правительства». Берк заявлял, что «образование — главная защита наций». Эдвард Эверетт утверждал, что «образование — лучшая гарантия свободы, чем постоянная армия». Гораций Манн говорил, что «школьные здания — это республиканская линия укреплений». Эмерсон определял образование как «вооружение человека». Эти декларации — самоочевидные истины. Ни один разумный человек не будет их оспаривать. И вы, учителя Канзаса, осознавая важность своих обязанностей, как я не сомневаюсь, должны осознавать также необходимость подготовки себя к работе, за которую вы взялись.

В очаровательных рассказах великого мастера английской прозы Чарльза Диккенса есть зарисовки школ, учеников и учителей, которые каждый общественный просветитель мог бы прочитать с пользой. Я уверен, что у нас в Канзасе нет йоркширских школ и школьных учителей — школ, в которых всякая юная привязанность, всякое доброе сочувствие, всякое полное надежд стремление были забиты и заморены голодом до смерти. Я также надеюсь, что у нас нет школ, подобных той, в которой бедный маленький Пол Домби был зазубрен до безвременной могилы — школ, в которых занятия «вращались, как могучее колесо, и юные джентльмены были растянуты на нем». Но я боюсь, что механические школьные учителя класса Брэдли Хедстоуна и школы, подобные школе Дэвида Копперфильда, с ее нездоровыми запахами, грязными полами и испачканными чернилами стенами, не совсем неизвестны в этой стране. Будем надеяться, что их очень мало и с годами становится все меньше. Жители Канзаса с полным правом гордятся тем, что лучшее здание в каждом городе, деревне или районе штата — это школьное здание, и приятно верить, что молодая жизнь внутри них так же сладка, счастлива и здорова, как цветы, птицы и воздух наших прерий. В «Лавке древностей» есть картина, простая, но восхитительная, школы, влияние которой проходило бы золотой нитью через жизнь каждого ребенка, попавшего в ее сферу. Вы, конечно, помните ее — картину простодушного, доброго старого учителя, чьи мысли блуждали по полям к постели ученика, которого он любил; терпеливого, верного старого мастера, чьи шумные мальчишки были все до единого детьми его сердца и надежд; проницательного и сочувствующего старика, который, когда запрещенные крики и смех его учеников на игровой площадке нарушали его скорбные мысли, сказал: «Это естественно, слава Богу, и я очень рад, что они не обратили на меня внимания».

Путь к сердцу ребенка найти несложно, и учитель, который одновременно является другом, доверенным лицом, сочувствующим и наставником, нашел его, облегчив тем самым не только свои собственные бремена, но и бремена своих учеников. Истинный учитель, успешный просветитель, действительно великий мастер — это тот, кто стимулирует амбиции своих учеников и с готовностью, тактом и полезным сочувствием пробуждает и развивает все лучшее и яркое в их натурах. Именно его доброта и сочувствие, не меньше, чем его великие знания, принесли Арнольду из Регби всемирную славу. Именно его восторженная любовь к своей работе, не меньше, чем его мудрость, дали Горацию Манну его высокий ранг как просветителя.

Но я задерживаю вас слишком долго. Я с радостью выполняю приятную обязанность, возложенную на меня, и сердечно приветствую вас в столице. Тот крепкий старый шотландский государственный деятель, Флетчер из Солтауна, писал графу Монтрозу двести лет назад: «Я знал одного очень мудрого человека, который верил, что если человеку позволено сочинять все баллады, то ему не нужно заботиться о том, кто будет создавать законы нации». Я приветствую вас, учителя Канзаса, как мужчин и женщин, которые могли бы сказать с гораздо большей правдой: «Обучая мальчиков и девочек штата, мы вдохновляем его настроения, контролируем его бизнес, направляем его предприимчивость и создаем его законы». Никто не мог бы стремиться к более благородной, более великой работе, чем ваша, и, собравшись здесь, вы проявляете тот факт, что осознаете огромную важность своих обязанностей. Я надеюсь, что ваша встреча будет приятной и поучительной, и что вы все вернетесь в свои дома, вдохновленные обновленным пылом к своей работе и с более широкими, более глубокими, более возвышенными взглядами на ее великое достоинство и еще большие обязанности. К тем, кто здесь собрался, и ко всем верным, искренним учителям Канзаса, я обращаюсь словами Шекспира:

«Я славлю Господа за вас; и пусть мои прихожане делают то же; ибо их сыновья хорошо обучены вами, а их дочери получают огромную пользу под вашим руководством. Вы — хорошие члены Содружества».


РЕЧЬ.



Произнесена в Большом оперном театре, Топика, 6 января 1886 года, на инаугурации офицеров поста Линкольна, G.A.R. и других организаций.

Товарищи по Великой армии, дамы из Корпуса помощи и члены Сынов ветеранов: Я был несколько удивлен, читая газеты сегодня утром, увидев в программе сегодняшних церемоний, что я заявлен с речью. Я выразил мысленный протест против этого назначения на дополнительные обязанности. Я не знаю, что я сделал, чтобы заслужить это. Меня пригласили выступить в качестве «Мастера церемоний» по этому случаю. Я не понимал, принимая приглашение, что от Мастера церемоний ожидается речь. Я чувствовал себя очень похоже, когда прочитал это объявление, как солдат при Чикамоге. Битва только начиналась; артиллерия гремела у дальних бродов; треск более смертоносного мушкетного огня перерастал в рев близкого столкновения; и полк наших войск продвигался вперед, в строю, через лес. Внезапно кролик выскочил из своего укрытия и побежал, как может бежать только испуганный кролик, прочь от наступающих линий. Солдат, выражая, я не сомневаюсь, общее настроение своих товарищей, крикнул: «Беги, ты, белохвостый маленький негодяй, беги; если бы у меня было не больше гордости, чем у тебя, я бы тоже побежал». Когда я увидел упомянутое объявление, мне захотелось побежать.

Я также хотел сказать несколько слов комитету, который взял на себя эту неоправданную вольность. Я хотел бы выразить свое мнение об их действиях, но это, возможно, здесь и сейчас было бы не совсем правильно. Несколько лет назад судья Хью Л. Бонд из Мэриленда рассказал мне, что вскоре после войны он отправился в Северную Каролину с группой бостонских джентльменов, которые планировали создание некоторых важных отраслей промышленности в этом районе. Местные жители были нереконструированными и угрюмыми. Один из них владел прекрасной водной энергией. Плотина была там, на месте мельницы; но мельница — ну, вы знаете остальное. Судья Бонд сказал, что пока остальные члены группы осматривали место, он вступил в разговор с владельцем и среди прочих вопросов спросил: «Что стало с вашей мельницей?» Местный житель ответил: «Она была сожжена Мистером Шерманом». Сказал Бонд, изображая удивление: «Мистер Шерман, Мистер Шерман — почему, кто такой Мистер Шерман?» Местный житель посмотрел на него искоса и медленно протянул: «Ну, мистер, он был человеком, который сделал себя чертовски непопулярным в этом районе несколько лет назад».

Я знаю комитет, который был «чертовски непопулярным» у меня сегодня утром. Действительно, я думаю, что на несколько мгновений я хотел бы примирить этот комитет в духе генерала Батлера. Полковник Э. У. Хинкс из Шестого Массачусетского полка объяснил мне эту идею несколько лет назад. Осенью или зимой 1861 года он находился под командованием генерала Батлера и однажды получил приказ провести разведку по окрестностям и доложить в штаб за инструкциями. Он доложил и, получив от генерала подробные указания относительно своего маршрута, обязанностей и т. д., повернулся, чтобы уйти, когда вспомнил, что ничего не было сказано о том, как следует обращаться с жителями. Поэтому он сказал: «Генерал, как мне обращаться с людьми?» «О, — ответил Батлер небрежно, — примиряйте их; примиряйте их». Полковник Хинкс отдал честь и отправился прочь. Он уже держался за дверную ручку, когда Батлер внезапно спросил: «Молодой человек, вы знаете, как примирить врага?» Полковник повернулся и неуверенно ответил: «Я не знаю, генерал, понимаю ли я, что вы имеете в виду». «Ну, — сказал Батлер, — правильный способ примирить врага — это взять его за горло и душить, пока его глаза не вылезут из орбит».

Тем не менее, я был польщен приглашением выступить в качестве Мастера церемоний по этому случаю. Пост Линкольна G.A.R. — крупнейшая организация Великой армии на Западе — вероятно, крупнейшая в стране. Ее члены представляют каждую армию, каждый корпус и, вероятно, каждую дивизию и бригаду армии Союза. Всегда полные энтузиазма, всегда готовые к службе, сохраняющие свежим и прекрасным вдохновение, которое согревало их сердца и укрепляло их руки четверть века назад, и поддерживающие неразрывными узы товарищества, которые объединяли их, когда они стояли плечом к плечу в длинной линии героев-патриотов, простирающейся от Скалистых гор до Атлантики — это действительно честь быть призванным таким Постом председательствовать на инаугурации его офицеров.

Не менее я ценю честь выступать в качестве Мастера церемоний на инаугурации офицеров Корпуса помощи. Я часто думал, что, в конце концов, именно патриотичные женщины страны должны были нести самую тяжелую ношу в течение долгих и страшных лет войны. Волнение солдатской жизни, меняющиеся сцены маршей и лагерей, вдохновение товарищества, гордость за хорошо выполненный долг, поддерживающая сила организации и численности — все это было им отказано. Бессильные, кроме как страдать, безмолвные, кроме как молиться, и все же терпеливые, самоотверженные и храбрые, матери, жены, сестры и возлюбленные этой земли чувствовали каждый выстрел, эхом отдававшийся на полях сражений войны, как рану, и шатались под грузом каждой тяготы или лишения, которые наши солдаты были призваны перенести. Женщины дома были такими же истинными патриотами и героями, как и мужчины на фронте:




“The maid who binds her warrior’s sash

With smile that well her pain dissembles,

The while beneath her drooping lash

One starry tear-drop hangs and trembles;

Though Heaven alone records the tear,

And fame shall never know her story,

Her heart has shed a drop as dear

As e’er bedewed the field of glory.




“The wife who girds her husband’s sword,

’Mid little ones who weep and wonder,

And bravely speaks the cheering word,

What though her heart be rent asunder,

Doomed nightly in her dreams to hear

The bolts of death around him rattle,

Hath shed as sacred blood as e’er

Was poured upon the field of battle.




“The mother who conceals her grief

While to her breast her son she presses,

Then breathes a few brave words and brief,

Kissing the patriot brow she blesses,

With no one but her secret God

To know the pain that weighs upon her,

Sheds holy blood as e’er the sod

Received on Freedom’s field of honor.”







Мальчики тоже — сыновья ветеранов — молодые люди и подростки, в чьих жилах течет кровь героев, спасших Республику; розовощекие и ясноглазые молодые ребята, которые являются вашими законными преемниками, мои товарищи — что я скажу о них? Великая армия исчезнет с годами. День за днем ее ряды будут сокращаться и редеть, как это было много лет назад под огнем врага. Их нельзя пополнить рекрутами. Но я радуюсь, что такая организация, как Сыны ветеранов, выживет, чтобы хранить в памяти дела своих отцов и сохранить наследие свободного правительства, которое поддерживали их отцы. Кровь отцов-патриотов согревает сердца сыновей-патриотов, и я верю, что любая чрезвычайная ситуация, требующая таких жертв, какие народ этой страны был призван принести с 1861 по 1865 год, нашла бы миллионы молодых людей, готовых отважиться на все, выстрадать все, отдать все ради Свободы и Республики.




“Mother Earth, are the heroes dead?

Do they thrill the soul of the years no more?

Are the gleaming snows and the poppies red

All that is left of the brave of yore?

Are there none to fight as Theseus fought,

Far in the young world’s misty dawn?

Or to teach as the gray-haired Nestor taught?

Mother Earth, are the heroes gone?




“Gone? In a grander form they rise.

Dead? We may clasp their hands in ours,

And catch the light of their clearer eyes,

And wreathe their brows with immortal flowers.

Wherever a noble deed is done,

’Tis the pulse of a hero’s heart is stirred;

Wherever the Right has a triumph won,

There are the heroes’ voices heard.




“Their armor rings on a fairer field

Than the Greek or the Trojan ever trod:

For Freedom’s sword is the blade they wield,

And the light above is the smile of God.

So in his isle of calm delight

Jason may sleep the years away;

For the heroes live, and the skies are bright,

And the world is a braver world to-day.”







Главнокомандующий, товарищи по Великой армии, дамы и господа, я жду вашего распоряжения.


РАЗВИТИЕ КАНЗАСА.



Речь, произнесенная на праздновании 25-летия принятия Канзаса в Союз, Топика, 29 января 1886 года.

Господин председатель, дамы и господа! В греческой мифологии рассказывается, что Зевс, предупрежденный оракулом о том, что сын его супруги Метиды отнимет у него власть, проглотил и Метиду, и ее нерожденное дитя. Когда пришло время родов, Зевс почувствовал нестерпимую боль в голове и в агонии попросил Гефеста расколоть ему голову топором. Его просьба была исполнена, и из головы великого бога вышла Афина, в полном вооружении и с грозным боевым кличем. Она сразу же заняла высокое положение среди олимпийских божеств. Она первой приняла участие в спорах богов как противница свирепого Ареса. Она давала советы своему отцу в борьбе против гигантов; она сразила Энкелада, самого могущественного из тех, кто замышлял заговор против Зевса, и погребла его под горой Этна. Она стала покровительницей героизма среди людей, а ее деятельный и самобытный гений вдохновлял их на созидание. Земледелец и ремесленник находились под ее особой защитой, а философ, поэт и оратор наслаждались ее благосклонностью. Эгида была в ее шлеме, и она олицетворяла эфир — чистый воздух. Ей поклонялись в Афинах, потому что она заставила оливу расти на голой скале Акрополя. Она также была защитницей мирных женских искусств. Она держала в руках прялку, веретено и иглу, она изобрела все женские ремесла и преуспела в них. Она была богиней мудрости и символом мысли; она олицетворяла военное искусство и гражданскую благоразумность. На войне она была героической и непобедимой; в мирное время — мудрой, сильной, изобретательной и трудолюбивой.

АФИНА АМЕРИКАНСКИХ ШТАТОВ.

Канзас — это Афина американских штатов. Тридцать шесть лет назад этой страной правила рабовладельческая олигархия. Опасаясь, что рождение новых штатов на Западе лишит ее верховенства, «Рабовладельческая власть» поглотила Миссурийский компромисс, который предназначал Северо-Запад для свободы. Трудолюбивый Север, встревоженный и возмущенный, нанес быстрый и сильный удар, и Канзас, во всеоружии, выкрикивая боевой клич свободы и исполненный непобедимого мужества, ворвался в Союз. Он сразу же занял высокое положение среди штатов. Он был смертельным врагом рабства; он дал голос и силу требованию его отмены; и он помог предать сецессию ее бесславной могиле. Когда война закончилась, он стал покровителем героизма, каким был и во время ее продолжения, и сто тысяч солдат армии Союза нашли дома под сенью его объятий. Земледельцев и ремесленников очаровывали его богатые ресурсы и вдохновляла его пылкая предприимчивость. Образование нашло в нем щедрого покровителя, а для литературы, искусства и науки он стал верным другом. Его чистая атмосфера всех бодрила. Пустыня обезображивала карту континента, а он покрыл ее полями золотой пшеницы и колосящейся кукурузы. Он предоставил женщинам защиту щедрых законов и расширенные возможности для полезной деятельности. На войне он был доблестным и несгибаемым, а в мирное время — разумным, энергичным, прогрессивным и предприимчивым. Современная Афина, прообраз великой греческой богини, — это наш Канзас.

ДИТЯ ВЕЛИКОЙ ЭПОХИ.

Прошло не так много времени с 29 января 1861 года. Мальчик, родившийся в тот знаменательный год, на последних выборах впервые отдал свой голос за президента. Но ни один другой период мировой истории не был столь богат на изобретения, столь потенциально значим в мысли, столь беспокоен и агрессивен в энергии или столь насыщен великими достижениями, как четверть века, последовавшая за принятием Канзаса в состав штатов. В этот период произошла величайшая война, которую когда-либо знал мир. Трудолюбивый, самоуправляемый, миролюбивый народ, преображенный вдохновением патриотизма и свободы, в течение года превратился в нацию обученных и дисциплинированных воинов. Рабство, веками укоренившееся в законах, традициях, богатстве и расовой гордости, было уничтожено, а пять миллионов рабов были наделены правами и обязанностями граждан. Континент был опоясан линиями железных дорог и телеграфа. В 1860 году в Соединенных Штатах было всего 31 186 миль железных дорог; сейчас их насчитывается полных 130 000 миль. На момент принятия Канзаса было проложено менее 50 000 миль телеграфных проводов; сейчас их почти 300 000 миль. Телефон и электрический свет — плоды этого периода, а усовершенствования и изобретения в сельскохозяйственных орудиях, в книгах и газетах, во всех приспособлениях механической индустрии, в искусствах и науках произвели революцию почти в каждой сфере человеческой деятельности.

Когда эта удивительная эпоха забрезжила миру, Канзас был вымыслом географов. На карте нашей страны он был отмечен как пустыня, и немногие исследователи, проникшие в его бескрайние просторы, описывали его как засушливую и песчаную пустошь, пригодную лишь для дикого бизона или еще более дикого индейца. Там он лежал веками, безмолвный и неизменный, ожидая чуда цивилизации, чтобы коснуться его и преобразить.

Принятие закона Канзас-Небраска сделало Канзас центральной фигурой в грандиозном конфликте. Он стал не только дитя удивительной эпохи и наследником всего прогресса, достижений и славы этой эпохи, но и олицетворением идеи; он представлял принцип; и эта идея и принцип взволновали сердце и пробудили совесть нации. То, что штат, колыбелью которого стали такие события, который прошел обучение в такой период и был вдохновлен такими чувствами, должен в своем росте и развитии продемонстрировать эти мощные энергии и импульсы, было неизбежно. Сегодняшний Канзас — это лишь логическое следствие влияний и сил, которые окружали, формировали и направляли каждый шаг и этап материального и административного прогресса штата.

НЕ ИСТОРИК.

Однако я не являюсь историком этого события. Совершенно справедливо комитет поручил моему уважаемому предшественнику, первому губернатору штата — который был с ним и в нем на протяжении всех светлых и темных сторон тридцати одного года, — обязанность представить исторический очерк трудностей и опасностей, через которые Канзас был «добавлен к звездам» и стал одной из самых ярких звезд в созвездии Союза. Мне была отведена другая задача — представить, как можно кратко и ясно, материальное развитие Канзаса, его нынешнее состояние и положение. Это одновременно восхитительная и трудная задача. Рост Канзаса — это тема, которая всегда вызывала мой интерес и возбуждала мою гордость. Но я не могу надеяться представить адекватную картину Канзаса, который вы так хорошо знаете, — Канзаса вашей любви и вашей веры; имперского молодого штата, одновременно загадки и чуда американских содружеств.

ТРИ ПЕРИОДА РАЗВИТИЯ.

Развитие Канзаса, как мне кажется, имело три периода, которые можно справедливо назвать десятилетиями войны, неопределенности и триумфа. С 1855 по 1865 год Канзас был вооруженным лагерем. Пограничные волнения, вспыхнувшие в конце 1854 года, продолжались до начала восстания. Канзас, по сути, начал войну за шесть лет до того, как нация произвела первый выстрел, и призыв к оружию в 1861 году нашел здесь исключительно воинственный народ, который с беспрецедентным энтузиазмом откликнулся на требования президента о людях. Менее чем за год было сформировано десять полных полков, а к концу войны Канзас отправил на поле боя более двадцати тысяч солдат из населения, едва превышавшего сто тысяч человек. Поля, мастерские, конторы и школы опустели, и терпеливые и героические женщины, которые несли изнурительную вахту в течение всех темных и безрадостных дней пограничных волнений, теперь ждали в своих одиноких домах вестей с более широкого поля гражданской войны.

Сомнительно, чтобы Канзас увеличился в населении или богатстве с 1861 по 1864 год. Но молодой штат рос в общественном интересе и репутации, и когда героические люди, чья доблесть и патриотизм спасли Республику, начали демобилизоваться, Канзас предложил привлекательное поле для их энергии, и они прибыли сюда в большом количестве. Население штата, которое в 1860 году составляло 107 206 человек, к 1865 году увеличилось до 140 179 человек. Оценочная стоимость его имущества за тот же период увеличилась с 22 518 232 до 36 110 000 долларов, а площадь земель в фермерских хозяйствах — с 1 778 400 до 3 500 000 акров. Это не был «бум», но это не было и застоем или упадком. Тем не менее, вероятно, что почти весь рост, показанный этими цифрами, датируется весной 1864 года.

Настоящее развитие Канзаса началось в 1865 году, и с тех пор оно знало мало перерывов. Перепись 1870 года показала население в 364 399 человек — увеличение на 124 220 человек за пять лет, или почти вдвое больше населения 1865 года. Строительство железных дорог также началось в 1865 году, и к 1870 году было завершено 1 283 мили. Возвращающиеся домой солдаты и железные дороги пришли вместе. Иммигранты в другие штаты прибывали на медленно движущихся баржах или фургонах с брезентовым верхом, но в Канзас они прибывали на молниеносных экспрессах, и большинство из них добирались до своих участков в комфортабельных вагонах, ведомых этим чудом современной механики — локомотивом. Наш штат никогда не имел населения в «шапках из енота». Это дитя прерий, а не лесов. Он всегда привлекал людей интеллигентных, которые знали толк в хороших вещах, когда видели их. Они привезли с собой школу, церковь и печатный станок; они сажали фруктовый сад и рощу, как только собирали свой первый урожай; и если они были вынуждены жить в землянке первые год или два, они были почти уверены, что к третьему году будут владеть комфортабельным домом.

ПЕРИОД НЕОПРЕДЕЛЕННОСТИ.

Период с 1865 по 1875 год был, однако, периодом неопределенности. Канзас оставался экспериментом. Засуха и нашествие саранчи 1860 года, угрожающее воспоминание многих лет, только начали тускнеть, когда засуха 1873 года и еще более катастрофическая засуха и нашествие саранчи 1874 года оживили эти воспоминания и усилили неопределенность, которую они внушили. Промежуточные годы не были, правда, лишены своего воодушевления и триумфов. Пышные урожаи следовали за бедствием 1860 года, год за годом в непрерывной последовательности, до 1873 года, и мы предавались ликующему хвастовству и самопоздравлениям по поводу нашей плодородной почвы, нашего мягкого климата и наших милостивых сезонов. Но над всем этим и сквозь все это бродило и просачивалось чувство вопроса или неопределенности, которое проявлялось во многих отношениях. Газеты, хотя и делали вид, что насмехаются над теми, кто не верил, что Канзас — это страна, где дожди всегда приходят именно тогда, когда они нужны, тем не менее фиксировали каждый дождь с подозрительной заметностью. Даже спекулянт земельными участками наблюдал за облаками, в то же время осуждая клеветников, которые утверждали, что Канзас — «сухая страна». «Мне кажется, леди слишком много оправдывается», — можно было бы сказать о канзасцах, которые с 1865 по 1875 год яростно утверждали, что нормальное состояние Канзаса — это состояние трясины.

И посреди всего этого наступили 1873 и 1874 годы с их двойными опустошениями и бедствиями. Свирепое солнце вставало и садилось месяцами в безоблачном небе; иссохшая земля сжималась и трескалась; а посевы вяли и сморщивались на ветрах, горячих, как дыхание печи. Но как будто разрушения, вызванные этим, было недостаточно, с северо-запада пришли тучи насекомых, затмевая солнце в своем зловещем полете и оставляя само мерзостное запустение везде, где они опускались. Именно тогда самые храбрые дрогнули, и наши самые стойкие фермеры оставили всякую надежду. Тысячи людей, ныне среди наших самых процветающих граждан, продали бы все, чем владели, за одну шестую часть стоимости в течение 1874 года и навсегда покинули бы штат. Но они не могли найти покупателей даже по такой цене.

Как-то — и я упоминаю этот факт к их вечной чести — многие газеты Канзаса никогда не теряли мужества или надежды в течение того бедственного сезона. Они восхваляли штат еще более искренне, если это было возможно, чем когда-либо прежде. Они утверждали с яростным повторением, что сезон был исключительным и феноменальным. Они призывали людей сохранять мужество и уверенно предсказывали обильные урожаи в следующем году. И их влиянию, больше чем какому-либо другому, обязан тот факт, что Канзас пережил засуху и нашествие саранчи 1874 года с такой незначительной потерей населения.

ПЕРИОД ТРИУМФА.

Период триумфа начался в 1875 году. В то время как мир все еще говорил о нашем штате как о выжженной засухой и съеденной насекомыми стране, Канзас готовился к Столетней выставке и готовился к великому будущему. И в 1876 году он ворвался на арену наций с демонстрацией своих продуктов и ресурсов, которая затмила их всех и вызвала удивление и восхищение всего цивилизованного мира.

С того времени и до сих пор развитие Канзаса никогда не знало остановки, и надежды наших граждан никогда не были омрачены сомнением. Больше постоянных и дорогостоящих домов было построено, больше величественных общественных зданий было возведено, больше существенных улучшений было сделано на фермах и в городах, больше богатства было накоплено за десятилетие, начавшееся в 1875 году, чем за два предыдущих десятилетия. Ни один гражданин Канзаса с того дня и до сих пор никогда не писал письма, не произносил речи, не говорил дома или за границей со своими согражданами или с незнакомцами, не превознося ресурсы и не прославляя величие штата. Ни один законодательный орган с того времени никогда не сомневался в способности штата делать все, что ему угодно.

За этот период развился новый Канзас. Молодежь 1875 года выросла до полного роста и силы уверенной и интеллигентной мужественности. Люди забыли говорить о засухах, которые для Канзаса не более характерны, чем для Огайо или Иллинойса. Они больше не следят за облаками, когда дождь не выпадал две недели. Газеты больше не фиксируют дожди, как если бы они были необычными явлениями. Очень многие вещи, помимо салунов, ушли, и ушли навсегда. Собиратель костей и охотник на буйволов в прериях, индеец и его резервации, «джейхокер» и «Дикие Биллы», техасский бык и ковбой, буйволовая трава и землянки, одиночество и необъятность незаселенных прерий, бесконечное простирание равнин, не нарушаемое ни деревом, ни кустарником, ни забором, ни домом, — все это исчезло или быстро исчезает. На их смену пришла и осталась агрессивная, энергичная, культурная, трезвая, уважающая закон цивилизация. Трудосберегающие машины величественно проносятся по полям золотой пшеницы или прорастающей кукурузы; породистый скот лениво пасется на лугах из вейника, тимофеевки или клевера; комфортабельные дома усеивают каждый холм и долину; леса, сады и живые изгороди разнообразят прелесть ландшафта; и там, где царили изоляция и дикость, величественная лирика процветающей индустрии эхом разносится над восемьюдесятью одной тысячей квадратных миль самой прекрасной и плодородной страны, которую солнце в своем ежедневном путешествии освещает и согревает. Безмолвный сфинкс тридцатилетней давности стал «шепчущей галереей» континента. Угнетенная территория 1855 года, нищий штат 1874 года стал принцем, правящим рынками мира с богатыми урожаями.

ФАКТЫ ПЕРЕПИСИ.

Я не говорю безрассудно, превознося рост и процветание Канзаса, как я покажу на статистике, составленной по отчетам переписи и сельскохозяйственным отчетам Соединенных Штатов и нашего собственного штата. Цифры всегда сухи, я знаю. Но когда они рассказывают приятную историю марша цивилизации в новую землю и по ней, они, несомненно, не могут не заинтересовать мужчин и женщин, которые сами маршировали с этой победоносной армией индустрии и мира.

РОСТ КАНЗАСА НЕ ИМЕЕТ ПАРАЛЛЕЛЕЙ.

Рост Канзаса не имеет параллелей. Великим штатам Нью-Йорк и Пенсильвания потребовалось почти сто пятьдесят лет, чтобы достичь населения, которого Канзас достиг за тридцать лет. Кентукки потребовалось восемьдесят лет, Теннесси — семьдесят пять, Алабаме — девяносто, Огайо — сорок пять, а Массачусетсу, Нью-Джерси, Джорджии, Северной и Южной Каролине — каждой более ста лет, чтобы достичь нынешнего населения Канзаса. Даже удивительный рост великих штатов Запада был превзойден ростом Канзаса. Иллинойс был организован как территория в 1810 году, и тридцать лет спустя имел только 691 392 жителя, или не намного больше половины нынешнего населения этого штата. Индиана была организована в 1800 году, и шестьдесят лет спустя имела население всего 1 350 428 человек. Айова была организована как территория в 1838 году и имела на ту дату население почти 40 000 человек. В 1870 году она имела только 1 194 020 жителей. Миссури был организован в 1812 году с населением более 40 000 человек, и пятьдесят лет спустя имел только 1 182 012 человек. Мичиган и Висконсин после пятидесяти лет роста не имели столько людей, сколько Канзас имеет сегодня; а Техас, принятый в Союз в 1845 году с населением 150 000 человек, тридцать пять лет спустя имел только 815 579 жителей.

В 1861 году Канзас занимал по населению тридцать третье место в Союзе; в 1870 году — двадцать девятое; в 1880 году — двадцатое; и сейчас он пятнадцатый. За прошедшую четверть века Канзас обогнал Орегон, Род-Айленд, Делавэр, Флориду, Арканзас, Вермонт, Нью-Гэмпшир, Коннектикут, Мэн, Миннесоту, Мэриленд, Миссисипи, Калифорнию, Северную и Южную Каролину, Алабаму, Висконсин и Нью-Джерси — все штаты до 29 января 1861 года. Из северных штатов только восемь — Нью-Йорк, Пенсильвания, Огайо, Иллинойс, Индиана, Массачусетс, Мичиган и Айова, а из южных штатов только шесть — Джорджия, Кентукки, Теннесси, Миссури, Вирджиния и Техас — сейчас превосходят Канзас по населению. К концу текущего десятилетия Канзас, я уверен, будет занимать одиннадцатое место в Американском Союзе и завершит девятнадцатый век на шестом или седьмом месте.

В следующей таблице показано население Канзаса, согласно первой переписи территории, проведенной в январе 1855 года, и официальным переписям, проводившимся каждые пять лет после этого. Цифры также показывают пропорцию белого и цветного, а также коренного и иностранного населения; увеличение населения каждые пять лет и плотность населения на квадратную милю территории в конце каждого периода. Перепись штата, проведенная в 1865 году, однако, не показала пропорцию коренных и иностранных граждан:




	Year.
	Total population.
	Increase.
	Density of population.
	White population.
	Colored.
	Native population.
	Foreign-born.



	1855
	8,601
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	1860
	107,206
	98,605
	1.3
	106,390
	816
	94,512
	12,694



	1865
	140,179
	32,973
	1.6
	127,270
	12,909
	 
	 



	1870
	364,399
	224,220
	4.4
	346,377
	18,022
	316,007
	48,392



	1875
	528,349
	163,950
	6.5
	493,00
	35,344
	464,682
	63,667



	1880
	996,096
	467,747
	12.2
	952,105
	43,941
	886,010
	110,086



	1885[1]
	1,268,562
	272,466
	15.4
	1,220,355
	48,207
	1,135,887
	132,675







1. Перепись марта 1885 года.



ГОРОДА И НАСЕЛЕННЫЕ ПУНКТЫ.

В 1860 году в Канзасе было только десять городов и населенных пунктов с населением более 500 человек каждый; только три — более 1 000 каждый; и только один — более 5 000 жителей. В 1880 году девяносто девять городов имели население более 500 человек; пятьдесят пять городов и населенных пунктов имели более 1 000 жителей каждый; шесть имели более 5 000 каждый; и три имели более 15 000 каждый. В 1885 году каждый из ста пятидесяти четырех городов имел более 500 человек населения; девяносто один город и населенный пункт имели более 1 000 каждый; двенадцать имели более 5 000 каждый; шесть имели более 10 000 каждый; четыре имели более 15 000 каждый; и два имели более 20 000 каждый.

ПРОИСХОЖДЕНИЕ И ХАРАКТЕР НАСЕЛЕНИЯ.

Происхождение и характер населения в Канзасе в этой связи заслуживают особого внимания. Каждый штат Союза и каждая территория, кроме Аляски, внесли свой вклад в население этого штата. Перепись Соединенных Штатов 1880 года показывает, что 233 066 человек, родившихся в Канзасе, жили тогда в штате. Тот же источник показывает удивительный факт, что уроженцы Канзаса жили тогда в каждом штате и на каждой территории. Иллинойс внес 106 992 человека в наше население; Огайо — 93 396; Индиана — 77 096; Миссури — 60 228; Пенсильвания — 59 236; Айова — 55 972; Нью-Йорк — 43 779 и Кентукки — 32 979. Три других штата — Теннесси, Вирджиния и Висконсин — каждый внесли более 15 000 человек; а все остальные — менее этого числа.

Тот же источник показывает, что так называемый «исход» с Юга был сильно преувеличен: Луизиана и Миссисипи дали только 4 067 человек нашего цветного населения, в то время как почти 19 000 прибыли из трех штатов: Кентукки, Миссури и Теннесси.

Цветное население составляет в настоящее время менее четырех процентов нашего общего населения, а жители иностранного происхождения — чуть более десяти процентов от общего числа.

МАТЕРИАЛЬНЫЕ РЕСУРСЫ КАНЗАСА.

Рост нашего штата по населению, однако, не сравнялся с развитием его материальных ресурсов. Перепись Соединенных Штатов 1880 года показывает, что, хотя Канзас на ту дату занимал двадцатое место по населению, он был восьмым штатом по количеству и стоимости своего скота, семнадцатым по сельскохозяйственной продукции, четырнадцатым по стоимости сельскохозяйственной продукции на душу населения, двадцатым по богатству, тринадцатым по образованию, семнадцатым по сумме своей задолженности, государственной и муниципальной, и двадцать четвертым по производству. Только один штат, Небраска, показывает меньшую долю лиц, не умеющих читать и писать. И в двадцати восьми из сорока семи штатов и территорий налогообложение на душу населения было выше, чем в Канзасе.

В 1880 году Канзас был шестым штатом Союза по производству кукурузы. Только Иллинойс, Айова, Миссури, Индиана и Огайо производили тогда большие урожаи этой зерновой культуры. Но урожай кукурузы в Канзасе в том году составил только 101 421 718 бушелей, в то время как за 1885 год он составил 194 130 814 бушелей, или почти вдвое больше урожая 1880 года.

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПРОДУКЦИЯ.

В следующей таблице приведен совокупный объем продукции кукурузы, пшеницы, овса, картофеля и сена в Канзасе за 1860 и 1865 годы и за каждый последующий год. Цифры до 1875 года составлены на основе отчетов Министерства сельского хозяйства Соединенных Штатов; последующие — на основе отчетов секретаря нашего собственного Совета по сельскому хозяйству штата:






	Year.
	Corn, bushels.
	Wheat, bushels.
	Oats, bushels.
	Potatoes, bushels.
	Hay, tons.



	1860
	6,150,727
	194,173
	88,325
	296,325
	56,232



	1865
	6,729,236
	191,519
	155,290
	276,720
	123,082



	1867
	8,159,000
	1,250,000
	236,000
	314,000
	162,000



	1868
	6,487,000
	1,537,000
	247,000
	850,000
	118,000



	1869
	16,685,000
	2,343,000
	1,500,000
	1,500,000
	250,000



	1870
	17,025,525
	2,391,197
	4,097,925
	2,342,988
	490,289



	1871
	24,693,000
	2,694,000
	4,056,000
	3,452,000
	687,000



	1872
	46,667,451
	3,062,941
	6,084,000
	3,797,000
	728,000



	1873
	29,683,843
	5,994,044
	9,360,000
	3,000,000
	977,000



	1874
	15,699,078
	9,881,383
	7,847,000
	1,116,000
	530,000



	1875
	80,798,769
	13,209,403
	9,794,051
	4,668,939
	1,156,412



	1876
	82,308,176
	14,620,225
	12,386,216
	5,611,895
	809,149



	1877
	103,497,831
	14,316,705
	12,768,488
	3,320,507
	1,228,020



	1878
	89,323,971
	32,315,358
	17,411,473
	4,525,419
	1,507,988



	1879
	108,704,927
	20,550,936
	13,326,637
	3,521,526
	1,551,321



	1880
	101,421,718
	25,279,884
	11,483,796
	5,310,423
	1,534,221



	1881
	80,760,542
	20,479,679
	9,900,768
	2,055,202
	2,122,263



	1882
	157,005,722
	35,734,846
	21,946,284
	5,081,865
	2,293,186



	1883
	182,084,526
	30,024,936
	30,987,864
	6,812,420
	6,002,041



	1884
	190,870,686
	48,050,431
	20,087,294
	7,861,404
	7,105,132



	1885
	194,130,814
	10,859,401
	30,148,060
	7,398,465
	7,685,340






При представлении этих цифр стоит отметить, что, хотя, как уже было сказано, отчеты переписи США за 1880 год показывают, что Канзас занимал двадцатое место по населению и шестое по производству кукурузы, он также был одиннадцатым штатом Союза по производству пшеницы, одиннадцатым по производству овса, шестнадцатым по ячменю, десятым по ржи, восьмым по сену и семнадцатым по картофелю. Таким образом, место Канзаса по сельскохозяйственной продукции было намного выше его места по населению.

ПЛОЩАДЬ КАНЗАСА.

Общая площадь Канзаса составляет 52 288 000 акров. В 1865 году только 243 712 акров этой обширной территории находились под обработкой; в 1870 году площадь составила 1 360 000 акров; в 1875 году — 4 749 900 акров; в 1880 году — 8 868 884 акра; и в 1885 году — 14 252 815 акров. В следующей таблице я составил цифры, показывающие площадь под обработкой и стоимость урожая, произведенного в Канзасе каждый год, с 1865 по 1885 год включительно:




	Year.
	Acres in crops.
	Value of crops.



	1865
	243,712
	$5,347,875



	1866
	273,903
	6,023,849



	1867
	397,622
	8,129,590



	1868
	562,120
	10,467,163



	1869
	855,801
	15,807,550



	1870
	1,360,000
	18,870,260



	1871
	1,322,734
	17,335,120



	1872
	1,735,595
	15,498,770



	1873
	2,530,769
	28,311,200



	1874
	3,179,616
	30,842,630



	1875
	4,749,900
	43,970,494



	1876
	5,035,697
	45,581,926



	1877
	5,595,304
	45,597,051



	1878
	6,538,727
	49,914,434



	1879
	7,769,926
	60,129,780



	1880
	8,868,884
	63,111,634



	1881
	9,802,719
	91,910,439



	1882
	11,043,379
	108,177,520



	1883
	11,364,040
	106,707,529



	1884
	13,011,333
	104,297,010



	1885
	14,252,815
	92,392,818








СТОИМОСТЬ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫХ КУЛЬТУР.



Стоимость сельскохозяйственных культур Канзаса за пять лет, заканчивающихся 1870 годом, составила 59 298 414 долларов; за следующие пять лет их стоимость составила 135 958 214 долларов; за следующие пять лет — 264 334 824 доллара; а за пять лет, заканчивающихся 1885 годом, сельскохозяйственные культуры Канзаса составили в стоимости 503 485 316 долларов. Таким образом, за последние двадцать лет фермеры Канзаса произвели урожай, совокупная стоимость которого достигла огромной суммы в 963 076 768 долларов.

ФЕРМЫ И СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПРОДУКЦИЯ.

Увеличение стоимости ферм, сельскохозяйственных орудий и сельскохозяйственной продукции (включая сельскохозяйственные культуры, продукты животноводства, а также продукцию рыночного садоводства, пчеловодства и растениеводства) показано в следующей таблице. Будет видно, что эти значения в целом удваивались каждые пять лет:




	Year.
	Value of farms.
	Value of farm implements.
	Value of farm products.



	1860
	$12,258,239
	$727,694
	$4,878,350



	1865
	24,796,535
	1,200,720
	10,653,235



	1870
	90,327,040
	4,053,312
	27,630,651



	1875
	123,852,466
	7,935,645
	43,970,414



	1880
	235,178,936
	15,652,848
	84,521,486



	1885
	408,073,454
	9,604,117
	143,577,018






Стоимость сельскохозяйственной продукции Канзаса с 1876 по 1880 год включительно составила 356 557 802 доллара, в то время как ее стоимость с 1881 по 1885 год включительно составила огромную сумму в 738 676 912 долларов.

НАЛОГООБЛАГАЕМЫЕ АКРЫ.

Устойчивое развитие штата дополнительно иллюстрируется цифрами, показывающими увеличение налогооблагаемых акров. В 1860 году только 1 778 400 акров подлежали налогообложению; в 1865 году эта площадь была увеличена до 3 500 000 акров; в 1870 году — до 8 480 839 акров; в 1875 году — до 17 672 187 акров; в 1880 году — до 22 386 435 акров; и в 1885 году — до 27 710 981 акра.

СКОТ.

По количеству и стоимости своего скота Канзас в 1880 году занимал восьмое место среди штатов Союза. В 1860 году скот Канзаса составлял в стоимости лишь немногим более трех миллионов долларов; в 1865 году он составлял более семи миллионов; в 1870 году — более двадцати трех миллионов; в 1875 году — почти двадцать девять миллионов; в 1880 году — более шестидесяти одного миллиона; и в 1885 году — почти сто восемнадцать миллионов долларов. В следующей таблице приведено количество лошадей, мулов, коров, крупного рогатого скота, овец и свиней и их совокупная стоимость за 1861 и 1865 годы и каждый последующий год по 1885 год включительно:




	Year.
	Horses.
	Mules.
	Cows.
	Cattle.
	Sheep.
	Swine.
	Value of live stock.



	1861
	20,344
	1,496
	28,550
	74,905
	17,569
	138,224
	$3,332,450



	1865
	32,469
	2,490
	71,996
	130,307
	82,662
	95,429
	7,324,659



	1866
	38,968
	2,863
	82,075
	139,428
	108,287
	127,875
	9,127,306



	1867
	39,968
	2,936
	85,120
	140,560
	106,287
	132,750
	10,081,590



	1868
	42,859
	2,405
	89,461
	146,399
	101,789
	149,662
	9,962,311



	1869
	50,573
	2,597
	109,142
	165,430
	107,896
	137,848
	12,902,830



	1870
	117,786
	11,786
	123,440
	250,527
	109,088
	206,587
	23,173,185



	1871
	156,000
	14,900
	162,000
	345,000
	115,000
	304,800
	31,823,484



	1872
	180,900
	16,300
	191,100
	397,400
	116,100
	381,000
	28,488,704



	1873
	198,900
	17,400
	214,000
	457,000
	123,000
	457,200
	30,013,898



	1874
	220,700
	19,100
	231,000
	507,200
	141,000
	484,600
	31,163,058



	1875
	207,376
	24,964
	225,028
	478,295
	106,224
	292,658
	28,610,257



	1876
	214,811
	26,421
	227,274
	473,350
	143,962
	330,355
	32,489,293



	1877
	241,208
	32,628
	261,642
	519,346
	205,770
	704,862
	33,015,647



	1878
	274,450
	40,564
	286,241
	586,002
	243,760
	1,195,044
	36,913,534



	1879
	324,766
	51,981
	322,020
	654,443
	311,862
	1,264,494
	54,775,497



	1880
	367,589
	58,303
	366,640
	748,672
	426,492
	1,281,630
	61,563,956



	1881
	383,805
	58,780
	406,706
	839,751
	806,323
	1,173,199
	69,814,340



	1882
	398,678
	56,654
	433,381
	971,116
	978,077
	1,228,683
	83,869,199



	1883
	423,426
	59,262
	471,548
	1,133,154
	1,154,196
	1,393,968
	104,539,888



	1884
	461,136
	64,889
	530,904
	1,328,021
	1,206,297
	1,953,144
	115,645,050



	1885
	513,507
	75,165
	575,887
	1,397,131
	875,193
	2,461,520
	117,881,699






БОГАТСТВО СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ШТАТА.

Канзас — сельскохозяйственный штат. В нем нет золота или серебра, нет железа, и угля ровно столько, сколько нужно для топлива. Это штат фермеров и животноводов. Его развитие просто показывает, что может сделать старая добрая Матушка-Земля, когда она в своем самом счастливом настроении. «Сельское хозяйство, — говорит Колтон, — самый верный источник силы, богатства и независимости; торговля во всех чрезвычайных ситуациях обращается к сельскому хозяйству как за защитой, так и за снабжением». Рост и процветание Канзаса дают яркую иллюстрацию того, чего могут достичь интеллигентные фермеры, имея в качестве мастерской продуктивную почву и мягкий климат, — какое богатство они могут создать, какую предприимчивость они могут стимулировать.

Трудно, однако, понять, что на самом деле представляют собой цифры, которые я привел, показывая объемы и стоимость продукции Канзаса. Когда мы читаем, что Канзас произвел в прошлом году 194 130 000 бушелей кукурузы, девять цифр, записанных здесь, не дают адекватного представления об объеме и весе этого урожая. Но когда говорится, что урожай кукурузы в Канзасе за 1885 год заполнил бы 485 000 товарных вагонов и загрузил бы поезд длиной 2 847 миль — от Огдена, Юта, до Бостона, — мы начинаем понимать, что означают эти цифры.

Урожай пшеницы в штате в прошлом году называли неудачным. Для Канзаса это было так. И все же он заполнил бы 31 939 зерновых вагонов и загрузил бы поезд длиной 189 миль. Урожай овса в штате за тот же год заполнил бы 44 335 вагонов и загрузил бы поезд длиной 260 миль; в то время как урожай сена загрузил бы 768 534 вагона, составив поезд длиной 4 510 миль.

Эти четыре урожая Канзаса за 1885 год заполнили бы 1 329 808 зерновых вагонов и загрузили бы поезд длиной 7 804 мили. Другими словами, кукуруза, пшеница, овес и сено, произведенные в Канзасе в прошлом году, загрузили бы поезд, достигающий от Бостона до Сан-Франциско по маршруту Юнион Пасифик и обратно от Сан-Франциско до Бостона по маршруту Атчисон, Топика и Санта-Фе.

СРАВНИТЕЛЬНЫЕ ЗНАЧЕНИЯ.

Говоря о стоимости сельскохозяйственных культур и сельскохозяйственной продукции Канзаса, я могу представить более ясное представление о богатстве, которое наши фермеры добыли из земли, с помощью некоторых сравнений. В 1881 году продукция всех золотых и серебряных рудников Соединенных Штатов составила всего 77 700 000 долларов; за 1882 год она составила 79 300 000 долларов; за 1883 год — 76 200 000 долларов; и за 1884 год — 79 600 000 долларов, составив общую сумму за эти четыре года в 312 800 000 долларов. Стоимость полевых культур Канзаса за те же годы составила 411 092 498 долларов; а сельскохозяйственная продукция штата за тот же период составила в стоимости 595 099 894 доллара — или почти вдвое больше совокупной стоимости всей золотой и серебряной продукции всех рудников страны.

Золотая и серебряная продукция мира составляет в среднем около 208 000 000 долларов в год. Сельскохозяйственная продукция Канзаса за 1885 год составила 143 577 018 долларов, или почти три четверти стоимости золотой и серебряной продукции мира.

За последние четыре года сельскохозяйственная продукция Канзаса составляла в стоимости каждый год более чем вдвое больше годового выхода всех золотых и серебряных рудников Соединенных Штатов.

Золотая и серебряная продукция Колорадо за 1883 год составила всего 20 250 000 долларов; Калифорнии — 16 600 000; Невады — 9 100 000; Монтаны — 9 170 000; Юты — 6 920 000; Аризоны — 5 430 000; и Нью-Мексико — 3 300 000. Урожай кукурузы в Канзасе за тот же год один стоил больше денег, чем совокупная золотая и серебряная продукция Колорадо, Калифорнии и Невады; урожай овса в Канзасе стоил на 705 000 долларов больше, чем золотая и серебряная продукция Аризоны; а урожай ирландского картофеля в Канзасе стоил больше, чем золотая и серебряная продукция Нью-Мексико.

ОЦЕНКА ИМУЩЕСТВА.

Оценка имущества Канзаса увеличивалась в устойчивой пропорции с ростом штата по населению и продукции. В 1860 году истинная оценка всего имущества штата оценивалась в 31 327 891 доллар; в 1865 году она оценивалась в 72 252 180 долларов; в 1870 году она увеличилась до 188 892 014 долларов; в 1875 году — до 242 555 862 долларов; в 1880 году — до 321 783 387 долларов; и на 1885 год истинная оценка, по очень умеренной оценке, составляла 550 000 000 долларов.

В следующей таблице представлена оценочная стоимость всего имущества штата за упомянутые годы, а также оценочная стоимость всей недвижимости, личного и железнодорожного имущества. Будет видно, что увеличение общей оценочной стоимости с 1865 по 1875 год составило 85 434 344 доллара, в то время как с 1875 по 1885 год оно составило 127 300 928 долларов.




	Year.
	Total.
	Real estate.
	Personal.
	Railroad.



	1860
	$22,518,232
	$16,088,602
	$6,429,630
	 



	1865
	36,126,090
	28,133,276
	[A]7,992,814
	 



	1870
	92,100,820
	65,499,365
	[2]26,601,455
	 



	1875
	121,476,352
	89,775,784
	19,422,637
	$12,277,931



	1880
	160,891,689
	108,432,049
	31,911,838
	20,547,802



	1885
	248,845,276
	161,791,641
	56,685,818
	30,367,817







2. В 1865 и 1870 годах железнодорожное имущество оценивалось как личное и включено в эту категорию.



ПРОИЗВОДСТВО В КАНЗАСЕ.

Канзас не является производственным штатом. Его процветание основано на плуге. Однако в нем есть залежи угля, соответствующие потребностям его населения, ценные свинцовые рудники на юго-востоке, а также соль и гипс в изобилии. Но производственные предприятия штата неуклонно увеличиваются в важности, а также в количестве. По своим мукомольным и крупяным мельницам Канзас в 1880 году занимал тринадцатое место среди штатов Союза; по мясопереработке — двенадцатое; и по производству сыра — четырнадцатое.

В следующей таблице приведено количество производственных предприятий, включая шахты и железнодорожные мастерские, их капитал, продукция и т. д. за названные годы:




	Year.
	Establishments.
	Capital.
	Employés.
	Wages.
	Value of products.



	1860
	344
	$1,084,935
	1,735
	$880,346
	$4,357,408



	1870
	1,470
	4,319,060
	6,844
	2,377,511
	11,775,833



	1880
	2,803
	11,191,315
	10,062
	3,995,010
	30,843,777



	1885[3]
	3,900
	19,000,000
	16,000
	6,300,000
	48,000,000







3. Частично оценочно.





ТРАНСПОРТНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ.



Транспортные возможности Канзаса непревзойденны. Только семь штатов Союза — Нью-Йорк, Пенсильвания, Огайо, Иллинойс, Индиана, Айова и Миссури — имеют в своих границах больше миль завершенных железных дорог, чем Канзас. На протяжении полных двухсот миль к западу от нашей восточной границы каждый округ, кроме одного, пересекается от одной до шести линий железных дорог. В штате восемьдесят шесть организованных и одиннадцать неорганизованных округов, и из них все, кроме четырнадцати организованных и семи неорганизованных округов, имеют железные дороги в своих пределах. В 1864 году в Канзасе не было ни мили завершенной железной дороги. В 1870 году у нас было 1 283 мили; в 1875 году — более 1 887 миль; в 1880 году — в общей сложности 3 104 мили, и сейчас в Канзасе 4 750 миль завершенных железных дорог.

ШКОЛЫ КАНЗАСА.

Образование шло рука об руку с материальным ростом Канзаса. Гордостью нашего народа на протяжении последних двадцати лет было то, что лучшим зданием в каждом городе, населенном пункте или деревне штата была школа. Перепись 1880 года выявила тот факт, что только 25 503 жителя Канзаса старше десяти лет не умели читать. Рост нашей школьной системы показан следующими цифрами:




	Year.
	Scholars enrolled.
	School houses.
	School districts.
	Teachers.
	Amount paid to teachers.
	Value of school houses.



	1860
	5,915
	154
	 
	189
	 
	 



	1865
	26,341
	640
	721
	899
	$86,898
	$122,822



	1870
	63,218
	1,501
	1,950
	2,210
	318,596
	1,520,041



	1875
	141,606
	3,715
	4,560
	5,383
	689,906
	3,742,507



	1880
	231,434
	5,315
	6,134
	7,780
	1,088,504
	4,049,212



	1885
	335,538
	6,673
	7,142
	8,129
	1,989,169
	6,704,176






В 1861 году сумма, затраченная на поддержку народных школ, составляла всего 1 700 долларов, в то время как расходы на ту же цель в течение 1885 года составили 2 977 763 доллара. За пять лет, заканчивающихся 1865 годом, расходы на государственные школы составили 262 657,21 доллара; за следующие пять лет они составили 2 259 497,89 доллара; за следующие пять — 7 552 191,43 доллара; за следующие пять — 7 509 375,23 доллара; а за пять лет, заканчивающихся 1885 годом, расходы на государственные школы составили 12 630 480,64 доллара. Таким образом, Канзас потратил на поддержку своих народных школ за прошедшую четверть века огромную сумму в 30 214 202,40 доллара.

Следующая таблица показывает расходы каждый год, с 1861 по 1885 год включительно, и иллюстрирует не только рост Канзаса, но и общий и щедрый интерес его граждан к государственному образованию:




	Year.
	Expenditures.



	1861
	$1,700 00



	1862
	11,894 45



	1863
	26,867 03



	1864
	84,221 30



	1865
	137,974 43



	1866
	225,426 27



	1867
	364,402 50



	1868
	431,316 54



	1869
	565,311 17



	1870
	673,041 41



	1871
	1,074,946 09



	1872
	1,701,950 44



	1873
	1,657,318 27



	1874
	1,638,977 99



	1875
	1,478,998 64



	1876
	1,165,638 80



	1877
	1,394,188 11



	1878
	1,541,417 12



	1879
	1,589,794 30



	1880
	1,818,336 90



	1881
	1,996,335 64



	1882
	2,194,174 65



	1883
	2,579,243 62



	1884
	2,882,963 53



	1885
	2,977,763 23



	 
	




	Total
	$30,214,202 40






ЦЕРКВИ И ГАЗЕТЫ.

Церкви множились, а газеты увеличивались так же, как и школы. В 1860 году в Канзасе было только 97 церковных зданий, и они стоили всего 143 950 долларов. В 1870 году количество церквей увеличилось до 301, оцененных в 1 722 700 долларов; а в 1880 году их насчитывалось 2 514, стоимостью в общей сложности 2 491 560 долларов.

В 1860 году в Канзасе издавалось только 27 газет, и из них только три были ежедневными. В 1870 году число увеличилось до 97, из которых 12 были ежедневными. В 1880 году было 347 газет, включая 20 ежедневных. В течение только что завершившегося года в Канзасе издавался 581 журнал, из которых 32 были ежедневными. Совокупный тираж наших газет в 1860 году составлял 21 920 экземпляров, в то время как за 1885 год их тираж составил 395 400 экземпляров. Каждый организованный округ имеет одну или несколько газет, и, как правило, наши журналы делают честь своим издателям и штату.

ЧТО В БУДУЩЕМ?

А теперь, набросав рост Канзаса за прошедшую четверть века, уместно спросить: что в будущем? Я отвечаю с уверенностью, что Канзас еще на заре своего развития и что рост, процветание и триумфы следующего десятилетия превзойдут все, что мы знали до сих пор. Менее одной пятой площади штата было вспахано плугом — десять миллионов из пятидесяти двух миллионов акров. Умножьте нынешнее развитие на пять, и вы, возможно, сможете составить некоторое представление о Канзасе 1900 года. Свет утра все еще сияет на наших прерийных склонах. Только что завершившийся год стал свидетелем первых реальных, постоянных поселений в округах вдоль нашей западной границы — не поселений бродячих животноводов или случайных фронтиров, а практичных, строящих дома фермеров и деловых людей. Линия организованных округов сейчас простирается на четыреста миль, от реки Миссури до границы с Колорадо. Ученые, я знаю, все еще обсуждают климатические изменения и задаются вопросом, пригодна ли западная треть Канзаса для общего земледелия. Но гомстедер в округах Шайенн или Гамильтон не питает сомнений по этому вопросу. У него нет метеорологического прибора или барометра, но он видит, как исчезает буйволовая трава и как вейник пускает свои длинные корни глубоко в почву; он видит деревья, растущие на высоких водоразделах; он наблюдает, как посаженная им кукуруза прорастает и машет своими зелеными вымпелами процветания на ветру; он видит, как собираются и дрейфуют облака, и слышит, как дождь барабанит по его крыше, — и он знает все, что ему нужно знать о климатических изменениях. Он собирается остаться.

ИСПОЛНИВШЕЕСЯ ПРОРОЧЕСТВО.

7 мая 1856 года великий американец, ученый, проницательный и уверенный в своей вере в то, что право и справедливость в конце концов восторжествуют, сказал в речи, произнесенной в городе Нью-Йорке:

«В год Господень 1900-й в Канзасе будет два миллиона человек, с городами вроде Провиденса и Вустера — возможно, вроде Чикаго и Цинциннати. У него будет больше миль железных дорог, чем могут похвастаться Мэриленд, Вирджиния и обе Каролины сейчас. Его земля будет стоить двадцать долларов за акр, а его общее богатство составит пятьсот миллионов денег. Шестьсот тысяч детей будут учиться в его школах. Какие школы, газеты, библиотеки, молитвенные дома! Да, какие семьи образованных, счастливых и религиозных мужчин и женщин! Будет песня свободы вокруг рабовладельческих штатов, и в них само рабство умрет».

Прочитанные в свете настоящего, эти красноречивые слова Теодора Паркера кажутся тронутыми пророческим огнем. Идеальный Канзас, который он видел, глядя сквозь туманы будущего, — это реальный Канзас сегодня. Удивительный рост, блестящее процветание, мощные интеллектуальные и моральные энергии, а также счастливая и довольная жизнь, которую он предсказал, — все вокруг нас. На пороге 1886 года, за пятнадцать лет до предела его пророчества, Канзас имеет города вроде Провиденса и Вустера; имеет более чем вдвое больше железнодорожных путей, чем могли тогда похвастаться Мэриленд, Вирджиния и обе Каролины; имеет землю стоимостью не двадцать, а пятьдесят и сто долларов за акр; имеет богатство, далеко превышающее пятьсот миллионов долларов; имеет школы, газеты, библиотеки и церкви, соперничающие с таковыми в Новой Англии; и имеет 1 300 000 счастливых, процветающих и интеллигентных людей.

Пророчество исполнилось, но конец еще не наступил. Основания штата, как и его Капитолия, только что завершены. Величественное здание, увенчанное своим великолепным куполом, еще предстоит возвести. Улыбающиеся и богатые поля, занятые и процветающие города и населенные пункты все еще привлекают интеллигентных, предприимчивых и амбициозных людей из каждого штата и страны. Пределы, ограничивающие прогресс и развитие Канзаса, сейчас нельзя измерить или угадать. У нас есть земля, дома, работа и изобилие для миллионов других; и еще по крайней мере четверть века наш штат будет продолжать расти. Ибо мы все еще на пороге и на заре всего этого. Мы только начинаем осознавать, чего может достичь великий народ, которого «любовь к стране движет, пример учит, компания утешает, соревнование ускоряет, а слава возвышает».


НАШ ДОЛГ ПЕРЕД СОЛДАТОМ АРМИИ СОЮЗА.



Речь на открытии ярмарки «Blue Post», Северная Топика, 15 февраля 1886 года.

Товарищи из Великой армии: Приходя к вам сегодня вечером, я не прихожу с каким-либо ожиданием, что смогу сказать что-то, чтобы заинтересовать или проинструктировать вас. Но когда товарищ Арнольд позвонил мне в прошлую пятницу, он дополнил свое приглашение заявлением, что мое согласие будет способствовать цели, ради которой проводится эта ярмарка, и тем самым поможет посту «Blue Post» Великой армии республики в обеспечении фонда для помощи нуждающимся и инвалидам-солдатам. Я не мог устоять перед таким призывом. Я готов в любое время сделать все, что в моих силах, для такого дела, и поэтому, занятой, как я сейчас, я пришел на ваш фестиваль, чтобы пожелать вам удачи в вашей благородной работе и оказать такую помощь, какую могу, в ее продвижении.

Иногда спрашивают, почему так много солдат последней войны нуждаются в помощи в битве жизни и почему призывы в пользу выживших участников восстания становятся все более частыми с годами? Десятки тысяч солдат, говорят, находятся в пенсионных списках правительства; нация предоставила комфортабельные и приятные дома для тысяч тех, кто стал инвалидом и нуждается; и почему к щедрости людей следует так часто обращаться?

Те, кто задает эти вопросы, просто не в состоянии осознать ни масштаб гражданской войны, ни огромное количество людей, зачисленных в ряды армии Союза, ни трудности или лишения, которым они подвергались, ни ужасное наследие ран и болезней, которое повлекло за собой их служение, ни время, прошедшее с момента их окончательной демобилизации. Когда эти вещи принимаются во внимание, удивление будет не в том, что так много, а в том, что так мало солдат Союза нуждаются в полезном сочувствии и помощи своих более удачливых товарищей и всех щедрых и благодарных людей.

Почти двадцать один год прошел с тех пор, как война закончилась, и из 2 700 000 человек, зачисленных в армию Союза, вероятно, миллион все еще жив. Эти люди все стареют. Немногие из них моложе сорока лет; подавляющее большинство, возможно, старше пятидесяти; и очень многие приближаются к шестидесяти годам или перешагнули этот рубеж. Ослабленные ранами или болезнями, они с каждым годом все менее способны нести свою часть в великой битве жизни так же храбро или так же успешно, как они делали это в отчаянной борьбе за сохранение Республики.

Не следует забывать, что 224 306 солдат были уволены из армии из-за ран или болезней, и что гораздо большее число, демобилизованное в кажущемся хорошем здоровье, приобрело семена болезней, которые сократят их жизнь и ослабят их силы. Хирург моего полка, ученый и опытный врач, однажды сказал мне, что в Камберлендской армии не было человека, который в конечном итоге не страдал бы от последствий трудностей, воздействия и лишений, которым была подвержена эта армия. Он сказал: «Два месяца полуголодания в Чаттануге сменились холодной и безрадостной зимней кампанией в Восточном Теннесси, а та — чередующимися дождем, жарой и усталостью кампании против Атланты; и самые сильные и здоровые люди в полку когда-нибудь будут страдать от последствий такой службы».

За последний год я прочитал сообщения о смерти по меньшей мере дюжины солдат от последствий ранений, полученных почти четверть века назад. Около двух лет назад доблестный офицер из моего собственного полка был прикован к постели на несколько недель из-за того, что открылась рана, полученная при Чикамоге в 1863 году. Это лишь отдельные случаи среди тысяч, но они наглядно иллюстрируют факт, который я хочу представить: последствия войны для физических сил огромного множества солдат только начинают ощущаться.

Я не присоединяюсь и никогда не присоединялся к тем, кто утверждает, что правительство и американский народ забыли о своих обязательствах перед людьми, чей патриотизм и доблесть сохранили Республику. Как солдат и американский гражданин, я горжусь тем, что это утверждение не соответствует действительности. Я знаю, что временами были справедливые поводы для жалоб; временами казалось, что война и все благородные жертвы и блестящая преданность наших солдат были похожи на старую, очень старую историю, становящуюся скучной и неинтересной; и время от времени можно привести отдельные случаи, чтобы оправдать обвинение в забывчивости или неблагодарности. Но не было такого времени, и я верю, что никогда не будет, когда можно было бы правдиво сказать, что любой призыв в пользу инвалидов, обездоленных и достойных солдат армии Союза остался бы без внимания. В качестве доказательства истинности этого утверждения можно привести эту ярмарку, а также те, что проводились постами Великой армии республики на южной стороне в течение последних трех недель, и щедрую поддержку, которую люди оказывают всем им.

В настоящее время в пенсионных списках Соединенных Штатов значатся имена более двухсот тысяч солдат и более ста тысяч вдов солдат, и за последние двадцать два года правительство выплатило пенсионерам более 750 000 000 долларов. Оно предоставило национальные приюты почти десяти тысячам выживших инвалидов войны, и они ежегодно расширяются. Несколько штатов построили или строят другие приюты; а люди, действуя в своем индивидуальном качестве, пожертвовали миллионы долларов на благотворительность, целью которой является помощь солдатам-инвалидам. Короче говоря, ни одно другое правительство, ни один другой народ в любую эпоху или в любой стране не помнил и не заботился о своих защитниках и об иждивенцах павших с такой изобильной щедростью.

Но эта щедрость, эта забота о выживших в войне должна продолжаться еще долгие годы. Героические люди, которые рисковали своими жизнями, чтобы спасти жизнь Республики, как я уже сказал, стареют, и каждый год увеличивает число тех, кто не в состоянии содержать себя или обеспечить свои семьи. Неправильно и несправедливо, чтобы кому-либо из этих людей было позволено страдать от нужды. Они предложили все, что у них было — здоровье, амбиции, саму жизнь — ради страны. Ни один святой или мученик никогда не отдавал больше, чем они. Правительство, народ никогда не смогут отплатить им, но они могут сделать что-то, чтобы облегчить их нужды, защитить их от лишений и сделать их закат жизни счастливым от мысли, что их служба не забыта. Это благородная цель, которую вы преследуете, организуя эту ярмарку; это вдохновение тех, кто ее посещает; и это, я рад верить, долг, который американский народ всегда будет охотно признавать и щедро исполнять.


ПАМЯТИ ПАВШИХ.



Речь, произнесенная в Уичито, штат Канзас, в День поминовения, 1886 года.

Товарищи по Великой армии, дамы и господа: Растущая популярность Дня поминовения и возрастающий интерес к прекрасным церемониям его соблюдения являются одними из самых счастливых и многообещающих признаков американских настроений. Все добро или зло сегодняшнего дня — лишь результат уроков вчерашнего. Наш величайший историк, говоря о людях, которые собрались на деревенской площади в Лексингтоне «и произвели выстрел, который услышал весь мир», заявляет, что «свет, который вел их, был соткан из лучей всей мировой истории; из преданий евреев на заре мира; из героев и мудрецов республиканской Греции и Рима; из примера Того, кто умер на кресте за жизнь человечества; из религиозного вероучения, которое провозгласило божественное присутствие в человеке, и на этой истине, как в спасательной шлюпке, свободы наций проплыли над темным потоком Средневековья; из обычаев германцев, переданных из их лесов в советы саксонской Англии; и из облака свидетелей всех веков о реальности и справедливости человеческой свободы».

Это урок Дня поминовения. Это вчерашний день, поучающий сегодняшний. Он приводит мирное настоящее, благоговейно обнажив голову, к поросшей травой могиле измученного войной прошлого. Он учит живых чтить память тех, кто радостно умер за правое дело. Он говорит детям, что в войне за человеческую свободу уровень солдата — это вершина славы. И до тех пор, пока героизм так почитается, а патриотизм уважается; до тех пор, пока мужчины и женщины учат своих детей чтить и подражать примеру героев и патриотов, которые четверть века назад с таким беспримерным энтузиазмом сплотились вокруг флага своей страны, находящейся в опасности, сражались за него, страдали за него, умирали за него, подняли его до самых небес, незапятнанным и торжествующим, и сделали всех людей свободными перед лицом Конституции и законов — до тех пор, пока это будет уроком и вдохновением для подрастающих поколений американцев, не нужно бояться, что мертвые умерли напрасно или что Республика, которую они любили, погибнет с лица земли.

Выступая перед вами сегодня, я расскажу о некоторых героях и мучениках, которые были моими товарищами и друзьями. Они не были «рождены для славы». Никто из них не был известен за пределами узких границ тех мест, где они жили, или полка, который они прославили простой мужественностью своих жизней. Одни из них были деревенскими парнями, выросшими с младенчества в окружении спокойных и приятных сцен и звуков; другие — городскими парнями, мечтавшими только о делах или профессиональных занятиях, а также о тех триумфах и успехах, которые в гражданской жизни обеспечивают спокойную и благополучную старость.

Внезапно вспышка орудия в гавани Чарльстона поразила страну, как удар электрическим током, и в одно мгновение все течения ее жизни изменились. Воздух дрожал от барабанной дроби и звуков горнов; флаги развевались в небе, как радуги после кораблекрушения; и впервые в жизни миллионы людей осознали, что означает старый флаг. Люди ходили с необычным пламенем в глазах, а женщины, быстро осознавшие агонию и горькие жертвы грядущих лет и скрывавшие в своих сердцах никогда не уходящую тень своих страхов, плакали и молились в тишине своих комнат, чтобы эта чаша миновала их.

Затем последовали призывы к мужчинам, быстро сменявшие друг друга и сметавшие последовательными волнами самый цвет и расцвет молодежи и мужества страны. Сначала семьдесят пять тысяч; затем триста тысяч, и еще триста тысяч, пока общее число не превысило два миллиона семьсот семьдесят две тысячи; и почти в каждом доме по всей стране были пустые места у очага и ноющие пустоты в сердце, которые в сотнях тысяч случаев никогда больше не будут заполнены.

Многие из вас, возможно, видели статуэтку Роджерса «Еще один выстрел». Некоторое время назад, глядя на ее копию в витрине магазина, один друг-солдат сказал: «Два лучших типа наших добровольцев представлены в этой группе». Воинственная поза центральной фигуры превосходна; мальчишеская грация его коленопреклоненного товарища не менее поразительна. Один представляет собой молодого человека двадцати пяти или тридцати лет; его спутник — сущий мальчишка. Старший, высокий, бдительный, решительный, пристально смотрит вперед. Его сломанная левая рука ловко удерживается в складках пальто; ружье опирается на тело, а правая рука ищет патронташ. Воинственный, властный, мужественный — в каждом полку были десятки людей, которые могли бы послужить моделью для этой фигуры. Младший, сидящий на ранце и занятый перевязкой раненой ноги, безмятежно равнодушный ко всему остальному, вполне представляет еще большую категорию наших добровольцев — смеющихся, шутящих, веселых парней, которые были героями без героических чувств и были способны на мученичество без единой искры мученического огня.

У меня дома есть картина, изображающая генерала Томаса, изучающего карту при свете костра вечером после первого дня сражения при Чикамоге. В этой картине нет художественных достоинств. Но я купил ее и сохранил, потому что она представляет, пусть и посредственно, несколько других типов американских солдат. Художник уловил нечто от властной фигуры Томаса. Рядом с великим генералом, сидя на пне и пристально глядя на костер, находится лейтенант средних лет. С локтем на колене и подбородком на руке, его серьезное, задумчивое, мечтательное выражение лица указывает на то, что его мысли унеслись далеко от окружающих его зрелищ и звуков и находятся с женой и детьми в дорогом старом доме. Лениво наблюдает за двумя офицерами молодой солдат, несущий службу часового, с ружьем, небрежно лежащим в сгибе левой руки. Эти три фигуры представляют другие типы солдат и столь же характерны, хотя и менее искусно нарисованы, как и фигуры группы Роджерса.

Мертвые солдаты, о которых я собираюсь рассказать, подобно солдатам группы Роджерса и картины Томаса, были лишь типами сотен других добровольцев. Я не сомневаюсь, что если бы я просто набросал их портреты, не называя имен, каждый присутствующий здесь солдат сказал бы, что я описываю людей из его собственного полка.

Я впервые встретил одного из них зимой 1861–62 годов. Проходила реорганизация канзасских полков, и он был переведен в мой полк вместе со своей ротой. Рожденный в небольшой деревне в Нью-Йорке, он был воспитан в сельской местности и получил хорошее образование. Широкоплечий, сильный, грациозный в движениях, с каждой мышцей и волокном тела, полными бодрости и здоровья, он был красивой фигурой. Передал ли ему какой-то далекий предок кровь солдата, я не знаю, но сомневаюсь, что он когда-либо думал о войне или о солдатской жизни до того, как вспышка орудия у Самтера не встревожила спящую нацию. Он был так же скромен, как и мужественен. Если его поправляли или упрекали за ошибки, которые часто совершали молодые офицеры в первые дни службы, он краснел, как школьница. Но он был прирожденным солдатом. Его серо-голубые глаза были одинаково твердыми, быстрыми и бесстрашными. После трех месяцев муштры он ходил с прямой и воинственной осанкой кадрового военного; его быстрое воинское приветствие, никогда не забываемое и не опускаемое ни при каких обстоятельствах, отдавалось или принималось с грацией, которая была одновременно легкой и естественной; а его голос, чистый, как звуки серебряного горна, имел в себе звон настоящего командира. Он был капитаном, и его рота состояла, как и большинство добровольческих рот, из молодых людей и мальчиков, которые были школьными товарищами и друзьями своих офицеров. Его привязанность к своим парням углублялась и крепла с каждым днем службы, и они боготворили его. Но никто из них ни на минуту не забывал, что он их капитан, и он сам этого не забывал. Добровольное уважение, веселое и быстрое повиновение, которое он оказывал своим старшим офицерам, он ожидал от своих людей, и они отдавали его не столько потому, что это было принудительно, сколько потому, что это было заслужено.

Я не думаю, что когда-либо слышал, чтобы он высказывал жалобу на какую-либо сторону солдатской жизни, какой бы тяжелой или опасной она ни была. Пыльные марши по южным дорогам под палящим зноем летнего солнца; холодные и тоскливые переходы в середине зимы; одинокие бдения на пикетах; утомительная монотонность лагерной жизни — ничто из этого никогда не вызывало у него ни слова ропота. Он всегда и везде оставался тем же веселым, терпеливым, готовым к службе солдатом; тем же добрым, храбрым и мужественным джентльменом.

Утром 19 сентября 1863 года наша дивизия двинулась от Кроуфиш-Спрингс к полю битвы при Чикамоге. Марш был быстрым, пыльным и изнурительным. Гром артиллерии сотрясал воздух, а треск ружейной стрельбы у далеких бродов говорил о приближающемся столкновении. Войска, прошедшие по дороге ночью, подожгли заборы по обе стороны, и они все еще тлели, наполняя атмосферу удушливым дымом. Когда мы достигли точки недалеко от штаба генерала Роузкранса, нам приказали уйти в лес направо, и я остановился, чтобы дать указания своему полку, когда он проходил мимо. Ближе к его центру маршировал молодой солдат, о котором я говорил. Когда он подошел и остановился на мгновение, чтобы поговорить, я отметил его поразительный вид. Его одежда была настолько пыльной, что больше походила на серый цвет конфедератов, чем на синий цвет Союза; его лицо было испачкано дымом; он повязал белый платок вокруг шеи, и его свободные складки падали ему на спину; но в его походке и осанке не было ни следа усталости или вялости. Его шаг был даже тверже, осанка прямее, чем обычно, а его храбрые глаза сверкали от возбуждения близкого боя.

Менее чем через полчаса он был в самом центре событий, и весь день, пока битва то затихала, то разгоралась, воздух превращался в порох и дым, снаряды разрывали лес, а рев ружейной стрельбы становился настолько плотным, что заглушал гром пушек, его мужество и энтузиазм были наглядно продемонстрированы. В сумерках наша дивизия была сменена, и он повел свою роту на поле, назначенное для нашего бивуака. Более пятидесяти процентов его людей были убиты или ранены, но он не пострадал.

Час спустя, после того как отряд приготовил и съел скудную еду, первую с утра, он подошел ко мне и попросил разрешения взять небольшой отряд своей роты и выйти на передовую. «Я думаю, — сказал он, — что смогу найти некоторых из моих парней, которые ранены». Я дал запрошенное разрешение, но предупредил его, чтобы он не заходил слишком далеко, обратив его внимание на постоянную стрельбу на пикетных линиях. Яркая улыбка озарила его лицо, когда он сказал: «О, я буду осторожен. Но этот треск слаб после сегодняшнего рева». И, отдав свое обычное быстрое, грациозное воинское приветствие, он развернулся и ушел из света костра в темноту.

Я больше никогда его не видел. Час спустя люди, которых он взял с собой, вернулись и доложили, что они наткнулись на отряд врага; что капитан был застрелен в сердце и мгновенно убит; и что они не смогли вынести его тело.

Так закончилась молодая жизнь Эдгара П. Трего, «солдата без страха и упрека». Из тусклого уровня повседневных путей и дорог он сразу шагнул в великие события великой эпохи и стал героем и мучеником за великое дело. Один из округов этого штата носит его имя и гордится им. Его останки, найденные спустя месяцы после его смерти, покоятся на прекрасном Национальном кладбище в Чаттануге вместе с останками почти двадцати тысяч других солдат, которые отдали свои жизни, чтобы страна могла жить.




“Brave, good, and true,

I see him stand before me now,

And read again on that young brow,

Where every hope was new,

How sweet were life! Yet, by the mouth firm-set

And look made up for Duty’s utmost debt,

I could divine he knew

That death within the sulphurous hostile lines,

In the mere wreck of nobly-pitched designs,

Plucks heartsease, and not rue.”







— Истории, рассказанные списками личного состава военных рот, всегда очень скудны. Они похожи на семейные истории, записанные в старой Библии. Ребенок родился; он умер. Это начало и конец. Время от времени отмечается брак. Армейские записи столь же кратки. Солдат зачислен; он убит в бою, или умирает, или уволен со службы. Время от времени он получает повышение или ранение. Это единственные факты, которые отмечены в списках роты. Но какими бы скудными они ни были, они могут для того, кто знаком с армейской жизнью, рассказать удивительную историю о верно исполненном долге и мужественно встреченных опасностях. Одну из этих военных биографий — историю другого товарища и друга — я предлагаю процитировать так, как она записана в книгах канцелярии генерал-адъютанта. Тот, о ком идет речь, родился за океаном. Флаг, за которым он следовал, нация, которую он отдал свою жизнь, чтобы сохранить, были его только по усыновлению. Он был немцем. Небольшого роста; его черты лица были тонкими и чувствительными; цвет лица чистым и розовым, как у девушки; хорошо образованный и со склонностью к учебе; сохраняя «бесшумный ход своей жизни» со скромностью, равной его достоинству, он завоевал доверие и уважение подлинными заслугами, и его история, даже в том виде, в каком она изложена в кратких записях полкового списка, — это удивительная история. Я цитирую ее полностью:

«Захариас Буркхардт. Родился в Саксонии. Торговец, 38 лет, холост. Зачислен в роту B 8-го Канзасского пехотного полка 2 сентября 1861 года в Ливенворте, Канзас, и зачислен рядовым. Повышен до капрала 2 сентября 1861 года. Повышен до сержанта 17 ноября 1861 года. Повышен до первого сержанта 1 августа 1862 года. Повышен до сержант-майора полка 17 декабря 1862 года. Повышен до второго лейтенанта роты B 13 мая 1863 года. Повышен до первого лейтенанта 27 мая 1863 года. Тяжело ранен в битве при Чикамоге, Джорджия, 19 сентября 1863 года. Умер в Атланте, Джорджия, 28 октября 1863 года от ран, полученных в бою».

О его долгих и изнурительных маршах, в жару или холод, дождь или солнце; о терпеливой, ревностной преданности долгу, которая принесла ему шесть повышений, никогда не перепрыгивая через звание, менее чем за два года; о его неизменном хорошем настроении; о строгой дисциплине, поддерживаемой с равной добротой, справедливостью и твердостью; о скромной гордости, с которой он носил шевроны или погоны, никогда не возвышая себя, но никогда не забывая о дополнительных бременах, которые они налагали, не только власти, но и ответственности — обо всех этих качествах, столь наглядно проявленных во время его службы, я мог бы говорить долго и с любовью. Но «не нуждаются в похвале те, чьи дела — панегирик», и ничто из того, что я мог бы сказать, не добавило бы славы жизни столь мужественной и непритязательной и смерти столь героической.

— Человеком, который мог бы послужить оригиналом для главной фигуры «Последнего выстрела» Роджерса, был Чарльз О. Роволь. Высокий, прямой, плотного телосложения, обладающий властной силой, с прекрасной головой, посаженной на прекрасно сложенное тело, его внешний вид привлекал бы внимание в любой толпе людей. Его солдатские качества были не менее заметны, и вскоре он был выбран на этот пост чести и опасности — полкового знаменосца. Он был зачислен в роту I 8-го Канзасского полка в Уайт-Клауд 3 апреля 1862 года; 1 января 1863 года он был повышен до капрала; а в августе 1863 года был назначен знаменосцем полка.

Вокруг него при Чикамоге была замечательная группа мальчишески выглядящих солдат, восемь капралов, составлявших знаменную охрану: Уильям Э. Уэнделл, рота E, Томас Адамсон, рота D, Джон Биндер, рота B, Джордж Мэтьюз, рота F, Чарльз Морган, рота H, Бенджамин Спраус, рота G, Хью Тернер, рота K и Аллен Б. Бозарт, рота H. Роволю было около двадцати шести лет — большинство его товарищей были моложе двадцати одного года. Выбранные, как это всегда бывает со знаменной охраной, из разных рот и с тщательностью, продиктованной полковой гордостью, знаменосец и его почетный караул образовали поразительную группу — он высокий, мощный, мужественный, серьезный и молчаливый; они мальчишеские, безбородые, смеющиеся, болтливые, беспечные — но все до единого дерзкие и доблестные сверх того, что было обычным даже в те героические годы.

Менее чем через час после начала битвы Роволь, знаменосец, был смертельно ранен. Когда он упал, его товарищи вступили в ожесточенный спор о том, кто из них имеет право нести флаг. Несколько человек претендовали на него, но Уэнделл, подтвердив свое старшинство в звании капрала, получил его. Двое из них предложили отнести Роволя к хирургам в тыл, но он отказался от любой помощи, сказав: «Моя жизнь — ничто, держите флаг на передовой». Капрал Уэнделл вскоре был смертельно ранен, и Адамсон тогда взял флаг. Морган и Спраус были мгновенно убиты, а Мэтьюз был тяжело ранен. Адамсон и Бозарт также были ранены. Когда наступила ночь и рев битвы стих, четверо из этих девяти молодых людей были мертвы, трое других ранены, и только двое, Биндер и Тернер, не пострадали. Биндер был несколько недель спустя повышен до сержанта, назначен полковым знаменосцем и служил в этой должности до своего окончательного увольнения со службы в январе 1866 года. Он отказался от предложенного ему повышения до лейтенанта, потому что не хотел расставаться со знаменем.

Я слышал, как люди в последние годы высмеивали хвалебные упоминания о флаге нашей страны как сентиментальную чепуху. Если кто-то из вас услышит такие разговоры, подумайте об этих молодых героях, которые считали, что флаг стоит гораздо больше, чем их собственные жизни; которые так любили и почитали его, что радостно умирали за него; и пусть их преданность, их чувство, их жертва будут немым, но неопровержимым протестом против тех, кто отрицает существование такой вещи, как бескорыстный патриотизм. И когда вы думаете о флаге, храбром старом флаге, флаге, который означает все, что стоит иметь в этой стране; флаге, который является одновременно красотой и славой нашей земли; «Старом флаге», который всегда новый, яркий, грациозный и вдохновляющий; флаге, который, развеваясь на фоне неба, является не только самой красивой вещью, которую когда-либо увидит истинный американец, но и самым волнующим и священным чувством, согревающим его сердце — когда вы думаете об этом славном старом флаге,




“Think of the strong, heroic souls,

Who hailed it as their pride.

And with their faint and anguished eyes,

Lifted in dreadful agonies,

Saw it between them and the skies,

Blessed it, and, blessing, died.”







— Во время исторического марша генерала Шермана от Атланты к морю новый термин внезапно приобрел известность и популярность, и со временем его стали без разбора и ошибочно применять ко всем его солдатам, о которых говорили как о «шермановских бродягах». На самом деле «бродяга» был персонажем в западных армиях задолго до того, как начался марш к морю. Только само название стало результатом той кампании. Армейский «бродяга» был подлинным продуктом западных армий. Поле их операций было настолько обширным, их марши настолько долгими, их движения настолько быстрыми, что со временем эти характеристики всего корпуса стимулировали и преувеличивали естественную беспокойность и дух авантюризма многих людей, составлявших его, и так развился армейский «бродяга». Термин не следует путать. Армейский «бродяга» не имел даже отдаленного сходства с ленивым, подслеповатым, одутловатым, никчемным бродягой, который в гражданской жизни обозначается этим термином. Армейская разновидность рода «бродяг» была просто беспокойным, предприимчивым, любознательным, дерзким фуражиром; разведчиком, не прикомандированным к разведывательной службе; независимым инженером-исследователем, который имел естественный инстинкт к топографии и птицеводству, а также безошибочное чутье на дороги, тропинки и свинину и баранину конфедератов. Он с презрением смотрел на лагерную охрану и относился к пикетным линиям с пренебрежением. Он мог без особых трудностей пробраться через неизвестную страну, кишащую его смертельными врагами. Отвечая «здесь» на свое имя на вечерней перекличке и уклоняясь с тонким мастерством от бдительности часовых, он мог проехать десять или пятнадцать миль в самые темные ночи через леса и поля, которые никогда раньше не видел, и, принося полный запас лучшего, что могла предложить страна для своего стола, отвечал «здесь» на утренней перекличке и был готов к двадцатимильному маршу в тот день. Он мог совершить подвиг — невозможный в мирное время — унести, не будучи ужаленным, улей, наполненный медом и заселенный полным роем рассерженных пчел. Он был вездесущ. В лагере или с колонной в один момент, час спустя о нем слышали за мили, спокойно осматривающим коптильню или погреб и пересказывающим самые абсурдные выдумки своей буйной фантазии пораженным жителям. Обладая удивительной выносливостью, находчивостью, всегда хладнокровный, мужественный и бдительный, армейский «бродяга» был одновременно загадкой и феноменом. Как он делал то, что делал, не поддавалось объяснению; то, что он делал все это, было удивительно.

К этому классу или типу солдат принадлежал Джеймс Х. Инглиш, рядовой солдат, с даты своего зачисления до дня своей смерти, в роте I. Высокий и гибкий, без единого грамма лишнего веса; беспокойный под ограничениями; обладающий инстинктами исследователя в сочетании с безрассудной дерзостью авантюриста, «Джим» Инглиш был личностью. Он родился в округе Пайк, штат Миссури, регионе, известном своими странными экземплярами человечества; был кирпичником по профессии и двадцати четырех лет от роду. Полковой список гласит, что он зачислился 11 декабря 1861 года и присутствовал на службе до 1 января 1864 года, когда он повторно зачислился как ветеран, и затем присутствовал на службе до 16 декабря 1864 года, когда был убит в бою при Нэшвилле.

Бедный, беспокойный, странствующий, добросердечный, неграмотный «Джим»; всегда «присутствовал на службе» — это было все. Всегда просился пойти и уходил, получал он разрешение или нет. Всегда поддерживал хорошие отношения в полковом штабе, чтобы защитить себя от гнева своего капитана, если тот обнаруживал его ночные отлучки из лагеря. Назначив себя фуражиром для полевого и штабного состава, он выполнял свою добровольную обязанность с ревностной верностью и упорством. Странный старина «Джим» — я бы много раз остался голодным, если бы его дерзость и мастерство фуражира не были проявлены от моего имени. Много было недостатков у этого странного, сутулого, наблюдательного, хищного, старого-молодого парня, но у него было и много хороших качеств, не последними из которых были его застенчивая дружелюбность и спокойный добрый нрав. В той другой и лучшей стране я надеюсь, что он не только «присутствует на службе», как он всегда был на этой земле, но что он безмятежен и доволен, чего никогда не было.

— Другим и совершенно иным типом наших солдат-добровольцев был старший сержант Джон У. Лонг, чья военная история так записана в кратких анналах полка:

«Джон У. Лонг зачислен рядовым 30 сентября 1861 года. Родился в Лемуа, Огайо; фермер; холост; двадцать лет при зачислении. Повышен до капрала 1 мая 1862 года. Ранен при Чикамоге 19 сентября 1863 года. Повторно зачислен как ветеран 1 января 1864 года. Ранен у Пич-Три-Крик, недалеко от Атланты, 20 июля 1864 года. Повышен до первого сержанта 21 октября 1864 года. Убит в битве при Нэшвилле 16 декабря 1864 года».

Всеобщим любимцем был «Джонни» Лонг, как его называли. Он всегда был на своем месте, и его храбрая, веселая натура была выше превратностей самого долгого перехода или самого пустынного бивуака. За все знаменательные годы моей службы с ним я уверен, что никогда не видел хмурого взгляда на его лице и не слышал жалоб из его уст. Если нужно было выполнить дополнительную работу, «Джонни» Лонг всегда был готов к ней. Если требовался фуражирный отряд после долгого дневного марша, яркое, довольное лицо «Джонни» Лонга, если он был капралом или сержантом в отряде, давало уверенность, что работа, порученная отряду, будет выполнена энергично и разумно. В лагере всегда опрятный, добродушный и живой; на службе всегда быстрый, неутомимый и умный; в бою всегда стойкий, надежный и храбрый — «Джонни» Лонг был во все времена и везде идеальным солдатом.

Дважды вражеские пули поражали его, нанося сначала легкое, а затем тяжелое ранение, и его товарищи шутили над ним по поводу «третьего раза, и вон». Но он только смеялся, как делал это по поводу всего, что касалось его лично. Сочувствующий и нежный к бедам или несчастьям других, свои собственные он считал пустяковыми. Но, увы! «третий раз» действительно погасил жизнь этого жизнерадостного и бесстрашного молодого солдата. В последней битве, в которой участвовал его полк, и во время доблестной атаки на укрепления врага при Нэшвилле он был мгновенно убит. Некоторые из его товарищей говорят, что его лицо в смерти не выражало ни боли, ни ужаса. Оно улыбалось, как при жизни. Лишения, невзгоды и труд не могли испортить сладкие течения его натуры, и даже смерть не смогла охладить щедрый пыл его души. Он умер, как и жил, с улыбкой на молодых губах и довольством в сердце.




“Right in the van,

On the red rampart’s slippery swell,

With heart that beat a charge, he fell

Forward, as fits a man.

But the high soul burns on to light men’s feet

Where death for noble ends makes dying sweet.”







— Не все герои войны, чьи могилы будут сегодня увенчаны цветами, пали в бою. Было сказано, что «венцом славы наших солдат было их мирное расформирование». В один день они стояли в строю, абсолютные хозяева этой земли. По всей ее длине и ширине не было силы, не было власти, которую они не превосходили бы. На следующий день они исчезли, молча, мирно, скромно и растворились в огромной массе американских граждан. Спокойно и безмятежно они взялись за разорванные нити своей старой жизни с ее трудами, заботами и сложностями, и через месяц не было видно никаких признаков самой грандиозной и важной борьбы, которую когда-либо знал мир.

Одним из этих вернувшихся домой героев был Фердинанд А. Бергер. Зачисленный рядовым в роту A в Ливенворте 1 сентября 1861 года, он был окончательно уволен со службы в Ливенворте 9 января 1866 года, прослужив четыре года и четыре месяца. 1 октября 1861 года он был повышен до капрала, а 1 января 1862 года стал сержантом. При Чикамоге он был тяжело ранен. 1 января 1864 года он повторно зачислился как ветеран и в тот же день был повышен до первого сержанта. 21 октября 1864 года он был повышен до первого лейтенанта, а в ноябре того же года получил звание капитана, но не мог быть зачислен, так как его рота была сокращена в численности ниже нормы. 16 декабря 1864 года при Нэшвилле он был снова тяжело ранен. И 9 января 1866 года он был окончательно уволен со службы вместе со своей ротой, в которой осталось всего девять рядовых. Ему тогда было всего двадцать четыре года.

Вернувшись в Канзас, он поселился в округе Атчисон и занялся фермерством. 8 января 1879 года он приехал в город Атчисон, будучи в полном здравии, чтобы заняться некоторыми делами. Вскоре после полудня по улице пронеслась упряжка лошадей, запряженная в перевернутые сани. С характерной быстротой и мужеством капитан Бергер бросился перед обезумевшими лошадьми и, схватив их за удила, сумел остановить их. Владелец затем подошел и схватил вожжи, но обезумевшие животные продолжали метаться и бороться, и капитан Бергер попытался отстегнуть их постромки. Пока он был занят этим, одна из лошадей нанесла яростный удар, ее подкованное железом копыто попало ему прямо в лицо, сломав челюсть в нескольких местах и вызвав сильный ушиб мозга. Два дня спустя он умер от последствий своих травм.

Таким образом, один из самых верных и героических солдат, который прошел через жатву смерти при Чикамоге, штурмовал пылающие высоты Мишн-Ридж, прошел невредимым через кампанию к Атланте и атаковал мятежные укрепления при Нэшвилле, потерял свою жизнь, наконец, на мирных улицах канзасского города, пытаясь спасти жизни других.



— Я мог бы набросать для вас портреты многих других солдат, столь же храбрых, патриотичных и самоотверженных, как те, кого я назвал. В каждом добровольческом полку были десятки таких людей. Действительно, я хотел бы рассказать о капитане Джоне Л. Грэме, о Роберте М. Хейле, об Уильяме Г. Хорре, о Гил. М. Джуде, о Джоне У. Макклеллане и многих других среди павших мучеников, а также о десятках тех, кто прошел невредимым через огненную печь войны и все еще среди живых. Но моя цель достигнута. Я просто хотел представить краткий очерк нескольких солдат, сильно различающихся по темпераменту и личным характеристикам, но все они являются достойными типами людей, чья доблесть и патриотизм сокрушили величайшее восстание, которое когда-либо видел мир. Картины неполны, я знаю. Я сожалею, что рука более искусная, чем моя, не нарисовала их; что язык более красноречивый, чем мой, не смог рассказать вдохновляющую историю их бесстрашного мужества и их возвышенного самопожертвования. Но какими я знал их, я попытался представить их вам, не как солдат редких или исключительных качеств и заслуг, а как представителей и типы тысяч их товарищей, живых и мертвых. В каждом городе, городке и районе Канзаса можно найти солдат таких типов, ибо наше замечательное население включает более ста тысяч человек, которые маршировали под звуки барабана:




“Men who were brave to act,

And rich enough their actions to forget, forget—

Who, having filled their day with chivalry,

Withdraw, and keep their simpleness intact,

And, all unconscious, add more lustre yet

Unto their victory.




“Lo! a farmer ploughing busily,

Who lifts a swart face, looks upon the plain.

I see in his frank eyes

The hero’s soul appear.

Thus in the common fields and streets they stand;

The light that on the past and distant gleams

They cast upon the present and the near,

With antique virtues from some mystic land

Of knightly deeds and dreams.”







Я мог бы поговорить с вами о кампаниях и битвах, или обсудить причины и результаты войны, или поговорить об армейской жизни в целом. Но это уже собранные поля, на которых я не хотел собирать колосья после жнецов, которые прошли раньше. Поэтому мне показалось, что я мог бы заинтересовать вас на несколько коротких мгновений, рассказав эту простую историю о нескольких павших мучениках, чьи жизни и служба, хотя и не записаны ни в какой истории, достойны записи на самых ярких страницах бессмертных мемуаров славы. Армия Союза содержала огромное множество людей, подобных тем, кого я описал. Никогда ни в одной другой стране под солнцем, ни в какую другую эпоху с тех пор, как утренние звезды впервые запели вместе, такое множество блестящей молодежи и великолепного мужества не сплотилось вокруг какого-либо знамени, чтобы сражаться за какое-либо дело. Из школ и мастерских, с прекрасных сельских полей и оживленных торговых площадей самые храбрые, самые яркие, лучшие из всей страны стекались на поля, освещенные зловещими огнями гражданской войны, чтобы сражаться, страдать и умирать за Республику и за Свободу. Комфорт дома, прелести общества, радости любви, прибыль от торговли, приобретения промышленности, соблазны амбиций, наслаждения покоем — все это было оставлено ради лишений, невзгод, опасностей солдатской жизни. Мир был прекрасен и красив для них, будущее — многообещающим и счастливым. Но они отдали все, что у них было — безграничные ресурсы своей юности, мощную энергию своего мужества, преданность своих сердец, даже саму жизнь — за Союз и Свободу. Ни святой, ни мученик никогда не отдавал больше.




“Old Greece hath her Thermopylæ,

Brave Switzerland her Tell,

The Scot his Wallace heart, and we

Heroic souls as well.

The graves of glorious Marathon

Are green above the dead;

And we have royal fields whereon

The trampled grass is red.




“Oh, not alone the hoary Past

Spilled precious princely blood;

Oh, not alone its sons were cast

In knightly form and mood;

Perennial smells of sacrifice

Make sweet our sickened air;

And troth, as leal as Sidney’s, lies

Around us everywhere.




“Though tears be salt, and wormwood still

Is bitter to the taste,

God’s heart is tender, and He will

Let no life fail or waste.

O, mothers of our Gracchi! when

You gave your jewels up,

A continent of hopeless men

Grew rich in boundless hope.




“Renown stands mute beside the graves

With which the land is scarred;

Unheralded, our splendid braves

Went forth unto the Lord;

No poet hoards their humble names

In his immortal scrolls,

But none the less the darkness flames

With their clear-shining souls.




“Beneath the outward havoc, they

The inward mercy saw;

High intuitions of Duty lay

Upon them, strong as law;

Athwart the bloody horizon

They marked God’s blazing sword,

And heard His dreadful thunder’s run

When but the cannon roared.




“Shield-bearers of the Sovran Truth!

We count your costly deeds

Devoutly as a maiden doth

Her consecrated beads.

You thrill us with the calms which flow

In Eucharistic wine;

And by your straight tall lives we know

That life is still divine.”








БРАТСТВО МАШИНИСТОВ ЛОКОМОТИВОВ.



Приветственная речь, произнесенная в Атчисоне, штат Канзас, 1 июля 1886 года на собрании «Братства машинистов локомотивов».

Господин председатель: За последние полвека занятия людей колоссально умножились. Тысячи людей сейчас с жаром трудятся, руками и мозгом, на работах, о которых при жизни многих ныне живущих людей даже не мечтали. Телеграф и телефон, теперь обеспечивающие работой огромное множество мужчин и женщин, являются одними из самых недавних вкладов в мировую индустрию, удобство и счастье. И в нынешнем столетии та удивительная машина, с которой вы так хорошо знакомы, локомотив, обрела форму и очертания в изобретательном мозгу Роберта Стивенсона.

Сомнительно, чтобы какое-либо изобретение любой эпохи — за возможным исключением той великой движущей силы всей современной жизни, печатного станка — произвело такие изменения в жизни, работе и мышлении человечества, как локомотив. Он уничтожил расстояния; он соединил океаны, омывающие обе стороны великих континентов; он заполнил самые отдаленные и недоступные регионы оживленной и процветающей жизнью; он преобразовал все методы и системы человеческого труда и деятельности; он настолько ассимилировал разные народы благодаря быстрому и прямому общению, которое он им предоставил, что мир становится космополитичным; и он создал новую занятость, вовлекая огромную армию обученных и квалифицированных рабочих.

Удивляешься, изучая факты, узнавая, как коротко время, за которое была совершена эта удивительная революция, и как огромен бизнес, ведущийся на железной сети, которая сейчас покрывает почти всю поверхность цивилизованного мира. Тысячи людей все еще живут, которые читали современные отчеты о первом успешном эксперименте Стивенсона. Его странный старый локомотив «Ракета» совершил свою пробную поездку в сентябре 1829 года, неполных пятьдесят семь лет назад, а первая успешная железная дорога, та, что из Ливерпуля в Манчестер, Англия, была официально открыта 15 сентября 1830 года. Однако одновременные эксперименты проводились и в этой стране, и 30 августа 1830 года было проведено испытание локомотива, построенного покойным Питером Купером из Нью-Йорка, на дороге из Балтимора в Элликоттс-Миллс. Локомотив мистера Купера, однако, был крошечной машиной мощностью всего в одну лошадиную силу, и в обратном пути в Балтимор он проиграл в скорости паре лошадей. Ровно через четыре месяца после открытия дороги Ливерпуль — Манчестер, или 15 января 1831 года, была официально открыта железная дорога, идущая из Чарльстона, Южная Каролина, движущей силой которой был небольшой локомотив, построенный в Вест-Пойнте, Нью-Йорк; а 9 августа того же года была совершена пробная поездка по дороге из Олбани в Скенектади, Нью-Йорк.

Это, однако, были лишь эксперименты, и они не сопровождались заметным успехом. Использовавшиеся локомотивы были небольшими машинами, трудными в управлении, слабыми по мощности и опасными для тех, кто ими управлял. Первая по-настоящему успешная железная дорога в этой стране была открыта только 16 мая 1834 года, и она шла из Бостона в Ньютон, Массачусетс, на расстояние около восьми миль.

Наша железнодорожная система, следовательно, является результатом роста всего лишь немногим более пятидесяти лет. Тысячи живущих людей были свидетелями ее начала и развития до нынешних огромных пропорций. И какое это чудо! В настоящее время в пределах Соединенных Штатов насчитывается полных 160 000 миль железнодорожного пути, или достаточно, чтобы обогнуть земной шар почти семь раз. Полные 30 000 локомотивов тянут торговлю континента по этим линиям, и 20 000 пассажирских вагонов и полные 900 000 грузовых вагонов используются для перевозки путешественников и товаров страны. В 1884 году — точная статистика более поздней даты не была составлена — грузовые поезда Соединенных Штатов прошли в совокупности 334 814 529 миль, а пассажирские поезда — в совокупности 206 516 118 миль. В течение того года железные дороги перевезли 334 570 766 пассажиров и 390 074 749 тонн грузов. В ведении этого огромного бизнеса — масштаб которого человеческий разум едва ли может измерить или постичь — было занято 250 456 человек.

В этом штате, который только что завершил первую четверть века своего существования, имеется 5 117 миль железнодорожного пути, по которым ежегодно перевозится более трех миллионов пассажиров и семь миллионов тонн грузов; и почти 700 локомотивов и более 7 000 человек заняты в ведении этого гигантского бизнеса.

Вы являетесь представителями, следовательно, огромной армии людей, занятых в величайшей работе современности, и мне доставляет удовольствие встретить и поприветствовать вас. Я не знаю ни одного человеческого призвания, требующего большего мастерства, верности, трезвости, выносливости и мужества, чем работа людей, занятых на наших железных дорогах, и я рад добавить, что, по моему суждению, нет в этой стране группы людей, которые более справедливо и полно отвечали бы требованиям своей трудной и ответственной станции, чем те, кто водит поезда наших железных дорог.

И это особенно верно в отношении людей, которые едут впереди, на этом чуде современного механизма — локомотиве. Их пост — это пост опасности и ответственности, и они вырастают в исключительно храбрых, хладнокровных, вдумчивых, бдительных, умных людей. Вы все, я полагаю, станете машинистами локомотивов. Путь к месту машиниста, как я информирован, лежит со стороны помощника машиниста. Я надеюсь, что повышение не будет медленным. Машинисты, говорят, являются самой высокооплачиваемой группой квалифицированных рабочих в Америке. Я надеюсь, что это правда. Если это не так, то должно быть, ибо, безусловно, ни одна группа квалифицированных рабочих в Америке не занимает более ответственного положения, и, по моему суждению, нет группы рабочих в Америке, которые более верно и благородно исполняли бы обязанности своего поста. Машинисты и помощники машинистов, которые едут с ними, заняты работой, которая не только трудна, но и опасна; работой, которая требует твердых нервов, бдительного глаза, быстрого мышления, решительных действий, а временами — бесстрашного и самоотверженного духа мученика.

На войне армия отдыхает в безопасности в своем лагере днем и спит мирно в своих палатках ночью, уверенно полагаясь на бдительность, верность и мужество пикетов на передовой, которые никогда не спят. Так и железнодорожный поезд, переполненный пассажирами или нагруженный ценным грузом, мчится по холмам и через долины, в то время как в кабине впереди сидят его пикеты, машинист и помощник машиниста, не спящие и бдительные. Те, кто едет в качестве пассажиров, возлагают полное доверие на бдительность, мужество и находчивость пикетов в кабине. Они разговаривают и смеются, читают или спят, никогда не думая об опасности, потому что знают, что бдительные глаза следят за путем и что все, что человеческая предусмотрительность, забота и мастерство могут сделать для предотвращения катастрофы, будет сделано. Никто из них, возможно, не осознает в полной мере умственное и физическое напряжение, которое испытывают люди в кабине. Но когда невидимые, но всегда присутствующие опасности пути принимают осязаемую форму, и машинист и помощник машиниста на своих постах долга, верные своим обязательствам, даже когда они смотрят смерти в лицо, оказываются выброшенными под откос или против препятствия, тогда все осознают постоянные опасности, с которыми они сталкиваются, и аплодируют верному героизму их повседневной жизни.

Говорить с вами о ваших обязанностях и ответственности, однако, нет необходимости. Вы понимаете их гораздо лучше, чем я, и история железнодорожных операций в этой стране показывает, насколько разумно и верно вы их исполняете. Я предстаю перед вами не для того, чтобы читать лекции или наставлять вас, а по просьбе вашего местного комитета, чтобы встретить и поприветствовать главных офицеров вашей организации. Я очень охотно делаю это. В Атчисоне, где живет так много ваших коллег по ремеслу, и в этом штате, который через несколько лет будет иметь больше миль железных дорог в своих пределах, чем любой другой штат Союза, представители любой большой группы железнодорожников всегда встретят радушный прием. Я надеюсь, что ваш визит будет приятным и что вы вернетесь в свои дома, унося с собой только приятные воспоминания о вашем коротком пребывании в этом всегда гостеприимном городе и о тех, с кем вы познакомились, будучи здесь.


ШВЕДЫ В КАНЗАСЕ.



Речь, произнесенная 5 июля 1886 года на праздновании Дня независимости шведами Линдсборга, штат Канзас.

Господин председатель! Когда я получил приглашение посетить это собрание, я не думал ни о «дне, который мы празднуем», ни о том, что здесь может произойти, ни о том, что я мог бы сказать вам, если приеду. Приглашение выступить перед собранием скандинавов разрушило барьеры времени и пространства и пробудило воспоминания о людях, рожденных на Скандинавском полуострове, которые почти четверть века назад стали мне дороги благодаря крепким узам общих невзгод, лишений и опасностей. Почти три года Канзасский полк, которым я имел честь командовать, жил в палатках, маршировал и сражался бок о бок с полком скандинавов. И когда храбрый, но несчастный командир того полка, полковник Ганс К. Хег, был смертельно ранен в битве при Чикамоге, я сменил его на посту командира бригады. Поэтому я говорю, основываясь на личном опыте, когда утверждаю, что скандинавы, иммигрировавшие в эту страну и присягнувшие на верность ее Конституции и законам, являются настоящими американцами. Я видел, как их верность и преданность прошли испытание в горниле битвы и в ходе самых тяжелых и изнурительных кампаний. Я также кое-что знаю о той работе, которую проделали скандинавы, развивая ресурсы этого прекрасного молодого штата. Наши данные переписи и сельскохозяйственные отчеты, рассказывая историю удивительного роста и процветания тех районов Канзаса, где поселились скандинавы, также повествуют об их трудолюбии, предприимчивости и бережливости. И поэтому, когда я получил ваше любезное приглашение посетить это собрание, мое желание принять его, как я и писал профессору Свенссону, было очень сильным. Я хотел воспользоваться такой возможностью, чтобы признать два важных факта, касающихся американцев скандинавского происхождения: во-первых, стойкое мужество и великолепный патриотизм, проявленные ими во время нашей недавней Гражданской войны; и, во-вторых, то, что как граждане Канзаса они внесли свой полный вклад в превращение его в великое, процветающее и законопослушное содружество. Этот долг я выполняю с радостью. С благоговейной благодарностью я вспоминаю службу людей со Скандинавского полуострова, которые служили под знаменем 15-го Висконсинского полка, и с восхищением оглядываюсь вокруг, видя существенные свидетельства вашего трудолюбия, энергии и предприимчивости.

Сто семь лет назад, после того как американцы захватили британские укрепления при Стоуни-Пойнт, командующий генерал Энтони Уэйн отправил Вашингтону письмо, в котором говорилось: «Дорогой генерал: здесь развевается американский флаг». Это было все. Но это сказало обо всем. Сегодня американский флаг развевается здесь и повсюду, от северных озер до залива и от Атлантики до Тихого океана. И где бы он ни развевался, он является символом мира, порядка, образования, прогресса и свободы. Это флаг шестидесяти миллионов человек, и он дорог им всем, потому что это флаг Республики, где каждый человек равен любому другому человеку как в правах и привилегиях, так и в обязанностях и ответственности. Это ваш флаг, как и мой — мой по рождению, ваш по принятию. Поэтому вы имеете право праздновать годовщину нашей национальной независимости. Импульс, который побудил вас покинуть землю своего рождения и основать дома в новом мире, был той любовью к свободе и верой в человечество, которые составляют душу великой Декларации. Тысячи людей вашей расы и крови сражались, страдали и умирали за флаг этой Республики. Их служба и жертвы, а также ваш собственный выбор сделали вас наследниками общего наследия американского гражданства — индивидуальной свободы и безопасности, равных возможностей для работы и успеха, суверенитета избирателей и защиты справедливых законов. Никакое правительство не может дать большего, и ни один здравомыслящий и независимый человек не ожидает и не просит большего от любого правительства.

Променяв скалы и снега Швеции на широкие прерии и богатую почву Канзаса, вы не только принесли пользу себе, но и принесли пользу штату. Я не умаляю достоинств вашей родной земли. Я кое-что знаю о ее истории и ресурсах. По сравнению с обширными территориями Соединенных Штатов Скандинавский полуостров — не такая уж большая территория. Он занимает менее трехсот тысяч квадратных миль; его население не превышает шести миллионов человек; а его бесплодная почва дает урожай неохотно. Но среди его скал и снегов с самого рассвета цивилизации жил и трудился удивительно выносливый и энергичный народ. С суровых и бесплодных холмов этого полуострова пришли самые ранние формы конституционного правления. Там же можно найти не только старейшую аристократию Европы, но и самый стойкий, процветающий и образованный народ. Ибо среди шведов нет ни одного из тысячи, кто не умел бы читать и писать, а простые люди являются владельцами почти всей земельной собственности в Королевстве. Этот полуостров также богат историческими именами. Густав Адольф и Карл XII по праву входят в число величайших правителей и солдат, которых когда-либо знал мир. Среди государственных деятелей Оксеншерна заслуживает своей всемирной славы; а среди художников нет имени ярче, чем Торвальдсен. В литературе произведения Тегнера, Фредрики Бремер, Карлен и Бьёрнсона так же знакомы англоговорящим людям, как и шведам. Мистическая философия Эммануила Сведенборга интересовала и развлекала студентов всех стран. А среди певцов, какая страна или эпоха когда-либо производила голоса, столь богатые мелодичностью, как голоса Дженни Линд или Кристины Нильссон? На нашей Столетней выставке в 1876 году я провел много восхитительных дней в шведском отделе, и я до сих пор с живым интересом вспоминаю его непревзойденные образцы резьбы по дереву и картины, на которых эффект лунного света на воде был воспроизведен с такой поразительной точностью и мастерством. Светловолосые люди Скандинавского полуострова действительно оставили свой след в истории, литературе, искусстве, промышленности, законах и правительстве всего цивилизованного мира, и влияние, оказываемое их учением и примером, всегда было полезным и благотворным.

Однако сейчас нас интересуют скандинавы в Америке, а не те, кто остался на полуострове. Перепись 1880 года показывает, что в Соединенных Штатах проживает 440 262 скандинава — шведа, норвежца и датчанина, и из них 194 337 — шведы. Перепись в Канзасе также показывает, что 11 207 наших граждан родились в Швеции. В этом округе Мак-Ферсон проживает наибольшее их число — 2117 человек; в округе Салин — 1636; а в округах Райли, Осейдж, Репаблик и Клей проживает более 500 граждан шведского происхождения в каждом. То, что они становятся хорошими гражданами, — факт общепризнанный. Везде, где они поселяются, процветают улучшения и благосостояние, множатся школы и церкви. Они также являются настоящими американцами. Они не хотят возвращаться на суровые, покрытые снегом холмы и в бескрайние леса своей родной земли, и они не приносят с собой в эту страну недоверие к правителям и закону, которое настраивает их против нашего правительства, как если бы оно было естественным врагом. Они не играют большой роли в политике; они предпочитают заниматься более материальными и личными делами — строительством домов, ведением бизнеса и промышленным производством, созданием школ для своих детей, возведением церквей и накоплением собственности. Однако они не пренебрегают обязанностями и ответственностью гражданства, которое они приняли; они стремятся выполнять их не как чужаки, а в истинном духе американской индивидуальности и патриотизма. Поэтому, променяв скалы и снега Швеции на почву и солнце Канзаса, наши шведские граждане, как я уже сказал, принесли пользу не только себе, но и молодому штату, с судьбой которого они связали свою собственную.

Есть некоторые иностранцы, чей приезд в Америку является общественным бедствием. Это люди, которые, будучи униженными и озлобленными угнетением деспотических правительств, путают свободу с распущенностью и беззаконием и не видят разницы между президентом Соединенных Штатов и царем России. Терпимость наших законов, либеральность нашей системы правления допускают такую свободу слова и действий, что эти люди, злоупотребляя и попирая свободу, которой им впервые в жизни позволено наслаждаться, сразу же выступают как враги всякого закона и всякого правительства. Они не могут понять того факта, что законы так же необходимы человеческому роду, как воздух, которым мы дышим. Они не могут понять разницу между произвольным деспотизмом и правительством «от народа, через народ и для народа». Красный флаг, который они разворачивают, — это флаг грабителя и убийцы. Их крик о свободе — это крик волка в лесу, ищущего свою добычу. Неудивительно, что общественное возмущение против этих негодяев усиливается и что требование законов, которые будут действовать с ними быстро и сурово, перерастает в народный шум. Менее четверти века назад более двух миллионов человек сплотились вокруг флага своей страны и с радостью отдали свои жизни, чтобы Республика могла быть сохранена. Это славное знамя — храбрый старый флаг со звездами и полосами. Это флаг Йорктауна, Геттисберга, Чикамоги, Виксберга и Аппоматтокса. Каждый человек, живущий там, где он развевается, является свободным человеком и сувереном. Это символ единственной настоящей Республики на лице земли. Это флаг единственного правительства, где каждый человек волен делать все, что ему угодно, до тех пор, пока он не посягает на права и свободу своего ближнего. Это знамя Нации, которая открыла эту богатую и прекрасную землю как бесплатный дар всем — как уроженцам, так и иностранцам. И любой человек, независимо от того, где он родился, который стремится унизить этот славный старый флаг или заменить его красным флагом грабителя и анархиста, должен наслаждаться, в течение неопределенного периода, свободой тюремного заключения.

Я рад сказать, что шведских поселенцев в Соединенных Штатах никогда не обвиняли и не подозревали в симпатиях или связях с негодяями, которые размахивают красным флагом и делают вид, что верят, будто всякое правительство — это тирания, а собственность — грабеж.

Эта страна не только свободная страна, но и ее правительство — это совершенство человеческой мудрости. С самого начала своего существования Соединенные Штаты были наследниками самых зрелых плодов мировых знаний и опыта. Англия, Франция, Германия и Швеция боролись на протяжении долгих веков варварства, невежества и угнетения, прежде чем вырвали у силы и королевской власти защиту конституционного правления. Наши предки привезли с собой через океан плоды этого опыта. Они любили свободу и отважились на изоляцию и опасности неизведанной земли, чтобы наслаждаться ею. Переданные от отца к сыну, расширявшиеся и укреплявшиеся в течение ста лет, идеи и стремления людей, высадившихся в Плимуте и Джеймстауне, наконец нашли выражение в Декларации независимости. «Этот бессмертный государственный документ, — говорит Бэнкрофт, — был душой страны в то время; откровением ее разума, когда в своей юности, своем энтузиазме, своем возвышенном противостоянии опасности она поднялась до высочайших творческих сил, на которые способен человек. Сердце Джефферсона при написании Декларации и Конгресса при ее принятии билось для всего человечества; утверждение права было сделано для всего мира человечества, без каких-либо исключений, ибо положение, допускающее исключения, никогда не может быть самоочевидным».

Было неизбежно, что успешное поддержание прав, утвержденных в Декларации, и создание правительства, основанного на самоочевидных истинах, которые она подтверждала, должны были не только оказать мощное влияние на гражданские институты мира, но и привлечь в эту страну самые энергичные, смелые и стремящиеся духи всех цивилизованных наций. Широкий континент, почти безграничный по своей площади и бесконечный по своим ресурсам, предоставил человеческому трудолюбию и активности такие возможности для реализации своих сил, каких никогда раньше не знали, в то время как теории и принципы Декларации, воплощенные в основном законе Республики, гарантировали каждому гражданину величайшую индивидуальную свободу, совместимую с общественным порядком, и достаточную защиту в пользовании плодами его труда и мастерства.

Если столетия назад было великим делом быть римским гражданином, то сегодня славно быть гражданином Соединенных Штатов. Какая нация пользуется такой великолепной славой, как наша? Какой другой народ так богат благами свободы, интеллекта и мира? Какая страна может похвастаться более счастливым и процветающим настоящим или более обнадеживающим будущим? У нас нет почтенной древности, на которую можно оглядываться; но какая нация, старая или молодая, обогатила историю таким длинным списком бессмертных имен — именами юристов, таких как Джей и Маршалл; или государственных деятелей, равных Адамсу, Джефферсону, Гамильтону, Сьюарду и Блейну; или ораторов, соперничающих с Патриком Генри, Уэбстером, Клеем, Дугласом, Мортоном и Самнером; или солдат, равных Вашингтону, Джексону, Гранту, Шерману и Томасу; или философов, таких как Бенджамин Франклин; или поэтов более благородной славы, чем Лонгфелло, Брайант, Лоуэлл и Уиттиер; или финансистов, более великих, чем Моррис, Галлатин, Чейз и Шерман; или историков, таких как Бэнкрофт, Прескотт и Мотли? И какая эпоха или страна, собрав все свои гордые имена и объединив великолепные качества каждого в одном человеке, может сравниться с возвышенным величием того, кто был одновременно государственным деятелем, оратором, философом, героем, патриотом и мудрым правителем — Авраамом Линкольном?

Граждане Соединенных Штатов являются наследниками прав Декларации, гарантий Конституции, защиты флага, а также славы и величия всех упомянутых мною великолепных имен. Поэтому славно быть гражданином этой Республики, и, покинув суровый Скандинавский полуостров и приехав в Америку, вы сделали мудрый обмен. Истинное Отечество — это земля равных прав. Лучшая страна — та, которая предоставляет всем своим гражданам наилучшие возможности для приобретения счастливых домов. Лучшее правительство — то, которое делает всех людей равными перед троном своей Конституции и своих законов. Эта страна, это правительство, как я твердо верю, — Соединенные Штаты. Вы разделяете эту веру, и, веря так, вы приняли наш Национальный праздник в свои сердца и сделали его своим праздником, чтобы праздновать, гордиться им, чтить и почитать его. Поэтому я приветствую вас не как шведов, а как сограждан. Я радуюсь вашему процветанию. Я признаю храбрую, энергичную роль, которую вы сыграли в работе по развитию ресурсов Канзаса. Я с радостью присоединяюсь к вам в праздновании этого Праздника Свободы. Вы и ваши сородичи стали свидетелями полного осуществления предсказаний, которые один из наших великих поэтов приписывает пророчице вашей расы, жившей столетия назад:




I.




“Men from the Northland,

Men from the Southland,

Haste empty-handed;

No more than manhood

Bring they, and hands.




II.




“Dark hair and fair hair,

Red blood and blue blood,

There shall be mingled;

Force of the ferment

Makes the New Man.




III.




“Them waits the New land;

They shall subdue it,

Leaving their sons’ sons

Space for the body,

Space for the soul.




IV.




“Here shall men grow up

Strong from self-helping;

Eyes for the present

Bring they as eagles’,

Blind to the past.




V.




“They shall make over

Creed, law, and custom;

Driving men, doughty

Builders of empire,

Builders of men.




VI.




“Over the ruin,

See I the promise;

Crisp waves the cornfield,

Peace-walled, the homestead

Waits, open-doored.




VII.




“Here all is all men’s,

Save only Wisdom;

King he that wins her;

Him hail thy helmsmen,

Highest of heart.




VIII.




“Might makes no master

Here any longer;

Sword is not swayer;

Here e’en the gods are

Selfish no more.




IX.




“Walking the New Earth

Lo, a divine One

Greets all men godlike,

Calls them the kindred,

He, the Divine.




X.




“Is it Thor’s hammer

Rays in his right hand?

Weaponless walks he;

It is the White Christ,

Stronger than Thor.




XI.




“Here shall a Nation rise

Mighty in manhood;

Justice and Mercy

Here set a stronghold

Safe without spear.




XII.




“Weak was the Old World,

Wearily war-fenced;

Out of its ashes,

Strong as the morning,

Springeth the New.




XIII.




“Beauty of promise,

Promise of beauty,

Safe in the silence

Sleep thou, till cometh

Light to thy lids!




XIV.




“Thee shall awaken

Fame from the furnace,

Bath of all brave ones,

Cleanser of conscience,

Welder of will.




XV.




“Lowly shall love thee,

Thee, open-handed!

Stalwart shall shield thee,

Thee, worth their best blood,

Waif of the West.




XVI.




“Then shall come singers,

Singing no swan-song,

Bird-carols, rather,

Meet for the man-child

Mighty of bone.”









ОБРАЩЕНИЕ.



Принятие номинации от Республиканской партии на пост губернатора на съезде штата, 8 июля 1886 года.

Господин председатель и джентльмены съезда: Два года назад Республиканский съезд штата оказал мне беспрецедентную честь, выдвинув меня аккламацией на пост губернатора. Сегодня, благодаря щедрому доверию людей, которых вы представляете, а также вашей собственной доброте и пристрастию, мне была оказана столь же беспрецедентная честь единогласного повторного выдвижения.

Как я горжусь этим доверием и уважением, и как я благодарен вам и избирателям, которых вы по отдельности представляете, словами выразить невозможно. Оказанная мне честь намного выше и больше, чем я заслуживаю. Я осознаю этот факт смиренно и остро. Но от всего сердца я благодарю вас, всех и каждого, и прошу вас донести до своих домов и до тех, кого вы представляете, заверение в моей глубокой признательности и невыразимой благодарности.

Я приступил к исполнению обязанностей исполнительной власти полтора года назад, не имея предварительной подготовки или опыта. Мое недоверие к своей пригодности для таких обязанностей было острым. Но мое доверие к доброте и щедрости народа Канзаса, среди которого прошли все годы моей зрелости и с чьими надеждами и страхами, триумфами и разочарованиями я сопереживал почти тридцать лет, было уверенным и безграничным. Это доверие поддерживало меня во всех светлых и темных моментах моей официальной жизни; оно пребывает со мной сегодня в присутствии этого великого съезда искренних и умных республиканцев, чье щедрое одобрение согревает и волнует каждое биение моего сердца; и оно будет со мной в будущем, какими бы ни были смущения, неудачи или успехи моей жизни.

Я не сомневаюсь, что при исполнении своих служебных обязанностей я совершал ошибки. Никакое человеческое суждение не является непогрешимым, и никто не может ожидать, что все признают причины, которые ему кажутся четко определяющими линию действий и долга. Случилось также так, что моя официальная жизнь в качестве главы исполнительной власти этого штата была переполнена трудностями и проблемами, и я не мог надеяться в таких условиях избежать ошибок или критики. Если я, с одной стороны, совершал ошибки, то, с другой стороны, я не жаловался на справедливое и честное несогласие или неодобрение, и я не съеживался и не отступал перед критикой или шумом, когда мое собственное суждение и совесть одобряли мои действия. И мой опыт, я надеюсь, расширил горизонт моих взглядов, так же как он, безусловно, укрепил мою веру в справедливое суждение щедрого и умного народа.

Одно я могу уверенно утверждать здесь, в вашем присутствии. А именно то, что я постоянно стремился заслужить уважение и внимание народа Канзаса. Меня никогда не заботило — и никогда не будет заботить — восхваляет ли кто-либо мою официальную жизнь как блестящую или выдающуюся, лишь бы все добрые граждане сказали, что она была чистой, справедливой, безопасной, честной и трудолюбивой. Это единственная похвала, которую я надеюсь заслужить или стремлюсь завоевать; это цель и конец моих амбиций.

Я предстаю перед Республиканским съездом штата как кандидат на должность в последний раз. Я признаю уместность и справедливость настроения, которое запрещает губернатору претендовать на третий срок, и если благодаря доверию, пристрастию и щедрости народа Канзаса я буду снова избран на должность, которую занимаю сейчас, я по окончании своего срока с радостью вернусь к работе и долгу, оставленным по их призыву, и как частный гражданин продолжу трудиться ради успеха славной партии, которую вы представляете, и ради продвижения интересов этого имперского содружества.

Противоречия, соперничество и ревность, которые неизбежны в собрании такого характера, вскоре забываются всеми, у кого есть хоть какая-то честная вера или реальная преданность принципам и политике Республиканской партии. Гораздо выше и дальше любых простых личных амбиций или удовлетворения любого индивидуального интереса стоят идеи и принципы, которые более тридцати лет связывали величайшую, чистейшую и самую патриотичную организацию умных людей, когда-либо известную в этой или любой другой стране; организацию, которая нашла эту Республику собранием разрозненных штатов и сделала ее великой Нацией; которая возвысила американское имя в каждой цивилизованной стране мира; которая обогатила нашу историю делами и именами, которые будут вдохновлять молодежь и возвышать мужество в течение всех грядущих веков; которая никогда не стыдилась и не боялась поддержать дело бедных, слабых, чужеземцев или невежественных и сделать их обиды своими собственными; которая сегодня выступает за все, что делает американские дома трезвыми, счастливыми и чистыми, американскую промышленность — процветающей и многообещающей, а всех, кто живет под нашим флагом, — защищенными и свободными; и на которую можно положиться в будущем, чтобы защитить интересы всех слоев населения от агрессии корпоративной власти.

Я прочитал платформу, которую вы приняли. Это примечательная декларация справедливых принципов и честных целей. Мое суждение одобряет ее, мое сердце поддерживает ее, и я обещаю вам здесь и сейчас, что все, что я могу сделать, чтобы вдохнуть жизнь в ваши декларации, будет сделано радостно, честно и добросовестно.

Я не буду, джентльмены съезда, злоупотреблять вашим временем дальше. У вас есть обязанности, которые нужно выполнить, и вы хотите уделить им внимание. Я надеюсь, что ваши обсуждения будут приятными и гармоничными. Я искренне и с благодарностью благодарю вас за выдающуюся честь вашего доверия и прошу вас выразить тем, кого вы представляете, мою глубокую признательность и благодарность за их постоянную и неизменную поддержку. Пусть мир, счастье и процветание пребывают в ваших домах и в их домах, и пусть тот порядок, безопасность и довольство, которыми законопослушный, трезвый и умный народ может по праву наслаждаться, станут общим наследием всех людей этого великого содружества.


РЕСПУБЛИКАНСТВО В КАНЗАСЕ.



Речь, произнесенная в Топике, 15 сентября 1886 года.

Господин председатель, дамы и господа: Кампания в Канзасе в этом году — это то, что называется «невыборным» состязанием. Интенсивный энтузиазм, яростное возбуждение, великие процессии с флагами, знаменами, музыкой и громкими криками «ура»; удивительный интерес, затмевающий и поглощающий все другие заботы и даже парализующий на месяцы повседневные деловые занятия и промышленность людей — все это будет отсутствовать в кампании 1886 года. И все же интересы, затронутые на выборах, которые состоятся в ноябре следующего года, столь же важны, а вопросы, зависящие от их результата, столь же важны для штата, как были интересы и вопросы, зависевшие от результата у избирательных урн в 1884 году. Единственным должностным лицом, которое нужно было избрать тогда и которое не выбирается сейчас, был Президент. В ноябре следующего года, как и два года назад, мы должны выбрать полный состав должностных лиц штата, семь конгрессменов, Законодательное собрание штата, судью Верховного суда и почти половину наших окружных чиновников. Мы должны избрать людей, которые будут создавать наши законы, национальные и штатные, а также людей, которые будут исполнять законы нашего штата. И поскольку хорошее местное самоуправление действительно касается каждого отдельного гражданина гораздо больше, чем действия Президента, потому что оно затрагивает каждого гражданина более непосредственно, мне всегда казалось, что люди, если они должным образом заботятся о своих собственных интересах, должны относиться к «невыборным» выборам с таким же глубоким интересом, если не с большей тревожной заботой, чем к выборам Президента.

ДЕМОКРАТИЯ В КАНЗАСЕ.

Я предстаю перед вами как кандидат великой партии, удостоенный ее доверия и гордый нести ее знамя, чтобы просить вас от ее имени о вашей поддержке. Я являюсь гражданином этого штата почти тридцать лет. Я приехал сюда 18-летним юношей, когда Канзас был бедной, слабой, раздираемой территорией, разорванной гражданской войной, захваченной ордами бандитов и мародеров и страдающей от всех зол худшего правительства, которое когда-либо преследовало и угнетало свободный народ. Более двух лет это невыносимое беззаконие преобладало — почти три года оно продолжалось; и партия, которая противостоит нам сегодня и просит вашей поддержки, — это та же самая партия, которая с 1854 по 1861 год держала Канзас за горло и путем мошенничества, убийств, поджогов, беспорядков и каждого преступления, которое когда-либо позорило человечество, пыталась навязать ему проклятие рабства.

Побежденная в своей попытке поработить Канзас, Демократическая партия ввергла всю страну в гражданскую войну, и в течение четырех долгих и кровавых лет Нация боролась за всеобщую свободу и национальное единство; и этот молодой штат, который пять лет боролся за то, чтобы войти в Союз, теперь должен был сражаться еще четыре года, чтобы сохранить Союз. Республиканство и Канзас были связаны вместе в этой долгой и ужасной борьбе. Когда Джефферсон Дэвис вышел из Сената, Уильям Г. Сьюард внес предложение рассмотреть закон о Канзасе, и пока фалды сюртука мятежного вождя исчезали в одной двери, молодой Канзас, улыбающийся и торжествующий, вошел в другую.

РЕСПУБЛИКАНСКИЙ КОНТРОЛЬ В КАНЗАСЕ.

В течение двадцати четырех лет Республиканская партия контролировала правительство Республики, и с того дня и по сей день Республиканская партия формировала, направляла и контролировала дела и судьбу Канзаса. Было ли доверие, оказанное Республиканской партии народом этого штата, неуместным или преданным? Управляла ли она правительством мудро и гуманно? Оправдала ли она своим поведением разумные ожидания умного народа? Принимала ли она мудрые законы? Честно ли она собирала и расходовала государственные доходы? Поддерживала ли она мир? Предусмотрела ли она щедрые положения для образования нашей молодежи? Поощряла ли она учреждения для ухода и содержания несчастных? Помнила ли она, что единственная свобода, которая ценна, — это свобода, основанная на справедливых законах и связанная с общественным порядком? Соединила ли она человечность со справедливостью? Способствовало ли ее правление предпринимательству, поощряло ли сельское хозяйство, стимулировало ли промышленность и питало ли торговлю? Стремилась ли она способствовать морали, содействовать трезвости, подавлять пороки, наказывать преступления, искоренять пьянство и обуздывать беззаконие? Сделала ли она, короче говоря, при выполнении своих общественных обязательств этот штат великим, процветающим, умным, законопослушным содружеством, в котором каждый гражданин пользуется величайшей возможной свободой, совместимой с общественным порядком и должным уважением к правам своих ближних? Если на эти вопросы можно ответить утвердительно, Республиканская партия имеет полное право ожидать, что народ Канзаса продолжит оказывать ей свое доверие и поддержку.

Каковы же тогда факты? Канзас всего несколько месяцев назад отпраздновал первую четверть века своего существования как штата. В течение всего этого периода, как я уже сказал, Республиканская партия контролировала его судьбы и управляла его правительством. Случайный перерыв в губернаторстве четыре года назад не меняет этого утверждения, ибо Законодательное собрание было в течение этого периода республиканским подавляющим большинством; все другие должностные лица штата были республиканцами, и местные органы власти штата, как правило, были той же веры. Республиканцы, следовательно, контролировали общественные дела так же уверенно и твердо в течение 1882 и 1883 годов, как и до этого, и после.



РОСТ КАНЗАСА ПРИ РЕСПУБЛИКАНСКОМ ПРАВЛЕНИИ.



Какова же тогда была история Канзаса при республиканском правлении? Его рост не имеет аналогов в истории американских штатов. В 1860 году население Канзаса составляло всего 107 206 человек, и он занимал тридцать третье место среди штатов Союза. Сегодня наше население составляет полные 1 500 000 человек, и Канзас занимает четырнадцатое место. За последнюю четверть века Канзас обогнал все северные штаты, кроме восьми, и все южные штаты, кроме пяти. Всем другим великим штатам Союза потребовалось от пятидесяти до ста лет, чтобы достичь того населения, которого Канзас достиг за тридцать лет. В 1860 году у нас было только три города с населением более 1000 человек; сейчас у нас более ста городов, каждый из которых имеет население более 1000 человек; двенадцать имеют более 5000, и четыре — более 15 000 жителей.

Двадцать пять лет назад мы производили всего 6 000 000 бушелей кукурузы и 194 000 бушелей пшеницы в год; в прошлом году мы произвели 194 000 000 бушелей кукурузы и 11 000 000 бушелей пшеницы. В 1860 году сельскохозяйственные культуры Канзаса оценивались менее чем в 150 000 долларов; в прошлом году их стоимость превысила 92 000 000 долларов. В 1860 году сельскохозяйственная продукция Канзаса, включая урожай, продукты животноводства и т. д., оценивалась менее чем в 5 000 000 долларов; в 1885 году ее стоимость составила почти 144 000 000 долларов. В 1860 году под культивацией находилось менее 150 000 акров; в прошлом году площадь составляла почти 15 000 000 акров. В 1860 году только 1 778 400 акров подлежали налогообложению; в 1885 году — более 27 710 000 акров. В 1860 году стоимость животноводства Канзаса оценивалась менее чем в 3 000 000 долларов; в 1885 году оценка достигла почти 118 000 000 долларов. Стоимость сельскохозяйственной продукции Канзаса за 1885 год составила около трех четвертей стоимости золотой и серебряной продукции всего цивилизованного мира и была более чем вдвое выше стоимости продукции всех золотых и серебряных рудников в Соединенных Штатах. В 1860 году оценочная стоимость всей собственности Канзаса, реальной и личной, составляла менее 23 000 000 долларов; в 1885 году она составила почти 249 000 000 долларов. Железные дороги Канзаса оцениваются на 1886 год в 32 434 936 долларов, что более чем вдвое превышает оценку всей недвижимости в 1860 году. В 1864 году у нас не было ни мили железной дороги в пределах наших границ — сейчас у нас 5 117 миль. Каждый округ штата, кроме двадцати, теперь пересекается одной или несколькими железными дорогами, и в течение текущего года к уже имеющимся линиям будет добавлено не менее 500 миль новой дороги.

В образовательных привилегиях какой штат может сравниться с Канзасом? Наш Университет штата, Сельскохозяйственный колледж и Педагогическое училище — это учреждения, которыми каждый умный канзасец по праву гордится, а наша система государственных школ, дополненная десятками конфессиональных или частных академий и колледжей, удивительна по охвату и масштабу предоставляемых образовательных возможностей. В 1860 году у нас было только 154 школьных здания и работало только 189 учителей; сейчас у нас более 7000 школьных зданий, в которых более 9000 учителей обучают 350 000 учеников. В 1861 году сумма, затраченная на поддержку государственных школ, составляла всего 1700 долларов; расходы в 1885 году на ту же цель составили 2 977 763 доллара. За последнюю четверть века Канзас потратил на школьные здания и поддержку государственных школ, включая наши учреждения высшего образования, не менее 35 000 000 долларов.

Церкви множились с пропорциональной быстротой. В 1860 году у нас было только девяносто семь церковных зданий, стоивших в общей сложности всего 143 950 долларов; в 1885 году у нас их более 3000, оцененных более чем в 3 000 000 долларов.

В 1860 году в Канзасе издавалось только двадцать семь газет; сейчас у нас их более 650, из которых не менее сорока — ежедневные, и их совокупный тираж превышает 400 000 экземпляров. Каждый округ штата, организованный или неорганизованный, теперь имеет одну или несколько газет, и ни один другой штат Союза не может похвастаться более предприимчивой и разумно управляемой прессой, чем пресса Канзаса.

Положения, принятые для несчастных, были самыми щедрыми. Были построены две психиатрические лечебницы; а учреждения для слепых, глухих и немых являются одними из крупнейших и лучших в Соединенных Штатах. Был предусмотрен приют для детей с задержкой умственного развития. Дом сирот солдат, благородная благотворительная организация, иллюстрирующая благодарную преданность нашего народа, скоро будет завершен. Успешно работает Исправительная школа для трудных подростков; и штат, следуя примеру самых передовых содружеств, в настоящее время строит промышленную исправительную колонию для заключения нарушителей закона, которые не являются закоренелыми преступниками, тем самым избавляя этот класс, который, возможно, может быть исправлен здоровой дисциплиной, от деградации тюремного заключения.



КАНЗАС, ДИТЯ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ.



Приводя эти факты и цифры, показывающие удивительный рост Канзаса, я не утверждаю и не намекаю, что наши сограждане из других политических организаций не внесли свой полный вклад в доходы, необходимые для строительства и поддержания перечисленных учреждений. Я также не утверждаю, что только республиканцам принадлежит вся заслуга в удивительном росте Канзаса. Это было бы глупостью, на которую, надеюсь, я не способен. Но верно то, что это замечательное развитие не могло и не произошло бы, если бы правительство штата было таким, каким наши политические оппоненты утверждают, что оно было — коррумпированным, тираническим, слабым и плохим. Я взываю к здравому смыслу любого доброго гражданина, чтобы он ответил, мог ли Канзас быть тем, что он есть сегодня, одним из величайших и самых процветающих штатов Союза, если бы его правительство было тем слабым и порочным, каким его называют демократические ораторы и газеты? Я апеллирую от Филиппа, пьяного от партийных предрассудков, к Филиппу, достаточно трезвому, чтобы осознать удивительный рост и гордиться великолепным штатом, в котором мы живем. Вот Канзас нашей любви и нашей веры — оглянитесь вокруг и увидите его. Каждый гражданин штата, независимо от его политических взглядов, гордится Канзасом. И все же Канзас, больше, чем любой другой регион под сияющими звездами, является продуктом, дитя Республиканской партии. Республиканцы направляли и руководили его ростом и развитием с самого младенчества до полного роста его великолепной зрелости. Республиканский интеллект, республиканская политика, республиканское мужество, предприимчивость и проницательность вдохновляли его законы, создавали и формировали его институты и контролировали каждый шаг и этап его удивительного развития. Нет штата в Американском Союзе, где было бы так много счастливых и процветающих домов в пропорции к населению, как в штате Канзас. Нет штата, где так много людей каждый день садятся за сытные обеды, и где так много жен и детей удобно одеты — нет людей нигде на земле, среди которых такая большая доля была бы трезвой, умной и довольной своей судьбой, как здесь, в Канзасе. И этот великий штат, как я уже сказал, — дитя Республиканской партии, кость от кости ее и плоть от плоти ее. Он стал великим, мощным и процветающим, потому что вырос под республиканскими законами и республиканским руководством. Его школы, его церкви, его благотворительные организации, его институты, его промышленность были посажены, взращены и продвинуты под поощрением республиканского интеллекта. Канзас — это яркая иллюстрация благотворности республиканской политики и принципов. Его рост превзошел рост любого другого американского штата, потому что Канзас всегда был республиканским штатом. Люди знают это. Самый ожесточенно предвзятый демократ в стране осознает это, удивляется этому и в своем тайном сердце радуется этому.

ДВЕ ПЛАТФОРМЫ.

Наши демократические оппоненты, однако, оспаривают право Республиканской партии на возобновление общественного доверия. И на каких основаниях? Прочитайте их платформу, и вы увидите, что первым и главным пунктом является общее и очень горькое осуждение «всех законов о запрете алкоголя, штатных или национальных», и решительное требование возврата к системе лицензирования. Они выступают против, как гласит платформа, «принципа конституционного запрета». Они рассматривают его как посягательство на «индивидуальную свободу и мужество гражданина». И они выступают, «вместо конституционного или законодательного запрета, за хорошо регулируемую и справедливую систему лицензирования».

Республиканская платформа, с другой стороны, заявляет, что «народ Канзаса принял запрет как установленную политику штата и объявил, что салун с его коррумпирующим и деморализующим влиянием должен уйти». Республиканцы, следовательно, как гласит платформа, «выступают за выполнение этого вердикта народа путем принятия законов для его обеспечения и путем добросовестного исполнения этих законов, чтобы продажа спиртных напитков, за исключением целей, указанных в Конституции, была сделана невозможной».

По этому вопросу, как вы увидите, две партии радикально расходятся. Республиканцы твердо стоят на Конституции штата — на действии суверенного народа штата, который своими голосами поставил торговлю спиртными напитками и салун вне закона своего основного закона. Демократы осуждают Конституцию и законы штата и выступают за возвращение к системе лицензирования.

Закон о запрете алкоголя, следует помнить, изначально не был партийной или фракционной политикой. Ни Республиканская, ни Демократическая партия не несут ответственности за тот факт, что поправка о запрете алкоголя к Конституции была принята. Это был акт суверенного народа Канзаса, действующего в своем индивидуальном качестве, без партийного одобрения или руководства.

ИСТОРИЧЕСКИЕ ПАРАЛЛЕЛИ.

Но в другом смысле Республиканская партия несет ответственность за закон о запрете алкоголя. Она всегда была и везде является партией закона и хорошего правительства. Она выступала за конституцию и законы в темные и безрадостные дни 1861–1865 годов и выросла до зрелости среди опасностей и испытаний чудовищного восстания против народного правительства и народного вердикта о том, что агрессия рабства должна прекратиться. Когда народ Канзаса принял конституционную поправку 1880 года и постановил, что салун с его коррумпирующим и деморализующим влиянием должен уйти, Республиканская партия приняла это решение, и республиканское Законодательное собрание приняло законы для его обеспечения. Демократическая партия с того дня и по сей день постоянно и настойчиво пыталась аннулировать конституционную поправку и вердикт народа против салуна. История, говорят, повторяется, и, безусловно, история отказа демократов принять решение народа Канзаса по вопросу о запрете алкоголя и отказ демократов принять результат выборов 1860 года представляют собой поразительные параллели. В 1860 году рабство притаилось за вооруженным восстанием; в 1886 году салун притаился за демократической аннуляцией. Республиканская партия была партией Конституции и законов в 1861 году; она является партией Конституции и законов сегодня. В 1861 году Демократическая партия защищала эту сумму всех злодеяний — рабство; сегодня она защищает этот плодотворный источник порока, бедности и преступности — торговлю спиртными напитками. Республиканская партия была права в 1861 году; она права сейчас. В 1865 году она сделала каждого человека под флагом свободным и равным, и сегодня она стремится сделать каждый дом в Канзасе более счастливым. Она лояльно и честно приняла торжественный долг, возложенный на нее вердиктом народа против продажи спиртных напитков, за исключением определенных указанных целей, и она намерена обеспечить этот вердикт добросовестно и твердо.

РОСТ КАНЗАСА С МОМЕНТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ЗАКОНА О ЗАПРЕТЕ АЛКОГОЛЯ.

Наши оппоненты утверждают, однако, что закон о запрете алкоголя нанес ущерб материальному процветанию штата.

Где доказательства, подтверждающие этот факт? В чем истина? Поправка о запрете алкоголя была принята в 1880 году, и первый закон для ее обеспечения вступил в силу в мае 1881 года. У нас, следовательно, есть более пяти лет реального опыта, и я апеллирую к фактам переписи, чтобы ответить на утверждение, что закон о запрете алкоголя нанес ущерб материальным интересам Канзаса.

В 1880 году население штата составляло 996 096 человек. Нам потребовалось двадцать пять лет, чтобы достичь этого населения. Сегодня в Канзасе не менее 1 500 000 жителей. За пять лет мы прибавили полмиллиона. В 1880 году только 55 городов имели население более 1000 человек, и шесть имели более 5000. В 1885 году 91 город имел более 1000 человек, и двенадцать имели более 5000. В 1880 году у нас было только 8 868 884 акра под культивацией; в 1885 году у нас было 14 252 815 акров. В 1880 году фермы Канзаса оценивались только в 235 178 936 долларов, а сельскохозяйственная продукция за тот год составила всего 84 521 486 долларов; в 1885 году фермы штата оценивались в 408 073 454 доллара, а сельскохозяйственная продукция того года составила 143 577 018 долларов. В 1880 году животноводство Канзаса стоило только 61 563 950 долларов; в 1885 году оно стоило 117 881 699 долларов. В 1880 году оценочная стоимость собственности Канзаса, реальной, личной и железнодорожной, составила 160 891 689 долларов; в 1885 году она составила 248 845 276 долларов. В 1880 году у нас было только 3104 мили железных дорог; сейчас у нас 5117 миль. В 1880 году у нас было 5315 школьных зданий; в 1885 году у нас было 6673. В 1880 году мы потратили 1 818 336 долларов на поддержку наших государственных школ; в 1885 году мы потратили 2 977 763 доллара. В 1880 году у нас было только 357 газет и 2514 церквей; в 1885 году у нас было 581 газета и 3976 церквей.

Подтверждают ли эти цифры утверждение тех «плачущих Иеремий», которые верили или делали вид, что верят, будто процветание и рост Канзаса зависят от салунов? Не доказывают ли они, напротив, тот факт, что рост Канзаса в течение последних шести лет — шести лет действия закона о запрете алкоголя — намного превысил любой другой период удивительного развития штата?

ЗАПРЕЩАЕТ ЛИ ЗАКОН О ЗАПРЕТЕ АЛКОГОЛЯ?

Наши оппоненты утверждают, опять же, что «закон о запрете алкоголя не запрещает»; что салуны просто превращаются в аптеки и продолжают продавать спиртное, как и раньше; и что пьянство и алкоголизм на самом деле увеличились с тех пор, как закон о запрете алкоголя вступил в силу. Если эти утверждения верны, на что им жаловаться? Если закон о запрете алкоголя не запрещает, почему люди, которые хотят открывать салуны и зарабатывать на жизнь, спаивая своих ближних, выступают против закона о запрете алкоголя? Если салун можно так легко превратить в аптеку, почему все владельцы салунов не выбирают этот путь? Если пьянство и алкоголизм увеличились, почему те, кто наживается на пьянстве и алкоголизме, и все их союзники и сторонники так ожесточенно выступают против закона о запрете алкоголя?

Беспокойство джентльменов, которые так яростно доказывают, что «закон о запрете алкоголя не запрещает», напоминает одну из причудливых историй президента Линкольна. Генерал Грант одерживал победы на Западе, но его успех вызывал обычную ревность и соперничество, и президенту часто советовали, что Грант — неудачник, и призывали его сместить. Эта критика и поиск недостатков продолжались даже после сдачи Виксберга. Мудрецы настаивали на том, что Грант совершил фатальную ошибку, освободив армию Пембертона под честное слово, и утверждали, что освобожденные люди вскоре пополнят ряды других армий Конфедерации. Президент был терпелив до тех пор, но когда был приведен этот аргумент, он повернулся к критикам и с лукавым блеском в глазах спросил: «Вы когда-нибудь слышали о желтой собаке Билла Сайкса?» Они сказали, что нет. «Ну, — сказал мистер Линкольн, — у Сайкса была желтая собака, которую он очень ценил, но в городе было много мальчишек, которые не разделяли мнение Сайкса. На самом деле, они считали желтую собаку Сайкса помехой. Поэтому они наконец соорудили патрон с длинным фитилем, положили патрон в кусок мяса, бросили мясо на дорогу возле дома Сайкса, а затем, усевшись на заборе неподалеку, с концом фитиля в руках, свистнули собаке. Когда она вышла, она почуяла мясо и проглотила его вместе с патроном. Мальчишки подожгли фитиль, и через мгновение произошел взрыв. Сайкс выбежал посмотреть, в чем дело, и обнаружил землю, покрытую кусками желтой собаки. Он подобрал самый большой кусок, который смог найти, и, печально посмотрев на него мгновение, скорбно сказал: «Ну, думаю, она больше ни на что не сгодится — как собака». И, — добавил президент, — я думаю, что армия Пембертона больше ни на что не сгодится — как армия». Глядя на обломки виски-бизнеса, разбросанные по всему штату, в тюрьмах, или сидящие на ящиках в магазинах и клянущиеся, что «закон о запрете алкоголя не запрещает», или через границу в Миссури — глядя на эти разбросанные обломки, можно справедливо сказать, что, как и собака Сайкса, виски-бизнес в Канзасе больше никогда не будет иметь большого значения — как бизнес.

ПРОДАЖА СПИРТНЫХ НАПИТКОВ АПТЕКАРЯМИ.

К сожалению, закон не требует, чтобы судьи по делам о наследстве представляли отчеты какому-либо должностному лицу штата о продажах спиртных напитков, о которых им сообщают аптекари штата. В отсутствие таких отчетов точные цифры, конечно, не могут быть предоставлены. Но возможно составить, на основе официальных отчетов, которые доступны, достаточно точную оценку торговли спиртными напитками в Канзасе, и это я постараюсь сделать. В одном из старейших и наиболее густонаселенных округов этого штата — округе, имеющем почти 25 000 жителей и ни одного салуна в своих границах, — официальные отчеты, представленные судье по делам о наследстве за июль месяц, показывают менее 1500 продаж. В штате сейчас девяносто три организованных округа. Семьдесят девять из них имеют население от 2500 до 25 000 человек; и только четырнадцать имеют население более 25 000 человек. Более чем в половине округов Канзаса продажи спиртных напитков аптекарями не достигнут 1500 в месяц; менее чем в половине продажи, вероятно, превысят это число. Учитывая все факты, однако, справедливо принять официальные продажи, произведенные в округе, на который я ссылался, как средний показатель для каждого другого округа. На этой основе, при девяноста трех округах, каждый из которых в среднем имеет 1500 продаж в месяц, совокупный показатель для всего штата составит 139 500 продаж в месяц, или 1 674 000 в год, или не намного больше, чем одна продажа в год на каждого жителя.

Кроме того, тщательным и надежным расследованием было установлено, что стоимость продажи спиртных напитков аптекарями в среднем не превышает 40 центов за одну продажу. Я, однако, буду придерживаться либеральной оценки и приму денежную стоимость каждой продажи за 50 центов. А поскольку объем продаж аптекарей составляет 1 674 000 в год, их денежная стоимость при цене 50 центов за каждую составляет в совокупности 837 200 долларов.

ТОРГОВЛЯ СПИРТНЫМИ НАПИТКАМИ В ПИТЕЙНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ.

Теперь сравните эти цифры с торговлей спиртными напитками в питейных заведениях. В этом городе, столице штата, в январе 1885 года насчитывалось семьдесят питейных заведений. Самым тщательным и точным расследованием было установлено, что расходы питейных заведений на аренду, топливо, освещение, городскую лицензию, налоги, гонорары адвокатов, персонал, спиртные напитки и т. д. не могут составлять в среднем менее 20 долларов в день. Расходы некоторых, конечно, не превышают 5 или 10 долларов в день, но расходы других достигают 30–50 долларов в день, так что 20 долларов — это справедливое среднее значение. Следовательно, семьдесят питейных заведений, открытых в Топике до января 1885 года, должны были получать в совокупности 1400 долларов в день, чтобы покрыть свои расходы, или, если допустить 10-процентную прибыль, 1540 долларов в день. А поскольку питейное заведение, там, где оно существует, открыто 365 дней в году, семьдесят питейных заведений города Топика, чтобы покрыть свои расходы и получить прибыль в 10 процентов, должны были получать огромную сумму в 562 100 долларов в год. Иными словами, 23 490 жителей города Топика тогда потратили в питейных заведениях более двух третей той суммы денег на алкогольные напитки, которую все жители штата Канзас сейчас тратят в аптеках на те же цели.

Позвольте мне сделать сравнение еще более наглядным. В Топике было семьдесят питейных заведений, что означало одно заведение на каждые 335 тогдашних жителей. Аналогичное соотношение для штата дало бы Канзасу с его 1 500 000 жителей 4477 питейных заведений. Расходы на них при 20 долларах в день и 10-процентной прибыли составили бы огромную сумму в 35 950 310 долларов в год. Иными словами, в то время как продажи спиртных напитков в Канзасе аптекарями сейчас составляют в совокупности всего 837 200 долларов в год, если бы в Канзасе было столько же питейных заведений пропорционально численности населения, сколько было в этом городе с 1881 по 1885 год, их продажи, чтобы покрыть ежедневные расходы, должны были бы составлять в совокупности 98 494 доллара в день, или 35 950 310 долларов в год — на 35 113 110 долларов больше, чем составляют сейчас продажи аптекарей.

Еще более поразительное сравнение дают статистические данные о питейном бизнесе в Ливенворте. Сообщается, что в этом городе 230 питейных заведений, или одно на каждые 127 из 29 268 его жителей. Чтобы покрыть расходы этих заведений, оценивая их в среднем всего в 15 долларов в день каждое, требуется выручка в совокупности 3450 долларов в день, или 1 259 250 долларов в год — на 422 250 долларов больше, чем получают все аптекари Канзаса за все продаваемые ими спиртные напитки. Аналогичное соотношение для всего штата дало бы Канзасу 11 811 питейных заведений, чьи ежедневные расходы при 15 долларах в день составили бы огромную сумму в 177 165 долларов в день, или 64 665 225 долларов в год — ровно на 63 828 225 долларов больше, чем составляют сейчас продажи аптекарей.



ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ КЛЕВЕТА НА ДОСТОЙНЫХ ЛЮДЕЙ.



Я хочу также добавить, что, по моему мнению, утверждения, которые иногда звучат, будто все аптеки Канзаса превратились в питейные заведения, абсолютно ложны. Я знаком со многими аптекарями этого штата и знаю их как достойных, законопослушных, добросовестных граждан, которые не только погнушались бы совершить незаконный поступок ради денежной выгоды, но и стоят гораздо выше низости продажи спиртных напитков в качестве напитка. В штате нет другой категории деловых людей, которые пользовались бы большим уважением всех добропорядочных граждан, чем наши аптекари, и попытка Демократической партии и ее союзников низвести их бизнес до низкого уровня питейных заведений, а также очернить и запятнать их репутацию как достойных и законопослушных граждан, является невыразимо возмутительной. Несомненно, правда, что есть люди, занятые в аптечном бизнесе, которые позорят его, нарушая Конституцию и законы, и которые ради денежной выгоды продают спиртные напитки не для тех целей, которые предусмотрены Конституцией. Но эти люди являются исключением, а не правилом среди аптекарей Канзаса, и рано или поздно закон настигнет и накажет их, и вытеснит из бизнеса, который они порочат. Те, однако, кто причисляет аптекарей в целом к этой категории, являются либо глупыми, либо злонамеренными клеветниками на людей, которые в своей массе являются достойными гражданами, занятыми респектабельным и законным бизнесом. Продажа спиртных напитков для определенных целей прямо разрешена Конституцией и законами, и продажи для этих целей гораздо значительнее, чем полагает большинство людей. Спирт продается для сотен механических и научных нужд, строго в рамках разрешения Конституции, а все виды спиртных напитков прописываются учеными и авторитетными врачами для медицинского использования. Продажи для этих законных и правомерных целей составляют, я не сомневаюсь, очень большую долю продаж, осуществляемых аптекарями Канзаса; так что количество спиртных напитков, продаваемых в качестве напитка, сводится к очень малой величине, и эта величина будет уменьшаться из года в год.

ТРЕЗВЫЙ, ЗАКОНОПОСЛУШНЫЙ ШТАТ.

Мои сограждане, те, кто утверждает, что аптеки превратились в питейные заведения или что пьянство и алкоголизм в Канзасе возросли, должны знать, что они говорят неправду. В Канзасе нет ни одного умного, наблюдательного человека, который не знал бы, что за последние пять лет пьянство и алкоголизм в этом штате значительно сократились. Несомненно, правда, что спиртные напитки продаются во многих местах в нарушение закона. Но ни один умный, правдивый человек, который знает, каково было положение дел шесть или восемь лет назад и каково оно сегодня, не станет отрицать, что великая реформа уже осуществлена. Я много путешествовал по штату в течение последних двух лет. Я посещал публичные собрания в сотне различных городов и населенных пунктов — политические собрания, встречи ветеранов, ярмарки и другие мероприятия, на которых собиралось от 3000 до 50 000 человек — и видеть хотя бы одного человека в состоянии алкогольного опьянения — большая редкость. Я слышал, как сотни людей говорили об этом примечательном факте, и всегда с удовлетворением и гордостью. Там, где питейное заведение было изгнано, вместе с ним было искоренено девятнадцать двадцатых всех распространенных случаев пьянства и алкоголизма. Социальный аспект привычки к выпивке уходит вместе с питейным заведением, и этот социальный аспект — американская привычка угощать — ответственен за девять десятых всего пьянства и алкоголизма в Америке. Место для безделья, которое предоставляло питейное заведение с его толпой завсегдатаев, исчезло вместе с питейным заведением. Плохой пример, подаваемый маленьким мальчикам, соблазны товарищества, которые искушали столь многих, аппетит, развитый и взращенный угощениями — все это ушло вместе с питейным заведением. И все же не сегодня, не в следующем году и не в ближайшее десятилетие будут реализованы все благие результаты этой отмены питейных заведений. Старое поколение пьющих, многие из них, вероятно, будут продолжать доставать спиртное каким-то образом — но их мальчики, наши мальчики, все те счастливые, полные надежд, светлоглазые и румяные юноши, которые растут в прериях Канзаса, вырастут мужчинами, не искушенными социальными соблазнами питейного заведения, более трезвыми, более здоровыми, более счастливыми людьми, чем были их отцы.

ОТЦЫ, МАТЕРИ, ЖЕНЫ И ДЕТИ РАДУЮТСЯ.

И где тот отец, который не радуется этой перспективе? Не живет на свете человек настолько деградировавший, настолько жестокий, чтобы пожелать, чтобы его сын или муж его дочери приобрел привычку к пьянству. Где же тогда тот человек, который не готов отдать свой голос и проголосовать за поддержку партии, которая, уважая и подчиняясь формально выраженной воле народа, предлагает упразднить питейное заведение, а также ужасающие преступления, нищету, бедствия и пороки, плодотворным источником которых оно является? Предположим, что в Канзасе больше никогда не будет продано ни капли спиртного в качестве напитка, пострадал бы от этого хоть один человек в штате? Если бы каждое питейное заведение в Канзасе было закрыто завтра и никогда больше не открылось, пострадал бы хоть один мужчина, женщина или ребенок в пределах штата? Принесло ли виски, с тех пор как была перегнана первая капля, хоть какую-то пользу хоть одному человеку, который его пил, или сделало ли оно жизнь хоть одной жены, матери или сестры счастливее, или принесло ли оно радость в сердце или улыбку на уста маленького ребенка? Пришло ли хоть что-то доброе из питейного заведения? Был ли хоть один человек ранен или обижен в каком-либо городе или населенном пункте этого штата закрытием питейных заведений? Ни один — ни единый. В сотнях городов Канзаса, откуда были изгнаны питейные заведения, есть тысячи домов, где жены и дети носят лучшую одежду и каждый день садятся за лучший стол, чем тот, который был у них до изгнания питейных заведений. Есть ли где-нибудь в штате дом, который стал менее мирным, процветающим и счастливым, или ребенок, одетый в лохмотья, или жена, чья любовь и счастье были погублены из-за того, что питейные заведения были закрыты? Ни один — ни единый.

ПИТЕЙНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ — ШКОЛА И ВЕРБОВОЧНЫЙ ПУНКТ АНАРХИСТОВ.

Другая, и, если возможно, более неотложная причина, по которой питейное заведение должно исчезнуть, была недавно доведена до сведения людей этой страны с убедительной силой. Американцы верили, что это самая свободная, самая счастливая земля под солнцем, и так оно и есть. Ее правительство — это совершенство человеческой мудрости. Это, как сказал величайший из наших президентов, «правительство народа, для народа и народом». Никакие ограничения или запреты не накладываются на права или свободу любого гражданина, кроме тех, которые необходимы для защиты прав и свободы всех других граждан. Самый скромный человек в стране может стремиться к высшей официальной должности, и это факт, что подавляющее большинство тех граждан, которые достигли высочайших почестей, вышли из самых скромных слоев общества. Линкольн, Грант, Гарфилд, Блейн, Логан и тысячи других, которых можно было бы назвать, являются яркими иллюстрациями этой истины. Наше правительство — это правительство свободы, регулируемое законом. Его делегированные и зарезервированные полномочия воплощают в себе самые зрелые плоды человеческого опыта и знания человеческой слабости и силы, эгоизма и щедрости, жестокости и справедливости — воплощают, по сути, опыт тридцати столетий человеческого прогресса. Всего несколько коротких лет назад люди радостно и гордо пожертвовали 500 000 жизней и миллиардами сокровищ, чтобы сохранить для себя и своих детей это наследие свободного правительства.

Но за последнее десятилетие на наши гостеприимные берега была выброшена школа развращенных и порочных иностранцев, которые отравляют и загрязняют сам воздух, которым дышат. Неспособные понять разницу между абсолютным деспотизмом и республиканской свободой, путающие свободу с вседозволенностью, рассматривающие все ограничения закона как тиранию и осуждающие любое правительство как угнетение, эти апостолы анархии усердно сеют семена раздора, зависти, ненависти, алчности и убийства. И где эти негодяи находят наиболее охотных новообращенных к своим чудовищным теориям? Где они собираются, чтобы строить козни, разглагольствовать, замышлять и спорить? Прочитайте отчеты о суде над анархистами в Чикаго, и вы узнаете. Читайте в журналах любого из наших крупных городов отчеты об анархистских и социалистических собраниях. Следуйте за Мостом, Швабом, Спайсом, Филденом и Парсонсом в их любимые притоны. Сделайте это, и вы обнаружите, что питейное заведение всегда и везде является залом собраний, школой, молельным домом этих диких, порочных и опасных апостолов беззакония. Там они проповедуют свое свирепое учение: «жги, убивай и грабь, чтобы жить». Там они находят невежественных и озверевших людей, чьи одурманенные умы и притупленная совесть делают их готовыми новообращенными к чудовищным теориям о том, что собственность — это кража, что закон — это угнетение, что правительство — это тирания, что религия — это обман и что все, чему человечество было научено поклоняться, должно быть запрещено и уничтожено.

ПРИЗНАНИЕ АНАРХИСТА.

Один из самых видных людей в этом штате рассказал мне несколько месяцев назад о разговоре, который у него был с известным нью-йоркским социалистом. Канзасец сказал ньюйоркцу: «Вы утверждаете, что хотите возвысить человечество. Вы знаете, как знает каждый умный человек, что за очень большую часть всей нищеты, преступности и горя этого мира ответственна торговля спиртными напитками. Почему же тогда вы не стремитесь закрыть питейные заведения этого города?» Ответ был быстрым и исчерпывающим. Ньюйоркец сказал: «Закрыть питейные заведения? Да ведь если бы это было сделано, у нас не было бы мест для встреч. Мы находим и делаем большинство наших новообращенных в питейных заведениях!»

Вот, значит, в питейных заведениях, где взращиваются и питаются нищета, порок, преступность и страдания, находятся притоны, дома и вербовочные пункты динамитчиков и метателей бомб. Из питейных заведений выходят негодяи, которые маршируют с красными флагами и которые поносят и осуждают храброе старое знамя «Звезды и полосы». Из питейного заведения выходят дикоглазые и помешанные энтузиасты, а также жестокие и порочные эмиссары зависти и ненависти, которые хотят заменить республику разума, порядка, безопасности, свободы и закона непостоянным, неопределенным, неизвестным и произвольным правительством толпы.

РАБОЧИЙ ВОПРОС.

Другой важный вопрос, по которому две платформы выражают мнения, — это вопрос труда и капитала. И при обсуждении этого вопроса, как и всех остальных, Республиканская партия оперирует не расплывчатыми обещаниями или блестящими общими фразами, а конкретными утверждениями. Она указывает на то, что сделала; она представляет свершившиеся факты, чтобы подтвердить свое заявление о том, что она будет честно поддерживать «все законодательство, направленное на обеспечение трудящимся их справедливой доли от результатов их труда, на защиту их от посягательств организованного капитала и на обеспечение легкого и быстрого возмещения ущерба за все обиды, понесенные ими или угрожающие им».

Политическая партия, заявляющая о своей преданности интересам любого класса людей, должна быть в состоянии показать своим послужным списком, что, находясь в положении, позволяющем контролировать законодательство, она инициировала или приняла какую-то политику, полезную для этого класса. Может ли Демократическая партия представить такие доказательства дружелюбия или сочувствия к трудящимся массам? Почти тридцать лет она имела верховный контроль над Национальным правительством. Разработала ли она или усовершенствовала за это время какую-либо меру или политику для улучшения положения трудящихся классов, или сформировала и направила законодательство к тому, чтобы человеческий эгоизм или алчность сдерживались, а возможности всех людей были уравнены?

ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ — ВРАГ ЧЕСТНОГО ТРУДА.

Нет, не сделала. Напротив, в течение этого периода каждая мера Демократической партии была направлена непосредственно против интересов трудящихся. Закон о гомстедах неоднократно отклонялся демократическими конгрессменами и был принят только тогда, когда республиканцы пришли к власти. Каждая попытка Демократической партии законодательствовать по вопросу тарифов предпринималась в интересах иностранного капитала и низкооплачиваемого труда, и против отечественного предпринимательства и американских рабочих. Демократическая партия сформировала союз, наступательный и оборонительный, с аристократической олигархией, которая придерживалась чудовищной доктрины о том, что капитал должен владеть своими рабочими — владеть, покупать и продавать их, как владеют, покупают и продают скот. Оплотом Демократической партии было и остается сегодня это сообщество крупных плантаторов, а любимые кандидаты Демократической партии — это люди с «мешками денег» — монополисты и миллионеры, от которых ожидают, что они купят себе путь к месту и власти.

РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ПАРТИЯ ВСЕГДА БЫЛА ПОЛЕЗНЫМ ДРУГОМ РАБОЧИХ.

С другой стороны, Республиканская партия всегда была настоящим, практичным и полезным другом бедняка. Не прошло и года с момента ее прихода к власти, как она открыла общественное достояние для народа, приняв закон о гомстедах, предоставив землю безземельным и бесплатные дома бездомным. Она превратила 4 000 000 рабов в свободных людей и наемных рабочих, тем самым освободив каждого рабочего и работницу, на Севере и на Юге, от разорительной конкуренции рабского труда. Она неуклонно настаивала на защите американского предпринимательства и промышленности от иностранной конкуренции и низкооплачиваемого труда Европы. Она настаивала во все времена и при любых обстоятельствах на том, что реальной, насущной потребностью страны являются не дешевые промышленные товары любого рода, а процветающие и довольные механики. Она уничтожила крупную земельную аристократию, которая была построена на владении трудом, и привела к власти другой и более скромный класс людей. Ее кандидаты были взяты из народа. Ее первым президентом был лодочник, расщепитель рельсов, бедный сельский адвокат, который был творцом своей собственной судьбы. Вторым был бедный портной, чья жена научила его читать. Третий президент, сын бедного кожевника, годами жил в безвестности и познал горечь нищеты и одиночества. Он наполнил мир славой своих достижений, но до конца сохранил простую мужественность скромного гражданина. Четвертый президент также был человеком из народа. После него пришел человек, который был плотником и школьным учителем; а затем последовал сын бедного ирландского священника. Последним кандидатом был еще один человек из народа, сделавший себя сам, который был по очереди школьным учителем, репортером, редактором, конгрессменом, сенатором и секретарем. Ни один из республиканских кандидатов в президенты не родился в пурпуре. Все они вышли, благодаря собственным усилиям, из самых скромных слоев общества. Будучи сами трудящимися, они понимали и сочувствовали стремлениям, интересам, благополучию реальных трудящихся.

ЗАКОНЫ КАНЗАСА, КАСАЮЩИЕСЯ РАБОЧЕГО ВОПРОСА.

В этом штате одним из первых актов Республиканской партии был акт огромной важности и общей пользы для рабочих. Конституционный конвент в Уайандотте, который собрался в начале 1859 года, был первым отчетливо республиканским официальным органом, когда-либо собиравшимся в Канзасе; и одним из его самых примечательных действий — и столь же новым и благотворным, сколь и примечательным — было принятие конституционного положения, освобождающего от принудительной продажи по любому судебному процессу гомстед каждого гражданина. Кроме того, много лет назад — задолго до того, как рабочие вопросы широко обсуждались — республиканские законодательные собрания Канзаса приняли законы, защищающие заработную плату рабочего, законы, предусматривающие право удержания механика, достаточно широкое, чтобы полностью обеспечить все требования по работе или материалам, и законы, делающие щедрые исключения из налогообложения для мелких производителей и торговцев. И эти благотворные акты были дополнены в последние годы законами, разрешающими создание ассоциаций рабочих и предусматривающими безопасность и здоровье шахтеров; в то время как во время законодательных сессий 1885 и 1886 годов был принят акт об учреждении Бюро статистики труда, которому поручено собирать факты и статистические данные о моральном, финансовом и образовательном состоянии трудящихся масс, а также закон, предусматривающий юридический арбитраж всех разногласий между работодателями и наемными работниками.

Таким образом, с момента своего первого прихода к власти и до настоящего времени Республиканская партия Канзаса принимала законы для защиты рабочих от посягательств капитала и для обеспечения средств правовой защиты от причиненных им или угрожающих им обид. Статутные книги ни одного другого штата Союза не содержат так много законов, разработанных специально для защиты рабочих и обеспечения справедливости для них. Требования по оплате труда имеют приоритет по нашим законам над всеми остальными. Ни один подрядчик не может в Канзасе обмануть механика, лишив его заработанной платы, ибо его заработная плата составляет первое право удержания на любом сооружении, в строительстве которого он участвовал. Каждый дом в Канзасе, каким бы скромным он ни был, защищен конституцией от принудительного изъятия или продажи за долги, и любая группа рабочих, считающая себя ущемленной, может теперь обратиться к любому судье штата с просьбой о назначении арбитражного совета для рассмотрения и урегулирования таких жалоб. Короче говоря, республиканцы Канзаса в течение последней четверти века принимали закон за законом, чтобы защитить рабочего, оградить его от обид или несправедливости и обеспечить ему справедливую долю от результатов его труда. Такой послужной список неизменной преданности интересам и правам рабочих является лучшим залогом справедливости в будущем. Но платформа партии, принятая в июле прошлого года, говорит по этому вопросу с такой искренностью и откровенностью, что не оставляет места для вопросов или сомнений. Она делает больше, чем это. Она проводит широкое различие между честными, законопослушными, умными рабочими этой страны и теми шумными, беспокойными и порочными демагогами и бездельниками, которые собираются под красным флагом анархиста и коммуниста. Интересам и правам реальных рабочих, какими бы бедными или скромными они ни были, Республиканская партия Канзаса обещает свою постоянную и непоколебимую поддержку, в то время как доктринам и целям анархиста и коммуниста она обещает неизменную враждебность.

ОБЗОР ВОПРОСОВ.

А теперь, мои сограждане, я представил на ваше рассмотрение, справедливо и правильно, как мне кажется, основные вопросы и интересы, связанные с предстоящими выборами. Я установил мудрость и благотворность республиканского управления в Канзасе, представив факты и цифры из переписи населения и позволив им рассказать историю удивительного роста и развития штата под покровительственным влиянием и мудрым руководством Республиканской партии. Я продемонстрировал, что Республиканская партия — это партия конституции и, следовательно, народная партия; что она честно приняла и пытается честно исполнить решение народа Канзаса по вопросу о запрете алкоголя. Я показал на фактах переписи населения, что утверждения наших оппонентов о том, что запрет алкоголя повредил или нанес ущерб материальному росту или процветанию Канзаса, не имеют под собой оснований. Я представил факты и аргументы, иллюстрирующие лицемерие и ложность утверждения о том, что пьянство и алкоголизм не сократились значительно с момента вступления в силу закона о запрете алкоголя. Я показал, ссылаясь на исторические факты и представляя послужной список республиканского законодательства, национального и штатного, что Республиканская партия всегда была настоящим и полезным другом трудящихся и постоянно и верно трудилась над улучшением их положения и защитой их интересов. Короче говоря, я утверждал и, как мне кажется, справедливо и убедительно показал, что Республиканская партия Канзаса своими действиями, своей политикой, своим ясным и честным управлением общественными фондами, своей стойкой и мужественной преданностью лучшим интересам народа и своим лояльным и последовательным уважением к конституционному закону страны заслужила доверие, которое добрые граждане этого штата всегда оказывали ей, и заслуживает их доверия и поддержки сегодня так же полно и справедливо, как и в любое время за последнюю четверть века.

ЛИЧНОЕ.

Что касается меня, то я являюсь кандидатом этой великой партии на переизбрание на пост губернатора. Два года назад, после кампании, вызвавшей необычайный интерес и волнение, я был избран большинством почти в 40 000 голосов. Я невыразимо горжусь доверием, оказанным мне таким образом патриотичным и умным народом Канзаса, и глубоко благодарен ему. Я стремился заслужить их доверие и уважение верным, беспристрастным, честным исполнением своих служебных обязанностей. Обращаясь к конвенту, который выдвинул меня повторно, я сказал: «Меня никогда не заботило и никогда не будет заботить, скажет ли кто-нибудь, что моя официальная жизнь была блестящей или выдающейся, лишь бы все добрые граждане были вынуждены сказать, что она была чистой, справедливой, безопасной, честной и трудолюбивой». Я повторяю это заявление с искренностью и акцентом. Я приехал в Канзас почти тридцать лет назад и с тех пор живу в полном блеске общественной жизни. Я служил народу этого штата во многих качествах — как редактор, солдат, законодатель и государственный служащий. И хотя я болезненно осознаю, что совершал ошибки, я могу стоять здесь в вашем присутствии или в присутствии любой аудитории жителей Канзаса и бросить вызов любому человеку, чтобы он сказал, в чем я когда-либо был неверен общественному доверию или виновен в коррумпированном или нечестном действии.



МНЕНИЯ КАСАТЕЛЬНО ВОПРОСОВ ПОЛИТИКИ ШТАТА.



Что касается моих мнений по вопросам политики штата, то ни один умный гражданин не может быть обманут или введен в заблуждение, ибо они полностью и справедливо изложены в двух посланиях, которые я имел честь передать Законодательному собранию. Вопросы запрета алкоголя и труда я уже обсудил довольно подробно. Другие вопросы, обсуждавшиеся в моих посланиях, могут быть кратко обобщены.

В своем первом послании Законодательному собранию я обратил внимание этого органа на огромную совокупность нашей муниципальной задолженности, составлявшую тогда почти 16 000 000 долларов, а сейчас, возможно, почти 20 000 000 долларов. Я сослался на тот факт, что, хотя наш государственный долг был очень мал, долги его местных подразделений были огромны, и я настоятельно призывал к принятию закона, ограничивающего и сдерживающего полномочия округов, городов, поселков и школьных округов по созданию долгов и взиманию налогов, с тем чтобы налоговое бремя народа могло быть уменьшено.

Второе — я настаивал на тщательном пересмотре наших законов, касающихся оценки и выравнивания налогов, с тем чтобы обеспечить, если возможно, единые значения и существенное снижение процента налогообложения.

Третье — я рекомендовал реформы в наших законах о распоряжении школьными землями, обращая внимание на недостатки и постыдные злоупотребления нашей нынешней системы и призывая к принятию строгих законодательных мер для защиты школьного достояния штата от разграбления спекулянтами.

Четвертое — я настаивал на радикальных изменениях в нашей нынешней системе управления государственными благотворительными учреждениями, с тем чтобы огромные суммы денег, ежегодно расходуемые на общественную благотворительность, распределялись под систематическим, умным и постоянным надзором, с жесткой подотчетностью.

Пятое — я настоятельно рекомендовал такие изменения в наших законах о страховании, которые были необходимы для защиты наших граждан от четко указанных обид и злоупотреблений.

Шестое — я рекомендовал важные изменения в нашем нынешнем законе о железных дорогах и настаивал на том, чтобы железнодорожным корпорациям было запрещено устанавливать тарифы, позволяющие им выплачивать крупные дивиденды и проценты по акциям и облигациям, выпущенным в объеме, вдвое или втрое превышающем стоимость строительства их дорог.

Седьмое — я настаивал на тщательном пересмотре наших законов, касающихся общественных шоссе, обращая внимание на тот факт, что нынешняя система строительства и улучшения сельских дорог была не только расточительной и несправедливой в своем действии, но и неудовлетворительной по своим результатам.

Восьмое — я настаивал на необходимости защиты наших огромных интересов в животноводстве от потерь или ущерба от заразных болезней или от ввоза техасского скота.

Девятое — я рекомендовал пересмотр и кодификацию всего свода наших законов, предполагая, что эта работа значительно сократит расходы, задержки и сложности судебных разбирательств в наших судах.

Десятое — я настаивал на пересмотре счетов за услуги многих местных должностных лиц, чтобы все могли ясно понимать, сколько закон разрешает за такие услуги, которые должностные лица обязаны выполнять.

Одиннадцатое — я советовал отменить наш трусливый закон, который отменяет смертную казнь косвенным путем.

Двенадцатое — я рекомендовал снижение законных процентных ставок с 7 процентов или не более 12 процентов по специальному контракту до 6 процентов или не более 10 процентов по специальному контракту.

Тринадцатое — я настаивал на создании Государственного совета по помилованию, чтобы губернатор при осуществлении самой серьезной ответственности, возложенной на него конституцией, имел преимущество совета и консультации трибунала, которому поручено расследование фактов и причин, выдвинутых для помилования.

Четырнадцатое — я обратил внимание на серьезные недостатки в законе о преступлениях и законе, регулирующем оценку улучшений, произведенных занимающими претендентами.

Пятнадцатое — я настаивал на полной регистрации солдат штата и ведении учета этой регистрации, чтобы почетно уволенные солдаты армии Союза могли по заявлению Генеральному адъютанту узнать почтовый адрес выживших товарищей, чьи показания были необходимы для установления справедливых пенсионных требований.

В своем втором послании я возобновил рекомендации, сделанные по всем тем вопросам, которые не получили законодательного внимания, и добавил следующие дополнительные рекомендации:

Первое — принятие закона, предусматривающего правила для регулирования арбитража споров между работодателями и наемными работниками. Я заявил, что такой закон, по моему мнению, жизненно важен для процветания и счастья как работодателей, так и наемных работников, а также для мира и порядка в гражданском обществе.

Второе — ввиду того факта, что государственный долг составлял всего 815 000 долларов, из которых только 256 000 долларов находились у частных лиц или корпораций, я настаивал на том, что не является ни мудрым, ни справедливым возлагать на нынешнее поколение налогоплательщиков бремя выплаты наших непогашенных облигаций по их наступлении; что наши облигации могут быть легко рефинансированы по ставке не более 3½ или 4 процентов; что настоящее время платит за общественные здания, которые будут занимать будущие поколения, и что будущее должно обеспечить выплату непогашенных облигаций.

Третье — я рекомендовал представить конституционную поправку, вычеркивающую слово «белый» из раздела 1 статьи 8 нашего органического закона. Это ограничение не позволяет цветным людям служить в ополчении. Во время гражданской войны цветные войска продемонстрировали мужество и патриотизм своей расы, и это должно быть не только их правом, но и их обязанностью — носить оружие в любой чрезвычайной ситуации, требующей военных сил.

Четвертое — я предложил, чтобы Законодательное собрание потребовало создания военных постов вдоль нашей юго-западной границы, чтобы защитить наши границы от индейских набегов и дать нашим гражданам полную уверенность в защите.

Пятое — я настаивал на том, чтобы День поминовения был сделан законным праздником.

Несколько из сделанных таким образом рекомендаций были благоприятно встречены Законодательным собранием, и были внесены законопроекты для воплощения всех этих предложений в практическую жизнь. Опыт исполнения обязанностей исполнительной власти и более пристальное наблюдение за практической работой наших законов и институтов, а также за потребностями народа, только подтвердили и укрепили мнения, которые я выразил по всем этим вопросам. И если я буду переизбран, я буду считать своим священным долгом снова настаивать на благоприятных законодательных действиях по всем интересам и вопросам, которые я таким образом перечислил и обсудил. Каждая рекомендация, сделанная в любом из посланий, была, я полагаю, практичной и справедливой, и я убежден, что позитивные действия Законодательного собрания по одному и всем этим вопросам не только способствовали бы лучшим интересам народа, но и были бы горячо одобрены им.

ЗАКОНЫ, ПРИНЯТЫЕ В 1885 И 1886 ГОДАХ.

Мне также доставило искреннее удовлетворение, с момента вступления в обязанности исполнительной власти, одобрить ряд мер, которые знаменуют собой решительную реформу в ведении дел штата и отправлении правосудия. Некоторые из них я считаю уместным кратко упомянуть.

Первое — было создано Бюро статистики труда и промышленности, которому поручено собирать информацию, касающуюся коммерческого, промышленного, социального, образовательного и санитарного состояния трудящихся классов, с целью предоставления предложений и фактов для руководства Законодательному собранию.

Второе — был создан Промышленный исправительный центр для заключения, обучения и исправления большого класса подростков и молодых людей, чьи правонарушения были результатом плохой среды или опьянения, а не естественно преступного или порочного характера. Не половина заключенных в нашей тюрьме принадлежит к естественным преступным классам, и более половины из них моложе 25 лет. Сотни из них могут, благодаря курсу разумного обучения и дисциплины, быть исправлены и возвращены к нормальной жизни, и новый Промышленный исправительный центр знаменует собой решительный шаг вперед в методе обращения с нарушителями закона, которые не являются закоренелыми преступниками.

Третье — был создан Дом для детей-сирот лояльных солдат, и через несколько месяцев он будет завершен. Благотворительность штата не могла бы найти лучшего поля для проявления своих щедрых импульсов, чем то, которое будет предоставлено созданием этого дома для ухода и образования детей-сирот тех, кто рисковал своими жизнями, чтобы страна могла жить.

Четвертое — законы Канзаса теперь предоставляют юридический механизм для арбитража разногласий между работодателями и их наемными работниками. Этот закон, возможно, не идеален, но это движение в правильном направлении, и я уверен, что со временем он докажет свою полезность.

Пятое — двенадцать новых округов были полностью организованы за последние двадцать месяцев, и семь из них были организованы в соответствии с недавно принятым законом, требующим населения в 2500 человек и имущества, оцененного в 150 000 долларов, в качестве предварительного условия для организации.

Шестое — были приняты законы, предусматривающие, что предпочтение при приеме на государственную службу и назначениях должно отдаваться почетно уволенным солдатам армии Союза, а также о погребении солдат армии Союза за государственный счет.

ПОЛНОМОЧИЯ ГУБЕРНАТОРА.

Рассматривая все эти вещи, мои сограждане — а я старался представить свои взгляды и действия по ним с полной откровенностью и настолько полно, насколько это возможно в речи такого характера — не следует забывать, что губернатор американского штата не обладает никакими полномочиями, которые не были бы прямо возложены на него законами. Его обязанности и полномочия четко определены и ограничены законом, и он не имеет большего права совершать какие-либо действия или осуществлять какие-либо полномочия, не входящие явно в сферу действия законов, чем любой другой гражданин. Сотни людей бездумно говорят, когда что-то, что, по их мнению, должно быть сделано, остается невыполненным: «Если бы я был губернатором, я бы сделал то и это», когда, если бы кто-либо из них был губернатором, он обнаружил бы, что у него нет законного права делать то, что он говорит, что сделал бы. Я часто, с момента вступления в обязанности моей нынешней должности, обнаруживал, что мои полномочия ограничены таким образом, и хотя этот факт иногда вызывал смущение и досаду, я знаю, что ограничения, наложенные на мою официальную власть, являются правильными и справедливыми. Это правительство законов, а не людей, и никакие интересы, будь то справедливость, мораль или общественное благосостояние, не будут продвинуты наделением любого должностного лица произвольными полномочиями или властью. Если, следовательно, какой-либо добропорядочный гражданин думает, что я в каком-либо случае не сделал того, что, по его мнению, я должен был сделать, пусть он, прежде чем осуждать меня, выяснит, были ли у меня какие-либо законные полномочия делать это; не сделал ли я, на самом деле, все, что законы Канзаса уполномочивают меня делать; и не является ли, при всех обстоятельствах, всегда более безопасным и мудрым следовать правилу Дэви Крокетта: «Убедись, что ты прав; затем действуй». Истинное мужество не иллюстрируется уступками общественному шуму; равно как право и справедливость не подтверждаются поспешным и необдуманным рвением ради благого дела. Американская вера в «здравомыслие» в конце концов не является неуместной, и общественный деятель, который, обладая судебным качеством видеть обе стороны или все стороны любого вопроса, делает безопасное и справедливое дело при его рассмотрении, может позволить себе довериться ясному суждению и честным инстинктам американского народа для своего оправдания и одобрения.

РЕСПУБЛИКАНСКИЕ ДОСТИЖЕНИЯ.

Я не пытался, мои сограждане, обсуждать те вопросы, которые разделяют людей в более широкой сфере национальной политики. Мне казалось, что по случаю такого характера я должен ограничить свои замечания обсуждением дел штата. Но я не безразличен, я не мог бы быть безразличным к тем вопросам принципов или политики, на которых Республиканская партия основывает свои действия и свою веру. Я перед вами как кандидат Республиканской партии. Я был республиканцем с юности — искренним, восторженным, лояльным республиканцем; республиканцем по убеждению; республиканцем, который верит, что Республиканская партия включает в свои ряды лучший ум, сердце и совесть американского народа. По каждому великому вопросу, представленному за последние тридцать лет, Республиканская партия принимала сторону справедливости, свободы и вечной правоты. Никогда не стыдясь и не боясь отстаивать дело бедных, невежественных или чужеземцев и делать их обиды своими собственными, она никогда, с другой стороны, не потакала пороку, преступности или алчности ради поддержки. Когда она взяла под контроль Генеральное правительство, эта страна была слабым собранием разрозненных штатов на грани гражданской войны и распада. Она подавила вооруженный мятеж, вернула старый флаг на места, откуда он был изгнан, и сделала Американскую Республику величайшей из цивилизованных наций. Она сбила оковы с 4 000 000 рабов, подняла их и дала им избирательные права. Она открыла общественные земли для народа в соответствии с благотворными положениями закона о гомстедах. Она охватила континент железными дорогами. Она дала народу надежную финансовую систему и стабильную валюту. Она возродила и поощряла американское производство. Она поощряла народное образование. Она обогатила нашу историю длинным списком нетленных имен, которые будут вдохновением и примером для нашей молодежи на поколения вперед — имена Линкольна, Гранта, Сьюарда, Томаса, Гарфилда и множества других. И, наконец, когда мошенничество и терроризм на Юге, а также очернение и ложь на Севере достигли своих целей, и эта великая партия сдала фонды, которые она так долго контролировала, обнаружили ли ее оппоненты и клеветники после самого терпеливого и тщательного расследования какие-либо факты или доказательства, оправдывающие невежественные и жестокие обвинения, которые они выдвигали против республиканской честности и компетентности? Ни одного факта. Ни тени доказательства. Они «пересчитали деньги», и они были все там — до последнего пенни. Они исследовали книги, они просмотрели каждый счет, они изучили каждый пункт и цифру, и они не нашли ничего, что можно было бы критиковать. И, наконец, один из самых предвзятых демократов в стране был вынужден заявить, и заявил, что он был поражен совершенной системой, точностью и честностью, с которыми велись дела его департамента республиканцами.



«НЕГОДЯИ», КОТОРЫХ ВЫГНАЛИ.



Но они «выгнали негодяев». О да — это дело было выполнено с оперативностью и регулярностью. Бесконечная процессия «негодяев» выходила в течение полутора лет. «Негодяи», которые вторглись на священную почву Вирджинии и Кентукки; которые украли негров и сделали их свободными; которые были с Грантом при Виксберге и в Уайлдернессе, и с Томасом при Мишн-Ридж, и с Шерманом в походе к Атланте и морю, и с Мидом при Геттисберге. Некоторые из этих «негодяев» состарились и поседели; некоторые вышли, болезненно прихрамывая из-за старых ран; некоторые носили пустой рукав; некоторые голосовали против того великого демократического патриота Валландигэма; и некоторые были годами ранее виновны в том, что пели песню о повешении великого демократического государственного деятеля на дереве дикой яблони. Люди, виновные в таких «негодствах», как эти, конечно, заслуживали того, чтобы их «выгнали», и их оперативно выставили.

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЕ ПАТРИОТЫ И МУЧЕНИКИ, КОТОРЫЕ ПРИШЛИ.

Вместо них вошла длинная вереница демократических мучеников и патриотов — людей, которые «сражались четыре года за свою демократию» под началом Ли, Брэгга или Джо Джонстона; людей, которые эмигрировали в дикие края Канады, чтобы избежать «бастилий» Линкольна; людей, которые бродили по лесам Уобаша или низинам Майами, охотясь за своей ложей «Рыцарей Золотого Круга» или «Сынов Свободы»; людей, которые радовались каждой катастрофе войск Союза и скорбели о каждой победе Союза; людей, которые осуждали того нежного и любящего Грейтхарта, Авраама Линкольна, как «тирана», «бабуина» и «обезьяну»; людей, которые нападали на нашего великого командующего, Улисса С. Гранта, как на «кровавого мясника» и «пьяного кожевника» — эти, в значительной степени, были теми «честными патриотами», которые вошли, в то время как барабаны били, а флейты насвистывали старую знакомую мелодию «Выгоните негодяев»; и Демократическая партия Канзаса, собравшись на конвент штата, официально одобрила и утвердила эту программу, приняв резолюцию о том, что «солдаты и матросы последней войны» — не солдаты Союза, не лояльные солдаты, заметьте, а «солдаты последней войны», конфедераты, так же как и союзники — «имеют право на первоочередное рассмотрение при назначениях».



ЗАКЛЮЧЕНИЕ.



Мои сограждане, вопросы этой кампании имеют жизненно важное значение для процветания и счастья этого штата и этой нации. Республиканцы Канзаса, помните, что менее чем через два года с этого момента мы будем в разгаре президентской кампании. Выполните свой долг сейчас, и результат тогда будет обеспечен. Поддержите голосом, пером и голосом кандидатов вашей партии — людей, которые представляют убеждения, принципы и политику, одобренные вашим суждением и дорогие вашим сердцам. Никогда не было времени, с 1860 года до настоящего момента, когда Республиканская партия более полно заслуживала бы поддержки всех лояльных и здравомыслящих людей, чем сейчас. Сплотитесь вокруг старого знамени республиканизма — флага Линкольна, Гранта, Гарфилда, Логана и Блейна. Голосуйте вместе с партией и за партию, которая дала свободу рабу, восстановила Союз и принесла мир и процветание, чтобы благословить раздираемую и обедневшую землю. Голосуйте вместе с партией, которая сделала Канзас знаменитым во всем цивилизованном мире как штат, где беспримерный материальный рост шел рука об руку с беспримерным социальным и интеллектуальным прогрессом. Голосуйте вместе с партией, которая стремится сделать каждый дом в Канзасе процветающим и счастливым домом. Голосуйте за партию, которая всегда и везде является партией хорошего правительства, социального порядка, свободы и закона. Сделайте это, сделайте это искренне и верно, и благословение одобряющей совести падет на вас и пребудет с вами вечно.


РЕЧЬ.



Перед Генеральной ассамблеей Объединенной пресвитерианской церкви Северной Америки, Топика, 28 мая 1885 года.

Г-н Модератор и джентльмены Ассамблеи: Когда преподобный г-н Маккирахан любезно пригласил меня встретиться с Генеральной ассамблеей Объединенной пресвитерианской церкви, я принял его приглашение со смешанными чувствами нежелания и удовольствия. С одной стороны, я уклонялся от появления перед столь почтенным собранием; с другой стороны, я был рад приветствовать и принять в столичном городе собрание людей, представляющих религиозный орган, столь многочисленный и столь влиятельный.

Я должен был бы, однако, оговорить при принятии приглашения, что мне может быть позволено остаться безмолвным зрителем ваших заседаний. В присутствии столь многих обученных и одаренных ораторов тот, кто не претендует на грацию ораторского искусства, должен был бы иметь право оставаться молчаливым. Я не мог бы ни наставить, ни развлечь вас, и, конечно, у меня нет желания прерывать, даже на мгновение, важные дела, которые вы здесь собрались решать.

Христианский священник занимает важнейшее положение, и обязанности, возлагаемые на него, одновременно деликатны и ответственны. В некотором смысле, это век неверия, и все же никогда прежде призыв к свету, к вере, к наставлению не был столь широко распространен и столь силен. Слабые люди не могут ответить на этот запрос, и церкви всех конфессий должны заполнить свои кафедры самыми энергичными и деятельными умами, имеющимися в их рядах.

Дэниел Уэбстер однажды сказал: «Я благодарю Бога за то, что если я и наделен лишь малой долей того духа, который способен вознести смертных к небесам, то, как я надеюсь, я не обладаю ни капли того иного духа, который низвергает ангелов в бездну».

По крайней мере, с этим чувством я могу приветствовать вас и пожелать вам удачи в вашей миссии и вашем труде.

Поэтому я прошу вас принять мои сердечные поздравления по случаю процветания конфессии, которую вы представляете, и мои искренние пожелания вашего личного благополучия и счастья. Я искренне надеюсь, что ваши заседания пройдут приятно и плодотворно, и что каждый из вас вернется домой, обновленным и окрепшим благодаря этой братской встрече.


РЕЧЬ.



Произнесена в Клей-Сентере на собрании по случаю завершения строительства водопровода, 6 июня 1885 года.

Господин мэр, дамы и господа: я не сомневаюсь, что основатели Клей-Сентера с уверенностью предсказывали быстрый и значительный рост города, который они заложили. Канзасцы, которые основывали города, как правило, были людьми оптимистичными и жизнерадостными, и независимо от того, насколько мрачными и пустынными были их окрестности и насколько неперспективным казалось будущее, земля, на которой они вбивали свои колья, казалась им специально предназначенной с начала времен для строительства процветающего города. Еще до того, как было завершено первое грубое каркасное здание, они уже нанесли на карту Канзаса многочисленные линии железных дорог, которые должны были быть построены, и ложились спать, чтобы видеть восхитительные сны о состояниях, которые будут нажиты на угловых участках.

Почти тридцать лет я наблюдаю за этими экспериментами по строительству городов, и порой это казалось безрассудной тратой энергии и энтузиазма. Но самые смелые ожидания градостроителей в большинстве случаев были более чем оправданы. Карта Канзаса усеяна процветающими, постоянно растущими городами, где в изобилии прекрасные дома, где приятные школьные классы приветствуют толпы жаждущих знаний детей, где звонят церковные колокола, где гул и грохот мельниц и фабрик сливаются с лязгом спешащих поездов, где улицы шумят от торговли, и где деловая и промышленная предприимчивость, а также прелести приятного и просвещенного общества объединяются, чтобы сделать жизнь богатой и счастливой.

И мы все еще находимся на пороге и в самом начале всего этого. Канзас сегодняшнего дня лишь предвосхищает тот Канзас, который будет. В наших благодатных границах почва и климат объединяются, чтобы дать предприимчивому и интеллигентному народу лучшую награду за труд и мастерство, за энергию и бережливость. Никакое бедствие, никакая катастрофа не могут надолго остановить развитие страны, столь богатой природными ресурсами. Поэтому рост Канзаса, несмотря на ужасы гражданской войны, засухи и нашествия саранчи, несмотря на дурную и добрую славу, был постоянным и зачастую феноменальным. Рост и процветание округа Клей и Клей-Сентера служат великолепной иллюстрацией возможностей Канзаса. Я помню времена, когда общее мнение, даже среди наших собственных людей, осуждало всю территорию к западу от реки Блу как непригодную для сельского хозяйства. И все же сегодня, среди восьмидесяти четырех организованных округов штата, Клей занимает пятнадцатое место по производству кукурузы и шестнадцатое по производству пшеницы; и здесь, как естественный результат этого сельскохозяйственного развития и богатства, находится этот прекрасный и процветающий город с пятью тысячами довольных и интеллигентных жителей.

Вы собрались сегодня, чтобы отпраздновать завершение одного из самых важных предприятий, когда-либо требовавших ваших сил и энтузиазма. Байрон сказал, что «пока боль не научит, люди не знают истинной цены хорошей воде». Возможно, засухи 1860 и 1874 годов научили наших людей ценить воду, ибо несомненно, что каждый рачительный канзасский город стремится иметь обильное и бесперебойное водоснабжение. Действительно, можно сказать, что строительство водопровода в канзасском городе знаменует собой водораздел между надеждой и уверенностью. Каждое процветающее и растущее сообщество Канзаса с горячей надеждой ожидает того дня, когда оно сможет позволить себе такую роскошь, и когда этот день наступает, это можно принять как неоспоримое доказательство того, что город больше не является экспериментом; что его будущее больше не вызывает сомнений; что он достиг такого богатства, численности населения, деловой активности и силы, которые позволят ему в будущем защищать свои интересы и права против всех соперников или врагов.

Я поздравляю вас, граждане Клей-Сентера. У вас здесь есть все, что делает жизнь приятной. Вас окружает прекрасная и плодородная страна. Ваши улицы полны деловой активности, а многочисленные торговые дома свидетельствуют о растущей и процветающей торговле. Ваши промышленные предприятия растут как по значимости, так и по количеству. Железные дороги обеспечивают вам быстрое и прямое сообщение с рынками страны. Приятные и манящие дома приветствуют вас своим уютом и отдыхом после окончания дневных трудов, а церкви и школы в изобилии. И теперь вы получили то, чего нет у тысяч более старых и густонаселенных городов — постоянное и обильное водоснабжение.

Поэтому вы имеете право радоваться. У вас есть веские причины для гордости своим прекрасным городом, ибо в его пределах деловая предприимчивость и промышленная активность, муниципальный рост и индивидуальная инициатива, радость прекрасных домов и прелести просвещенного общества объединяются, чтобы приносить пользу и радовать. Как гражданин Канзаса, я разделяю вашу гордость; я радуюсь вместе с вами и поздравляю вас. Ибо я знаю, что то, чего вы уже достигли, — это лишь предзнаменование того, что будет; это лишь пророчество о большем росте и большем влиянии в грядущие годы.



РЕЧЬ.



На банкете, данном в честь мексиканской редакционной экскурсии, Топика, 24 июня 1885 года.

Господа: еще пять или шесть лет назад Мексика была даже для образованного гражданина этой страны неизвестной и таинственной землей. Ее правительство, ее народ, ее города, ее ресурсы и продукты рассматривались во многом так же, как и ресурсы Индии — как вопросы исторического или критического интереса, возможно, но не представляющие прямого или материального интереса для народа Соединенных Штатов. Американские журналисты, как правило, так же хорошо информированы, как и любой другой класс наших граждан, и все же я сомневаюсь, что среди них найдется дюжина тех, кто смог бы назвать полдюжины мексиканских газет. И все же сегодня здесь, с нами, находится большое количество мексиканских журналистов — людей образованных, интеллигентных и достойных, которые приехали, чтобы изучить в школе путешествий уроки, преподанные личными наблюдениями и индивидуальными исследованиями.

Железная дорога, современный дипломат, а также проводник и первопроходец, сделала далекое и неизвестное близким и знакомым; познакомила соседей, которые были чужими; расширила горизонт национального видения; привела Соединенные Штаты и Мексику к более тесным и дружественным отношениям друг с другом; и доставила вас сюда, чтобы вы стали нашими гостями и нашими друзьями.

Мне приятно встретить и поприветствовать вас. Я приветствую вас в Канзасе. Надеюсь, ваш короткий визит в наш штат будет для вас приятным, и что вы увезете с собой, возвращаясь домой, только приятные воспоминания о вашем путешествии. Я приветствую вас как журналистов братской Республики; я приветствую вас как соседей и как друзей. И, приветствуя вас таким образом, я уверен, что лишь выражаю общее мнение граждан нашей столицы и жителей штата Канзас.



ГОДОВЩИНА.






Atchison, Kansas, November 2, 1885.







Преподобному Линусу Блейкли — мой дорогой сэр: когда вы так любезно пригласили меня присутствовать на юбилейных торжествах Конгрегационалистской церкви, я не вспомнил, что вечер понедельника — это канун ежегодных выборов. Поэтому я должен либо отказаться от удовольствия, которое обещал себе, либо не выполнить свой высочайший долг американского гражданина — явку на избирательные участки в день выборов. Думаю, вы согласитесь, что я должен сделать то, что решил — остаться дома до окончания выборов.

«Тридцатая годовщина Первой конгрегационалистской церкви Топики!» Это предшествует штату почти на шесть лет. Топика тогда была немногим больше, чем названием на карте, если она вообще достигла такого отличия. А Канзас, странная, неизвестная страна, представляющая собой скорее идею, чем границы будущего великого штата, только начинал обсуждаться, описываться и вызывать удивление, как это происходило все годы, что прошли с тех пор. Мистер Уиттиер был пророком, когда за год до основания вашей церкви он пел:




“We go to plant her common schools

On distant prairie swells,

And give the Sabbath of the wild

The music of her bells.




“Upbearing, like the ark of old,

The Bible in our van,

We go to test the truth of God

Against the fraud of man.”







Мои самые ранние воспоминания о Конгрегационалистской церкви Топики восходят к весне 1861 года. Первое законодательное собрание штата собралось 26 марта того же года, Сенат заседал на третьем этаже здания, стоявшего на юго-восточном углу Канзас-авеню и Шестой улицы, а Палата представителей — в здании на некотором расстоянии к югу от него. Ходили слухи, что здание, в котором заседала Палата, небезопасно. Однако это не сильно беспокоило членов собрания; но когда пошли дожди, и они не только забарабанили по нему, но и хлынули через дырявую крышу, достопочтенные представители штата Канзас решили, что пора переезжать. И поэтому 11 мая Палата прервала заседание, чтобы собраться в следующий понедельник в Конгрегационалистской церкви. Там ее заседания проходили до окончательного закрытия 4 июня.

И в старой церкви, и вокруг нее пылал и горел яростный энтузиазм, разожженный покушением на жизнь Республики. Была сформирована рота, состоящая из членов и офицеров Законодательного собрания, и день за днем, во время перерыва, ее муштровал молодой член собрания, который посещал военную школу и кое-что знал о тактике. Было любопытно видеть отряды людей, передвигающихся по прерии возле церкви, и помнить, что эти неуклюжие солдаты были законодателями молодого штата.

Но я не должен «будить воспоминания со всей их суетной вереницей», иначе это письмо растянется до непростительной длины. Я лишь хотел объяснить, почему не могу быть с вами сегодня вечером, и попросить вас передать мои сожаления и извинения собравшемуся обществу за мое вынужденное отсутствие.




Yours, very truly,      John A. Martin.








КАНЗАССКИЙ ПИОНЕР.



Речь, произнесенная в Гарден-Сити на открытии Юго-Западной выставки, 12 октября 1886 года.

Сограждане: мне доставляет особое удовольствие быть сегодня с вами и выполнить порученную мне обязанность — официально открыть эту великую ярмарку и праздник. При любых обстоятельствах было бы приятно выполнить такое поручение, но по этому случаю это вдвойне восхитительно. Я хотел приехать сюда, во-первых, потому что хотел увидеть материальные свидетельства удивительного роста и развития Юго-Западного Канзаса; и, во-вторых, потому что хотел снять шляпу в присутствии мужчин и женщин, которые совершили эти чудеса, и поблагодарить их лично и от имени штата за то, что они сделали то, о чем десять лет назад даже самый оптимистичный и восторженный канзасец не мог и мечтать.

Когда я приехал в Канзас, почти тридцать лет назад, всеобщее убеждение жителей территории состояло в том, что сельскохозяйственное развитие невозможно к западу от рек Блу и Неошо. Десять или двенадцать лет спустя эта линия возможной продуктивности была отодвинута на запад к рекам Рипабликан и Арканзас, а десять лет назад она продвинулась к сотому меридиану. За его пределами, говорили все, урожай получить нельзя; страна была хорошим пастбищным регионом, но идея выращивания пшеницы, кукурузы или любых зерновых в бесплодных и безводных округах западной трети штата была нелепой. Пророки говорили, что люди безрассудны, пытаясь заниматься сельским хозяйством в западной трети штата. Почва была бесплодной, высота над уровнем моря слишком большой, а весь регион был лишен дождей.

Не обращая внимания на все эти утверждения, вы, жители Запада, пришли сюда. Одиночество и необъятность равнин не внушали вам ужаса. Вы вторглись в их безмолвие. Вы неуклонно продвигали границу на запад. Вы пахали и сажали, копали и сеяли. Вы были полны решимости покорить землю, если необходимо — с помощью ирригации; в любом случае — верой, трудом и мужеством. Невидимые часовые опасности и лишений ждали и следили за каждым шагом вашего продвижения, а необъятность и одиночество далеко простирающихся прерий, всегда более меланхоличных, чем вечно меняющиеся и вечно ропщущие леса, только усиливали их ужасы. Но вы пришли, чтобы остаться, и вы победили. Вы видели, как исчезает дикая природа; вы победили свои собственные сомнения и страхи и вдохновили других своей надеждой и мужеством; пока, наконец, каждый Фома неверующий не был посрамлен, и весь мир не осознал тот факт, что здесь, на западных границах Канзаса, находится такая же богатая, прекрасная и продуктивная земля, на которую солнце, путешествуя с континента на континент, смотрит сверху вниз и согревает своими благодатными лучами.

После битвы при Мишн-Ридж генерал Гордон Грейнджер проехал вдоль рядов своих победоносных солдат, чье мужество и энтузиазм без приказов подняли их на пылающие высоты, и сказал, по сути: «Вот вы здесь, но как вы сюда попали? Вам было приказано взять линию укреплений у подножия хребта, а вы взяли те, что на его вершине! Вы должны были знать, что не сможете взять эту позицию! Вы здесь вопреки всем военным правилам, тактике и приказам, и я собираюсь отдать каждого из вас под трибунал!»

В том же духе я говорю вам, жители округа Финни и Юго-Запада: «Вот вы здесь, вопреки всем прогнозам и надеждам! Все пророки говорили, что западная треть Канзаса никогда не даст урожая. Общественное мнение сходилось на том, что это пастбищная страна, непригодная для общего фермерства. И все же вы здесь, проводите сельскохозяйственную ярмарку и выставляете кукурузу и пшеницу, овес и рожь, картофель и тыквы, и все остальное, что фермеры любого другого региона сажают, собирают или заготавливают. Вы посрамили пророков! Вы стерли «Великую американскую пустыню» с карты континента! Вы разбили сады в пустыне! Вы сбили с толку ученых! И вас всех следует отдать под трибунал!»

Ваш триумф над враждебными силами природы так же удивителен и полон, как тот, что был одержан при Мишн-Ридж, и, как канзасец, я радуюсь этому и горжусь им. Есть что-то великолепное в марше цивилизации в незаселенную землю и по ней — что-то даже более грандиозное, чем продвижение победоносной армии. Лучше созидать, чем разрушать — лучше возродить пустыню, чем создать ее. Импульс, который послал миллионы людей на поле боя защищать честь нашего флага, будет воспеваться в песнях и рассказах, пока стоит мир. Марш армий индустрии и мира через равнины, заселяющий их пустоши, покоряющий дикую природу и вырывающий из неохотной почвы ее богатства, — это достижение, столь же романтичное и вдохновляющее. И вы, жители Западного Канзаса, — герои этого завоевания, лидеры в этой великой победе мира, не менее прославленные, чем герои войны. Я поздравляю вас с вашим беспримерным триумфом; я приехал сюда, чтобы разделить с вами радость; искренне и сердечно поблагодарить вас за то, что вы сделали; и выразить свою уверенную веру в то, что ваш успех будет столь же долговечным, сколь и блестящим.

Это великий штат. Это сердце американского континента. Его история — это роман, вызывающий самый захватывающий интерес; его развитие не имеет аналогов в летописи американских содружеств. Он впитал в свое население лучшие кровь и разум всех цивилизованных наций земли. За тридцатилетнюю кампанию, которую вели мирные силы цивилизации в прериях Канзаса, семьдесят девять тысяч квадратных миль территории были засеяны сельскохозяйственными культурами. Шестьсот городов и поселков усеивают карту штата; почти шесть тысяч миль железных дорог поддерживаются в блестящем состоянии постоянным трением мощной торговли; накоплено имущество стоимостью не менее шестисот миллионов долларов; семь тысяч школьных зданий приветствуют толпы жаждущих знаний детей; ежегодно собирается урожай стоимостью более ста миллионов долларов; и не менее полутора миллионов интеллигентных, предприимчивых и процветающих людей имеют дома в пределах этого штата. Черные знамена индустрии развеваются над тысячами мельниц и фабрик. Поля и луга богаты стадами и отарами. Лик земли преобразился лесами, садами и живыми изгородями. Везде рост, улучшение, увеличение; везде свидетельства культуры, бережливости и предприимчивости; везде обещание более крупной, более широкой жизни и более твердой, более глубокой веры в величие и славу Канзаса. Здесь Центральный штат, Штат подсолнухов, Солдатский штат, и в его пределах процветание и порядок, интеллект и трезвость, трудолюбие и предприимчивость идут рука об руку.

И мы все еще находимся на пороге и в самом начале всего этого. Канзас все еще в расцвете своей юности; он только по-настоящему начал свою великую карьеру. Любящий свободу и лояльный до мозга костей; верящий в образование и уважающий закон; стремящийся сохранить свою молодую мужественность трезвой, чистой и здоровой; никогда не бывший жалким подражателем, но всегда готовый учиться; не боящийся экспериментировать и всегда готовый вести за собой; полный энергии, мужества и энтузиазма — это Канзас нашей любви и нашей веры, это прекрасная госпожа наших сердец, которой, принимая слова Руфи к Ноемини, мы говорим: «Не принуждай меня оставить тебя или возвратиться от тебя, ибо куда ты пойдешь, туда и я пойду; и где ты ночуешь, там и я буду ночевать: твой народ будет моим народом, и твой Бог — моим Богом: где ты умрешь, там и я умру, и там погребен буду».



РЕЧЬ.



Произнесена на открытии Цветочного фестиваля, Библиотечный зал, Топика, 9 ноября 1886 года.

Дамы и господа: отвечая на просьбу мисс Бристоль официально открыть этот прекрасный фестиваль, я прекрасно осознаю тот факт, что взял на себя трудную роль. Мое ботаническое образование было прискорбно запущено, и мне лучше сразу признаться, что я очень мало знаю о цветах. Я наслаждаюсь их красотой. Я всегда верил, что там, где растения цветут в садах или на окнах, это признак сладкой и красивой домашней жизни — вкуса, утонченности, надежды и стремлений. Я посетил несколько самых известных садов в этой стране и нашел редкое удовольствие в их сокровищах бутонов и цветов, листьев и листвы. И все же, если бы меня спросили, я смог бы назвать очень немногие растения в любом саду.

Я, однако, рад сделать все, что в моих силах, чтобы способствовать успеху этого нового и прекрасного фестиваля цветов, и особенно помочь и поддержать дам, которые его организовали. Они не только предоставили жителям столицы прекрасную выставку, но и практически ответили на часто задаваемый вопрос: «Что есть делать женским рукам?» Вот одно занятие, по крайней мере, в котором две женщины добились заметного успеха; предоставили то, что нужно сообществу, и сделали это хорошо; нашли дело, которое сразу же вовлекает их вкус, их интеллект и их энергию, и, делая это, принесли пользу городу, в котором они живут, а также самим себе.

Поэтому я с большой радостью выполняю их просьбу о том, чтобы я официально открыл этот фестиваль. Это прекрасная выставка цветов — достойная как дам, чье мастерство, вкус и предприимчивость придумали и организовали ее, так и города, в котором она проводится. А теперь, выступая от их имени, я приветствую всех вас и объявляю выставку цветов официально открытой.



ОСВЯЩЕНИЕ СНОУ-ХОЛЛА.



Речь на освящении «Сноу-холла», Государственный университет, Лоуренс, 16 ноября 1886 года.

Господин председатель: в волнующей поэме, прочитанной нашим канзасским поэтом Юджином Ф. Уэром на четвертьвековом юбилее, сказано:




“States are not great

Except as men may make them.

Men are not great except they do and dare.

But States, like men,

Have destinies that take them—

That bear them on, not knowing why or where.”







Удивительный рост и поразительное процветание Канзаса, беспрецедентные в истории американских штатов, обусловлены не только почвой, климатом, ресурсами и топографией. Другие штаты имеют почвы столь же продуктивные, климаты столь же здоровые, ресурсы более разнообразные и ландшафты столь же прекрасные, как наши. Беспримерное развитие и процветание Канзаса — это логический результат его великолепного гражданства и интеллектуальных и моральных сил, которые это гражданство привело в действие в каждом городке штата. Наши первые поселенцы заложили фундамент школы и церкви рядом со своими первыми грубыми домами, и с того дня и до сих пор идея, таким образом посаженная, росла, распространялась и процветала вместе с развитием содружества. Жители Канзаса, возможно, были скупы в некоторых вещах, но они никогда не ограничивали свои расходы, чтобы обеспечить всем детям штата самые широкие образовательные возможности.

Несколько дней назад старейший и самый богато наделенный колледж в этой стране отпраздновал двухсотпятидесятилетие своего основания. Более двух столетий Гарвард был гордостью великого штата, в пределах которого он расположен, и все же он никогда не получал от Массачусетса столько денег, сколько молодой штат Канзас выделил за последние двадцать пять лет на создание и поддержку этого университета.

Старшие поколения канзасцев, однако, хранят разделенную преданность. Они любят штат, ставший им родным, и гордятся им, но воспоминания о полях, холмах и ручьях их родины все еще звучат в их сердцах. Молодые люди, которые приходят на гору Ореада, чтобы подготовиться к битве жизни, будут, как правило, уроженцами штата, привязанными к нему нераздельными узами детских воспоминаний, гордостью и верой зрелых лет. Поколение за поколением этих сыновей и дочерей Канзаса будут вдохновляться в этих стенах более высокими целями, более благородными мотивами и более широкими взглядами на человеческую жизнь и деятельность.

Мы встречаемся сегодня, чтобы официально отпраздновать еще один шаг в росте и прогрессе Государственного университета — освятить это прекрасное здание, дом, на все будущие времена, Департамента естественной истории. Совершенно справедливо, что здание будет носить имя ученого, преданного и восторженного учителя, чьей энергии, трудолюбию и рвению штат обязан сокровищами, собранными в его стенах. Я выполняю очень приятную обязанность, господа члены Попечительского совета, когда от имени штата вверяю вам это величественное здание. Следите за тем, чтобы цель Законодательного собрания, распорядившегося его построить, была полностью выполнена. Изучайте потребности этого великого образовательного учреждения и делайте их известными. Стремитесь поддерживать его во всех департаментах в полном соответствии с ростом и прогрессом штата. В этом начинании вы можете, я уверен, рассчитывать на сердечное и щедрое сотрудничество интеллигентного народа Канзаса и на горячую поддержку их избранных представителей в Законодательном собрании.


РЕЧЬ.



Приветственная речь Ассоциации учителей штата, произнесенная в Зале представителей, Топика, 28 декабря 1886 года.

Господин председатель: читатели канзасских газет и исследователи дел Канзаса не могли не заметить тот факт, что в жаркие и пыльные месяцы июля и августа многие профессии в этом штате практически заброшены. Суды закрываются, и судьи и адвокаты улетают в горы, леса или на озера; церкви закрыты, и священники ищут мира и покоя сельских видов и сцен; врачи обнаруживают, что их пациенты могут некоторое время обходиться без них, и уходят в отпуск; а люди, занятые в любой сфере торговли или промышленности, оставляют, если это возможно, заботы, сложности и труды своей деятельности ради короткого летнего пребывания среди свежих полей и новых пастбищ.

Но в это время изнуряющей жары и удушливой пыли, как те же читатели или наблюдатели, должно быть, заметили, есть один класс мужчин и женщин, которые, имея тогда законный выходной, не используют его, чтобы «бездельничать и владеть своими душами». В каждом округе Канзаса эти мужчины и женщины собираются не для того, чтобы отдохнуть, а чтобы работать; не ради удовольствия, а чтобы учиться; не для того, чтобы уйти от забот, проблем и задач своей профессии, а чтобы более тщательно подготовить себя к ее обязанностям и ответственности.

Я слышу время от времени, господин президент, что профессия педагога не прогрессирует так, как многие другие профессии, или что школьные учителя и учительницы двадцать пять или пятьдесят лет назад были более опытными или компетентными, чем нынешние. Против таких бездумных или безрассудных утверждений я выдвигаю убедительный факт этих летних школ, в которых учителя Канзаса собираются, чтобы учиться, обмениваться опытом и получать инструкции по лучшим методам обучения других. Мужчины и женщины, способные на такую преданность своему делу, которую иллюстрируют эти встречи, не нуждаются в оправдании или защите.

И это те мужчины и женщины, которых я сейчас должен приветствовать в столице. Я выполняю порученную мне обязанность, господин президент, с искренним удовольствием. Очень немногие, если таковые вообще имеются, из встреч, проводимых в этом зале, состоят из людей, которые занимают столь важное место в повседневной работе и росте штата, как те, что собрались здесь сейчас, и никто, я уверен, не представляет более полезного или почетного призвания. Учителя Канзаса, я верю, что вы понимаете эти факты. Я верю, что вы в полной мере осознаете достоинство и важность вашего призвания и что вы стремитесь, искренне и упорно, подготовить себя к его великим обязанностям и огромной ответственности. Я надеюсь, что ваши заседания будут одинаково приятными и полезными, и что вы все вернетесь к своей работе, обновленными и обогащенными этим братским общением друг с другом. С этой верой и этой надеждой я приветствую вас и сердечно приглашаю в столицу штата.



ГУБЕРНАТОРЫ КАНЗАСА.



Вторая инаугурационная речь, произнесенная в Зале представителей, 9 января 1887 года.

Дамы и господа: я недавно слышал, как один джентльмен сказал: «Я знал всех губернаторов Канзаса». Я спросил: «Сколько губернаторов было в Канзасе?» Он немного подумал и ответил: «Девять». Я полагаю, что подавляющее большинство, даже из тех, кто лучше всего осведомлен о политической истории штата, дали бы такой же неверный ответ. Ибо в Канзасе было шестнадцать настоящих и четыре исполняющих обязанности губернатора, а с момента его принятия в Союз в штате было десять. Я рад, что комитет, отвечающий за сегодняшние церемонии, не забыл об этом факте и поэтому не преминул пригласить достопочтенного Неемию Грина, который был губернатором Канзаса с 4 ноября 1868 года по 11 января 1869 года.

Я думаю, что не будет неуместным по случаю такого характера кратко вспомнить некоторые факты, связанные с лицами, занимавшими исполнительную должность в Канзасе. Я знал всех наших губернаторов, территориальных и штатных, кроме двух — Ридера и Гири; и всех исполняющих обязанности губернаторов, кроме одного — Вудсона. Территориальный период длился с июня 1854 года по январь 1861 года, и в течение этих шести с половиной лет Президент назначил семь губернаторов и пять секретарей, которые временами исполняли обязанности губернатора. В Канзасе тогда было небольшое население; но тогда, как и сейчас, голос Канзаса был слышен в стране, и это был не плач слабого младенца! Поэтому Президент прислал управлять этим крепким молодым гигантом американской пустыни сильных людей, выдающихся людей, людей, которые имели большую и ценную подготовку в гражданских делах, и они были, все до одного, рады приехать и связать свои имена и славу с именем Канзаса.

Территориальными губернаторами были назначены по очереди: Эндрю Г. Ридер, Джон Л. Доусон, Уилсон Шеннон, Джон У. Гири, Роберт Дж. Уокер, Джеймс У. Денвер и Сэмюэл Медари; а секретарями были Дэниел Вудсон, Фредерик П. Стэнтон, Джеймс У. Денвер, Хью С. Уолш и Джордж М. Биби. Все приехали в Канзас и служили на должностях, на которые были назначены, кроме одного, мистера Доусона, который отказался. Из этих семи губернаторов все были юристами, кроме двух — Гири, который был торговцем, и Медари, который был печатником по профессии. Пятеро родились в Пенсильвании; один, Шеннон, в Огайо, и один, Денвер, в Вирджинии.

Как я уже сказал, эти территориальные губернаторы были в основном выдающимися людьми.

Губернатор Ридер до своего назначения губернатором никогда не занимал никакой должности, но он был в течение многих лет одним из самых выдающихся юристов Пенсильвании.

Уилсон Шеннон был дважды избран губернатором Огайо, а также служил министром в Мексике, прежде чем приехать в Канзас.

Роберт Дж. Уокер был сенатором Соединенных Штатов от Миссисипи и министром финансов во время администрации президента Полка.

Джеймс У. Денвер представлял Калифорнию в Конгрессе и служил комиссаром по делам индейцев.

Сэмюэл Медари был редактором с национальной репутацией и был губернатором Миннесоты.

Все, кроме Гири, были старше сорока лет, когда их назначили, а он, самый молодой из них всех, был солдатом в мексиканской войне. После отъезда из Канзаса он дослужился до звания генерал-майора в армии Союза, а позже был избран губернатором Пенсильвании.

Таким образом, трое наших территориальных губернаторов были главными руководителями трех других штатов.

Все назначенные территориальные губернаторы, кроме одного, Денвера, умерли; но секретари территории, все из которых исполняли обязанности губернатора во время своих сроков, все живы, кроме одного, Хью С. Уолша.

Канзас также избрал трех губернаторов, которые никогда не служили, а именно: Чарльза Робинсона, избранного по Конституции Топики; Джорджа У. Смита, выбранного по Конституции Лекомптона; и Генри Дж. Адамса, избранного по Конституции Ливенворта. Мой уважаемый предшественник, Чарльз Робинсон, таким образом, пользуется отличием быть избранным по двум конституциям. Он первый губернатор Канзаса в двойном смысле — он был выбран на эту должность по первой и последней конституции, составленной для штата.

Из губернаторов штата четверо были моложе 35 лет, когда их избрали; все, кроме двоих, сейчас старше 50 лет; а самый старший был выбран первым. Все были жителями Канзаса более двадцати лет; двое, первый и нынешний губернатор, более двадцати девяти лет; и все, кроме одного, губернатора Харви, до сих пор являются гражданами штата. Восемь из десяти служили в Законодательном собрании до своего избрания на исполнительную должность, а двое других, губернаторы Робинсон и Энтони, с тех пор служили членами законодательной ветви власти штата. Один, губернатор Робинсон, уроженец Массачусетса; трое, Карни, Грин и Глик, уроженцы Огайо; двое, Осборн и Мартин, из Пенсильвании; один, Харви, из Вирджинии; один, Энтони, из Нью-Йорка; и двое, Кроуфорд и Сент-Джон, из Индианы. Губернатор Робинсон был врачом; трое, Кроуфорд, Сент-Джон и Глик, были юристами; один, Карни, торговцем; двое, Осборн и Мартин, были печатниками; Грин был священником, Харви — землемером, а Энтони — жестянщиком. Все, кроме четверых — Робинсона, Карни, Осборна и Глика — служили в армии Союза во время войны. Только один из наших губернаторов, Грин, окончил колледж или университет. Один, губернатор Харви, был избран в Сенат Соединенных Штатов после истечения срока его полномочий в качестве губернатора, а губернатор Осборн представлял страну в качестве министра Соединенных Штатов в Чили и Бразилии.

Двадцать шесть лет прошло с тех пор, как первый губернатор штата принял присягу, и он и все его преемники все еще с нами. Вот руководители, которые организовали великолепные полки, которые молодой Канзас отправил сражаться за честь флага. Вот те, кто видел рассвет и утро того удивительного развития, которое началось с окончанием гражданской войны и с тех пор распространилось на четыреста миль прекрасной и плодородной страны. Вот те, кого призывали защищать наши границы от повторяющихся вторжений безжалостных дикарей. Вот те, кто был свидетелем еще более страшного опустошения, вызванного насекомыми, чей зловещий полет затмевал свет солнца в полдень. Вот те, кто занимал исполнительное кресло в последние годы мирного процветания и беспримерного роста.

Мы приветствуем их, всех до одного, сердечно и с благодарностью. Мы приветствуем их как граждан, которых народ Канзаса счел достойными своего высочайшего доверия. Мы чтим их как людей, которые вели штат через трудности и опасности, вперед и вверх к сияющим звездам. Мы свидетельствуем, охотно и с благодарностью, нашу признательность за мужество и верность, с которыми они выполняли свои всегда трудоемкие, а зачастую трудные и сложные обязанности. Мы принимаем и приветствуем их как почетных гостей этого события. И, выступая от имени народа Канзаса и выражая, как я уверен, чувство, которое наполняет все сердца, я горячо молюсь о том, чтобы их дни были долгими и мирными, и чтобы процветание пребывало с ними и благословляло их до самого конца.


ВОСПОМИНАНИЯ О МАРШЕ.



Ответ, сделанный 3 февраля 1887 года на собрании «Военного ордена лояльного легиона» в Топике на тост «Воспоминания»:




“Words that bring back the feelings of our youth,

The words of men that walked in war’s red ways,

The simple words that, giving blame or praise,

Ring down the echoing avenues of life.”







Я не ожидаю, господин председатель, что какие-либо мои слова смогут «вернуть чувства нашей юности». Время забирает у нас что-то, пока идут годы, чего оно никогда не возвращает, и свет и тени двадцати пяти знаменательных лет пали на нас с тех пор, как мы впервые «ступили на кровавые пути войны». Но я, возможно, смогу заинтересовать вас на короткое время описанием одной из таких прогулок — марша одного дня, который имел свой аналог в маршах всех армий, во многие, многие дни.

Колонна движется по пыльной дороге длинным, свободным, размашистым шагом, который кажется таким же легким, как и уверенным. Она начала движение до рассвета, в компактном порядке, каждый человек на своем месте, каждая рота, полк, бригада и дивизия следовали в назначенном порядке. Сейчас середина утра, и плотное построение несколько нарушено. Люди разбились на нерегулярные группы; некоторые ищут самые ровные места на дороге, и проложенные таким образом тропы, одиночные или двойные, не всегда прямые. Некоторые следуют по коровьим тропам вдоль обочины; другие держатся центра шоссе. Через равные промежутки времени встречаются небольшие группы всадников — командир, адъютант и ординарец во главе полка; следующий по командованию, с хирургами, в арьергарде. Посредине между этими конными офицерами, всегда в строю и всегда окруженные небольшой группой унтер-офицеров, идут два солдата, несущие не ружья, а то, что кажется длинными шестами, обернутыми в черную клеенку. Это знамена полка — боевое знамя и полковое знамя.

Иногда часами слышен только мерный топот ног. Люди молчат, как будто они немые. Затем что-то заставляет все их языки развязаться, и леса и поля эхом отзываются на их крики и смех. Они комментируют все — дома, поля, деревья, дорогу; они подшучивают и шутят друг с другом; они — движущаяся масса синих вопросительных знаков, расспрашивающих всех, кого они видят, о расстояниях, стране и людях; и их смех такой же беззаботный и заразительный, как у счастливых детей.

Затем чистый звук горна проплывает над строем, и колонна растворяется на обочинах дорог. Почти мгновенно люди принимают всевозможные позы — некоторые сидят, некоторые лежат — ибо сигнал горна означал отдых в пять или десять минут. Отставшие подходят один за другим и вливаются в свои подразделения. Затем горн звучит снова, и все вскакивают на ноги. Они выстраиваются в линию с точностью машины и движутся дальше, чтобы через несколько мгновений снова перейти на свой старый, нерегулярный, свободный шаг и маршрут.

Часы идут, и мили пролетают, пять, шесть, десять, возможно, а затем горн подает еще один сигнал — приветственный, ибо он встречает криком. Но на этот раз движущаяся колонна не растворяется так быстро. Она смыкается в компактный порядок, и ружья складываются в пирамиды по четыре; на них вешаются патронные сумки, одеяла и другие обременения. Несколько мгновений спустя маленькие клубы дыма — сотни или тысячи их, насколько хватает глаз вдоль дороги — поднимаются вверх, и атмосфера наполняется ароматом горящей сосны, ароматом кофе и, возможно, аппетитным запахом бекона.

С какой грубой и скудной утварью — самое большее, жестяной котелок или кружка и маленькая сковорода — все это делается; и все же как быстро и ловко. Но никакие обеды, которые эти люди ели с тех пор, не доставляли им большего удовольствия, чем те, что они приготовили своими руками, остановившись у обочины дороги четверть века назад.

Обед приготовлен и съеден, марш начинается снова, с той же рутиной криков и смеха или тишины и размышлений. Это работа, все это — просто движение вперед, час за часом и миля за милей, пока солнце не опустится низко на западе, или, возможно, в течение нескольких часов после того, как наступила ночь и тьма пала на землю. Пятнадцать, двадцать, двадцать пять, а иногда и тридцать миль — это были расстояния, часто преодолеваемые этими длинными синими колоннами, каждый человек нес свой дом на спине, как улитка, а в придачу — свое ружье, сорок патронов, трехдневный рацион, свою кухонную утварь и свою постель.

Иногда эти марши совершались в приятную погоду, когда воздух был полон аромата цветов и мелодичен пением птиц. Иногда они совершались, когда небо было свинцовым, а облака висели низко; когда дождь лил час за часом, дороги превращались в трясину, а люди промокали и промерзали до костей. Иногда они совершались в середине зимы, когда земля была скована морозом, северный ветер резал как нож, и на каждом шагу дорога была окрашена кровью ушибленных и разбитых ног. Иногда маршрут пролегал по приятным переулкам, или тусклым старым проселочным дорогам, или через тихие и тенистые леса, богатые запахами ели и сосны; иногда он следовал днями по твердым белым дорогам, над которыми пыль висела как облако, густая, тяжелая, удушающая. Но независимо от того, какой была погода или дороги — лил ли дождь потоками, или солнце палило колонну как огненная печь, или холод зимы пробирал и морозил — полки формировались и маршировали, когда приходили приказы.

Длинные линии неуклонно и фатально редели. Полки, которые когда-то насчитывали тысячу человек, были сокращены до двух или трех сотен; роты, которые отвечали на перекличке сотней человек, были лишь отрядами из десяти или пятнадцати. Но по мере того, как их длинные колонны сокращались, и место каждого солдата в строю становилось все ближе и ближе к выцветшему и потрепанному флагу в центре, он, казалось, становился все дороже и ценнее для их сердец. Они следовали за ним, поддерживали его, любили его с искренностью и преданностью, не имеющими аналогов. Следуя за ним, трудности и лишения приветствовались; поддерживая его, опасности и страдания высмеивались; и чтобы защитить его, самый скромный и грубый из них всех радостно и гордо отдал бы свою собственную жизнь. Я слышал, как люди в последние годы отрицали существование такой вещи, как бескорыстный патриотизм. Но солдаты Союза демонстрировали это великолепное чувство в каждый момент своей жизни. Никакие трудности не могли охладить их пыл, никакой отпор не мог поколебать их уверенность в окончательной победе, никакой труд или страдание не могли смутить их верную преданность. Флаг представлял Республику; служить ему было долгом солдата; умереть за него было судьбой солдата.

Месяцы шли и растягивались в годы, а эти люди все еще маршировали, сражались, страдали и умирали. И наконец пришли Победа, Мир и Дом. Их труды и лишения, их испытания и опасности наконец закончились. Они наполнили мир великолепием своих достижений. Они возвеличили и прославили американское имя. Они сохранили для всех поколений людей бесценное наследие свободного правительства. Они подняли старый флаг в самые небеса, его синее поле сверкало каждой звездой, которая когда-либо там сияла, его малиновые полосы были омыты красной кровью пятисот тысяч героев-патриотов, а его чистые белые складки были такими же незапятнанными, как сияющие души тех, кто умер, чтобы спасти его. Они разбили оковы четырех миллионов рабов. Они обогатили историю такой летописью великих дел, какой никогда прежде не освещались ее страницы. А затем, тихо и скромно, они вернулись в свои дома —




——“Satisfied to pass

Calmly, serenely from the whole world’s gaze,

And cheerfully accept, without regret,

Their old life as it was.




“They who were brave to act,

And rich enough their action to forget—

Who, having filled their day with chivalry,

Withdraw, and keep their simpleness intact,

And all unconscious add more lustre yet

Unto their victory.




“On the broad Kansas plain,

Their patriarchal life they live anew—

Hunters as mighty as the men of old;

Or harvesting the plenteous yellow grains,

Gathering ripe vintage of dusk branches blue,

Or working mines of gold.




“Or toiling in the town,

Armed against hindrance, weariness, defeat,

With dauntless purpose not to swerve or yield,

And calm, defiant strength, they struggle on,

As sturdy and as valiant in the street,

As in the camp and field.




“Thus in the common fields and streets they stand;

The light that on the past and distant gleams,

They cast upon the present and the near,

With antique virtues from some mystic land

Of knightly deeds and dreams.”








КАНЗАС ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ.



Речь, прочитанная на ежегодном собрании «Военного ордена лояльного легиона», состоявшемся в Форт-Ливенворте, 24 июня 1887 года.

Командир и товарищи: невозможно в коротких пределах послеобеденной беседы достойно ответить на предложенный мне тост. «Канзас в мире и на войне» — это обширная тема. Это меридиан американского прогресса и американского героизма. «Ad astra per aspera» — к звездам через трудности и опасности, но всегда к звездам; вверх, вперед, выше, выше всех, независимо от того, чего это стоило труда, жертв или опасности — летопись Канзаса на каждом шагу и этапе ее удивительной истории была иллюстрацией ее девиза.

Канзас мирного времени — это то, о чем вы, собравшиеся здесь сегодня вечером, кое-что знаете. Его рост был феноменальным в истории американских содружеств. Четыреста миль в длину и двести миль в ширину, это великое сердце американского континента пульсирует теплой, пылкой и агрессивной жизнью и предприимчивостью, и посылает пульсирующую через каждую артерию нации вдохновляющую кровь своего великолепного примера и оживляющую силу своей великолепной энергии. Привлекая лучшие умы и силы цивилизованного мира, Канзас слил все это в однородный и космополитичный народ, чьи достижения стали чудом и моделью для всех поколений людей. Менее чем за три десятилетия мужчины и женщины Канзаса стерли пустыню с карты Америки и заменили ее восемьюдесятью двумя тысячами квадратных миль возделанных полей, ароматных лугов и возвышающихся лесов; усеяли всю эту огромную территорию процветающими городами, поселками и деревнями; отправили локомотив со свистом почти через каждый округ; посадили школы и церкви в каждом городке; и накопили большее и более справедливо распределенное богатство, чем обладает любое другое равное количество людей на лице земли. Справедливо, но очень кратко резюмируя, такова летопись Канзаса в мирное время.

В годы войны история молодого штата была не менее насыщенной событиями и выдающейся. Вспышка орудийного выстрела у Самтера стала для жителей страны в целом подобна грому среди ясного и безоблачного неба. Но в Канзасе эти отголоски достигли ушей народа, готового к борьбе. Рабовладельческая власть вторглась в этот штат с огнем и мечом. Вокруг домов первопроходцев Канзаса в течение семи долгих и трагических лет бушевали и ревели яростные волны гражданской войны. Конфликт привлек сюда множество ярких, восторженных, отважных молодых людей и закалил их в суровых условиях и опасностях лагерной и полевой жизни. В своем повседневном поведении и жизни они явили возвышенные добродетели мужества, терпения, стойкости и самопожертвования. Они оценили отчаянные амбиции рабовладения; они поняли его нетерпимый и разрушительный дух; и когда оно наконец посягнуло на жизнь Республики, они не были ни удивлены, ни встревожены, ни застигнуты врасплох.

Поэтому на призыв к оружию народ Канзаса ответил с беспримерным единодушием и энтузиазмом. Задолго до того, как официальное уведомление президента достигло губернатора, в каждом городе, поселке и деревне штата были сформированы военные роты, а первые два полка, присягнувшие на службу Соединенным Штатам, не были набраны в обычном смысле — их роты были отобраны из числа добровольцев, которых хватило бы на формирование полудюжины полков.

С того дня и до самого окончания мятежа представители молодого штата в Вашингтоне были заняты тем, что настойчиво просили и умоляли Военное министерство принять и зачислить на службу быстро формирующиеся воинские части. Официальные записи войны показывают, что если привести предоставленные войска к трехлетнему стандарту, то только один штат в Союзе выполнил назначенные ему квоты, и этим штатом был Канзас. Федеральное правительство призвало Канзас в течение четырех лет с 1861 по 1864 год набрать 12 931 человека, а штат предоставил в общей сложности 20 661 — почти вдвое больше требуемого числа. В пересчете на трехлетний стандарт Канзас предоставил 18 706 человек, что на 5 775 человек превышает установленную квоту.

Квоты, назначенные всем штатам, основывались на численности их населения. Перепись 1860 года показала, что население Канзаса составляло 107 206 человек, из которых только 59 178 были мужчинами, и лишь 28 097 находились в возрасте от двадцати до пятидесяти лет. На оживленных выборах, состоявшихся осенью 1860 года, общее число проголосовавших в штате составило менее 17 000 человек. Таким образом, молодой штат предоставил армии Союза почти на 4 000 солдат больше, чем имел избирателей в 1860 году. Подобный пример преданности делу, осмелюсь сказать, не имеет аналогов в истории любой другой войны, когда-либо происходившей в любую эпоху или в любой стране.

Under the call of April 15th, 1861, for 75,000 three-months
men, no quota was assigned to Kansas, but she furnished 650.




“Abra was ready ere I called her name,

And though I called another, Abra came.”







Согласно второму призыву от 3 мая 1861 года на 500 000 человек сроком на три года, квота для Канзаса составляла 3 235 человек, но штат предоставил 6 953. Согласно призыву от 2 июля 1862 года на 300 000 человек сроком на три года, квота Канзаса составляла 1 771 человек, но он предоставил 2 936. Согласно призывам от 17 октября 1863 года и 1 февраля 1864 года на 500 000 человек сроком на три года, квота Канзаса составляла 3 523 человека, но он предоставил 5 874. Согласно призыву от 14 марта 1864 года на 200 000 человек сроком на три года, квота Канзаса составляла 1 409 человек, но он предоставил 2 564. Согласно призывам от 18 июля и 19 декабря 1864 года квота Канзаса составляла 1 222 человека, и он предоставил 1 234. Единственный призыв, на который Канзас не ответил, был призыв от 4 августа 1862 года на 300 000 человек сроком на девять месяцев. Добровольцы из Канзаса шли служить на три года. Единственными призывами на более короткий срок были: 2-й Канзасский полк на три месяца по первому призыву президента (причем большая часть этого полка сразу после демобилизации вновь записалась на три года), батальон из 441 человека, набранный осенью 1864 года на стодневную службу, и 622 человека, предоставленные в декабре 1864 года на один год. Из 20 661 добровольца, предоставленного Канзасом во время мятежа, все, за исключением 1 713 человек, записались «на три года или до конца войны».

Эти сухие официальные записи иллюстрируют красноречивее любых слов тот великолепный энтузиазм, с которым патриотичный народ Канзаса «сплотился вокруг знамени». Но, сколь бы впечатляющими и удивительными они ни были, они не рассказывают всей истории. В первый год войны Канзас должен был предоставить лишь 3 235 человек, а по квотам того года ему засчитано 7 603, но фактически до конца 1861 года он предоставил девять полных полков и одну батарею. Во второй год войны от него потребовали 1 771 человека на три года и 1 771 человека на девять месяцев, а он ответил четырьмя полными полками и батареей на три года — и ни одного на девять месяцев. В течение 1863 и 1864 годов его квоты в совокупности составили 6 154 человека, а он предоставил пять полных полков и батарею на три года, батальон из почти 500 человек на сто дней и более 600 человек на год. Таким образом, за время войны молодой штат предоставил девять пехотных полков, девять кавалерийских, три батареи и пять рот; и 1 209 из этих людей — в основном из 1-го, 7-го, 8-го и 10-го полков — в 1863 году вновь записались на службу в качестве ветеранов. Таким образом, каждый призыв, обращенный к Канзасу, был выполнен немедленно, а в течение первых двух лет войны — выполнен с избытком его жаждущими, храбрыми и патриотичными сынами.

С каким бесстрашным мужеством и бескорыстной преданностью солдаты Канзаса следовали за знаменем; с какой уверенной верой и возвышенным самопожертвованием они маршировали, сражались, страдали и умирали — убедительно докажут беспримерные потери, понесенные ими в боях. В январе 1867 года генерал-профос армии, генерал Дж. Б. Фрай, представил отчет, показывающий долю солдат, погибших в бою, на тысячу человек от каждого лояльного штата. Канзас возглавил список с показателем 61,01; Вермонт занял второе место с 58,22; а Массачусетс — третье с 47,76. Генерал Фрай, комментируя этот примечательный результат, говорит:

«Канзас демонстрирует самую высокую смертность в боях из всей таблицы... Можно предположить, что та же удивительная воинская предрасположенность, которая побудила около половины трудоспособных мужчин штата вступить в армию без выплаты вознаграждения, увеличила их подверженность боевым потерям после того, как они оказались на службе».

Во всем, что я сказал о вкладе Канзаса во время войны, я просто приводил официальные цифры. Но они являются панегириком, который гораздо выше и значительнее, чем могут выразить слова. Они устанавливают три примечательных факта: во-первых, Канзас был единственным штатом в Союзе, который выполнил и перевыполнил назначенные ему квоты; во-вторых, он предоставил больше солдат в пропорции к населению, чем любой другой штат; и, в-третьих, доля его солдат, погибших в бою, была выше, чем в любом другом штате.

Но Канзас был заметной фигурой во время гражданской войны не только по количеству предоставленных солдат и их потерям в боях. С Миссури на восточной границе, Индейской территорией на юге и обширными равнинами на западе, кишащими дикарями, молодой штат был почти окружен врагами, и положение его жителей было крайне опасным и уязвимым. Его добровольческие полки вскоре были направлены в отдаленные пункты. 1-й и 7-й полки находились в Теннессийской армии; 8-й служил в Камберлендской армии; 10-й был в составе армии Залива; 5-й — в армии Юго-Запада; и почти все остальные были приписаны к армии Фронтира. Так случилось, что границы Канзаса часто оставались беззащитными перед яростью врагов и неоднократно подвергались вторжениям банд партизан. Более дюжины городов и поселков Канзаса были разграблены и сожжены трусливыми, жестокими негодяями, следовавшими за Куантриллом, Андерсоном, Тоддом и другими пограничными главарями. И наконец, в октябре 1864 года сильная армия генерала Конфедерации Прайса двинулась на север, чтобы вторгнуться в штат, рассчитывая захватить форт Ливенворт и изгнать из этого региона всех лояльных людей.

Но Канзас был готов даже к такой чрезвычайной ситуации. Изоляция и опасности его положения были полностью осознаны его народом, и в каждом городе, поселке и округе в пределах его границ были организованы роты хорошо вооруженного и достаточно обученного ополчения. Цвет молодежи и мужского населения молодого штата находился на добровольческой службе, но мальчики, старики и те, чье физическое состояние или личные обязанности не позволяли им записаться на постоянную службу, были готовы к этой чрезвычайной ситуации. На призыв губернатора к ополчению для активной службы немедленно откликнулись двадцать четыре хорошо организованных полка численностью не менее 16 000 человек, и в течение двадцати дней эти силы несли службу в полевых условиях. Ополчение вторглося в Миссури; оно с твердой решимостью противостояло ветеранским легионам Прайса; несколько полков участвовали в суровых сражениях, в которых понесли тяжелые потери; все они были отмечены в приказе командующего силами Соединенных Штатов; а их численность, энтузиазм и доблесть в значительной степени способствовали полному разгрому армии Конфедерации и ее поспешному отступлению.




“States are not great

Except as men may make them.

Men are not great except they do and dare.

But States, like men,

Have destinies that take them—

That bear them on, not knowing why or where.
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“All merit lies

In daring the unequal.

All glory comes from daring to begin.

Fame loves the State

That, reckless of the sequel,

Fights long and well, though it may lose or win.




“Than in our State

No illustration apter

Is seen or found of faith, and hope, and will.

Take up her story;

Every leaf and chapter

Contains a record that conveys a thrill.”[4]
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4. Из стихотворения Юджина Ф. Уэра «Джон Браун».




ОБЩЕСТВО «ОДД-ФЕЛЛОУС» В АТЧИСЕНЕ.



Речь, произнесенная 18 октября 1887 года на праздновании тридцатой годовщины ложи «Дружба» (Friendship Lodge), I. O. O. F., в Атчисене.

Господин председатель: Тридцать лет назад, вчера, ложа «Дружба» № 5, I. O. O. F., была организована согласно хартии, предоставленной Суверенной великой ложей Соединенных Штатов. Ее членами-учредителями были Корнелиус А. Логан, Эдвард К. Блэр, А. Дж. Петефиш, Алекс Макьюэн и Джеймс Диллон. Почти два года спустя, в 1859 году, первый официальный отчет Великой ложи штата показал численность членов в тридцать восемь человек: пятнадцать по инициации и девять по карте. Таким образом, общее число членов на момент ее организации должно было составлять четырнадцать человек.

Собрания ложи, когда я был принят в члены в начале 1860 года, проводились в странном на вид здании из тополя недалеко от угла Коммерческой улицы и Восьмой улицы. А Восьмая улица в то время находилась за городом. В те дни не было мостовых, а улицы представляли собой трясину. Добравшись до участка, на котором располагался зал, вы обнаруживали здание, странно расположенное на его задней половине, к которому вел странный на вид тополиный мост, перекинутый через глубокий овраг и почти всегда находившийся в состоянии общего обветшания и разрухи. Перейдя через этот мост — а темными ночами это был путь, сопряженный со страхом и трепетом, — вы достигали здания. Затем, что еще более странно, вам приходилось обходить его сзади, где странная, шаткая тополиная лестница, построенная на сваях, вела на второй этаж. Ступени этой лестницы имели странную привычку неожиданно переворачиваться, и жертвы этого извращенного свойства были склонны в своем гневе заявлять, что никогда больше, пока эта адская старая ловушка не будет исправлена, они не придут на собрание ложи.

Добравшись до площадки в верхней части лестницы, вы проходили в прихожую — комнату размером примерно с большой ящик для сухих товаров; а оттуда направлялись в зал ложи.

В те старые времена мы были твердо уверены, что это удобное и вместительное место. В действительности же оно было не более чем в одну треть размера нынешнего зала ложи. Оно тускло освещалось керосиновыми лампами; его пол был покрыт самым странным — если не сказать самым ужасным — узором ковра, который когда-либо был соткан; а безвкусные драпировки из десятицентового красно-синего ситца над стульями офицеров были мучительны в своей дешевой претензии на украшение. Стены были грубыми и черными от копоти, пока ложа наконец, в момент раздутого богатства, не оклеила их обоями, фигуры на которых должны были внушать посвященному, когда его глаза впервые открылись свету, впечатление, что подмастерье маляра попробовал себя в высоком искусстве и закончил, в припадке отвращения, швырнув свои банки с краской и кисти в холст.

У этого старого зала ложи была крыша, которая, подобно крыше того арканзасского джентльмена, не протекала, когда не было дождя, и которую нельзя было починить, когда он шел. Кто-то из братьев-масонов, которые встречались в том же помещении, бродил по чердаку и, сделав неверный шаг, оставил в потолке рваную, зияющую дыру. Это годами служило тому, чтобы внушать посторонним, по случаям вроде нынешнего, подозрение, что какой-то таинственный и, возможно, ужасный случай стал причиной этой поломки. Ремонт проводился редко по той самой веской причине, что казна ложи в те дни напоминала кошелек бродяги. Опасности растрат не было, и официальный залог был совершенно излишен.

Однако в мои намерения не входит ругать эту почтенную ложу. Это было приятное место, несмотря на многочисленные недостатки, ибо оно было согрето и освещено истинным духом «Одд-Феллоушип». Братья, которые приходили туда, делали это потому, что им нравились собрания. Они питали друг к другу искреннее чувство взаимного уважения. Они не ссорились из-за несущественных вещей; они ценили доброе имя друг друга и искренне радовались процветанию или успеху, достигнутому любым из них в любой профессии или занятии. Город был разбросанной тополиной деревней, но они питали безграничную веру в его судьбу; их ложа была слабой и бедной, но они питали непоколебимую уверенность в ее будущем. Я думаю, что одни из самых приятных собраний, которые я когда-либо знал, были те, что проводились в том старом зале ложи.

Наступила война, и ее яростный энтузиазм увлек почти всех молодых членов в армию. Последующие годы были поистине темными и опасными для ложи «Дружба». Мне рассказывали, когда мир снова забрезжил над страной, что часто в течение месяцев подряд не удавалось собрать кворум для собрания; что когда нужно было платить взносы Великой ложе, несколько членов должны были вносить их за других; и что когда наступали ночи полугодовых выборов, часто было трудно найти достаточно членов, чтобы заполнить должности — довольно странная вещь, даже в «Одд-Феллоушип».

С возвращением мира наступили лучшие времена для старой ложи. Город начал расти, и орден шел в ногу с ним. Список членов быстро удлинялся, и через несколько лет заговорили о переезде в более просторные помещения. Они были получены после долгих обсуждений на третьем этаже здания на Второй улице, ныне отель «Сент-Джеймс», и 17 марта 1868 года новый зал ложи был официально освящен в присутствии большого собрания членов с их женами и дочерьми.

Менее чем через месяц после этого переезда, 7 апреля, ложа по резолюции дала разрешение своим немецким членам выйти из состава и организовать новую ложу, и вскоре после этого была должным образом организована ложа Шиллера.

Две ложи встречались в течение пяти лет в зале на Второй улице. Но в 1873 году произошло еще одно изменение. Большое и красивое помещение в здании на углу Коммерческой и Шестой улиц было арендовано на несколько лет, элегантно обставлено и освящено соответствующими церемониями.

Десять лет спустя, в 1883 году, началось строительство нынешнего храма «Одд Феллоуз», и 20 ноября 1884 года он был официально освящен. Это прочный памятник предприимчивости и гражданскому духу «Одд Феллоуз» из Атчисена. Он стоит не менее двадцати пяти тысяч долларов, и долг, взятый на его строительство, был менее чем за три года почти погашен. В ложе сто сорок четыре члена с хорошей репутацией, и ее будущее процветание обеспечено.

Один из членов-учредителей ложи «Дружба» и ее первый Благородный Великий, доктор К. А. Логан, достиг высшей должности, известной в «Одд-Феллоушип», — Великого Сира Соединенных Штатов и Канады; а впоследствии с выдающейся пользой представлял эту страну в качестве полномочного министра в Чили. Другие ее члены занимали много официальных должностей, связанных с достоинством и важностью. Двое из ее членов, Джон М. Прайс и Чарльз Х. Кребс, были Великими Магистрами ордена в Канзасе; двое, Сэмюэл Х. Келси и ваш оратор, были Великими Патриархами Великого Энкампмента; и двое, Джон М. Прайс и С. Х. Келси, часто избирались делегатами в Суверенную великую ложу мира. Одиннадцать из восемнадцати мэров этого города были членами ложи «Дружба», и в ее списки всегда входило очень большое число наших самых выдающихся и общественно активных граждан, занятых во всех отраслях бизнеса. Вся история ложи «Дружба» была достойной ордена и его принципов, и сегодня это одна из самых процветающих лож на Западе.

У меня нет ни времени, ни желания обсуждать принципы, влияние и цели «Одд-Феллоушип». Орден не нуждается ни в защите, ни в панегирике. Я никогда не верил, что посвящение в любое тайное общество, каковы бы ни были его принципы или цели, сделает хорошего человека из того, кто по своей сути подл, порочен или развращен. Но подавляющее большинство людей не являются плохими от природы, и очень большая часть тех, чьи жизни безнадежно разрушены, падают из-за своего окружения. Податливые и слабые, они незаметно, но неотвратимо увлекаются в сторону правонарушений и порока силой примера и связей. Я искренне верю, что на эту категорию людей такие общества, как Независимый орден «Одд Феллоуз», оказывают сдерживающее, реформирующее и всегда благотворное влияние. Уроки, преподаваемые в ритуале, принципы, на которых основан орден, добродетели, которые постоянно превозносятся в каждой церемонии «Одд-Феллоушип», и, прежде всего, укрепляющие и вдохновляющие связи зала ложи — все эти благотворные влияния должны оказывать на умы и сердца «Одд Феллоуз», и особенно на молодых членов, сильный и полезный контроль. Каждый урок и наставление «Одд-Феллоушип» превозносят простые добродетели трудолюбия, бережливости, правдивости, благожелательности, доброты к другим, верности долгу, уважения к закону и уважения к правам всех людей. Истинный «Одд-Феллоушип» возвышает человечность, предписывает трезвость, требует милосердия, вдохновляет патриотизм и учит всеобщему отцовству Бога и братству людей. Ни один человек не может быть хорошим «Одд Феллоу», если он не является хорошим гражданином, верным мужем, отцом, сыном и братом, полезным другом и правдивым, трезвым, добрым, честным и трудолюбивым человеком.

Я не утверждаю, что все эти добродетели можно назвать отличительными чертами всех «Одд Феллоуз». Члены ордена — всего лишь люди. У них те же страсти и самоконтроль, та же сила и слабости, те же добродетели и недостатки, которые свойственны всему человеческому роду. Но я утверждаю, что членство в ордене — его учения, его принципы, благородные примеры, которые он постоянно превозносит, и добродетели, которые он выдвигает как лучшие и высочайшие качества человечества, — не может не оказывать благотворного влияния на жизнь и поведение его членов. Я верю, что ложа «Дружба» оказала такое влияние на многих людей. Она помогла им увидеть правильный путь и побудила поступать правильно, часто, возможно, когда они сами не осознавали тонкого, но мощного контроля ее учений. Это была полезная организация в этом сообществе, и я горячо надеюсь и верю, что она всегда будет таковой. Я уверен, что у ее старых членов остались только приятные воспоминания о прошлом; ее молодые члены, я верю, найдут равное удовольствие и пользу в ее будущем росте и полезности.



СКРОМНЫЙ КАНЗАС.



Речь, произнесенная на Канзас-Сити Экспозиции 31 октября 1887 года.

Господин президент: Когда организаторы этой Экспозиции пригласили меня посетить ее в «День Канзаса», я сказал, что буду очень рад сделать это, если мне позволят прийти посмотреть, а не выступать. Менее чем через два дня после того, как этот договор был заключен, я прочитал в правдивых и предприимчивых газетах этого города объявление о том, что я должен выступить с «речью».

Возможно, это способ ведения дел в Канзас-Сити. Однако я надеюсь, что это не так. Потому что на нашей стороне границы очень мало таких ораторов, как Уорнер. Поэтому, если вы возьмете за правило приглашать канзасцев посетить вас, чтобы посмотреть на то, что вы хотите показать, а затем призывать их говорить, вы, возможно, не сможете поймать их снова. Канзасцы не привыкли трубить в свои собственные рога. Вы никогда не слышали, чтобы канзасец превозносил богатство и процветание своего штата, не так ли? Или говорил кому-либо, что Канзас — это центр, слава, яркая особенная звезда Вселенной? Или заявлял, что его почва — самая богатая и глубокая, его атмосфера — самая чистая, его люди — самые умные, предприимчивые и энергичные, а его женщины — самые красивые в известном мире? Или утверждал, что развитие Канзаса не имеет параллелей в истории американских штатов? Или подтверждал, что на квадратную милю приходится больше железных дорог, больше кукурузы и пшеницы на акр, больше процветающих и растущих городов на округ и больше богатства на душу населения в Канзасе, чем в любой другой части цивилизованного мира? Эти факты изложены в историях, отчетах о переписи населения, географических справочниках и других официальных записях, но вы никогда не услышите, чтобы канзасец хвастался ими! Мы скромный народ и не надуваемся от гордости, даже если у нас лучший и величайший штат в Союзе.

О чем же тогда мне говорить? Здесь, в этом огромном здании, в окружении этого обширного показа продуктов сельского хозяйства, промышленности, изобретений, торговли и искусства, глаз и разум, а не язык, должны быть заняты. Эта Экспозиция — современный наглядный урок, школа для обучения как старых, так и молодых. Она иллюстрирует социальный и промышленный прогресс и процветание Запада — искусства, ремесла, науки, литературу и философию нашего народа, а также их великие коммерческие и сельскохозяйственные занятия. Полезное и прекрасное, продукты мастерства и промышленности, студии, фабрики, поля и рынки здесь счастливо слиты воедино для осмотра любопытными и изучения вдумчивыми. Такие выставки представляют величайшую ценность для всех слоев населения. Они обучают и вдохновляют. Они предлагают новые идеи. Они распространяют лучшее знание о природных ресурсах страны, а также о методах, отраслях и прогрессе ее народа. Экспозиции, следовательно, не нужен оратор. Она говорит сама за себя. Она сама себе адвокат и панегирист. Смотрите вокруг и восхищайтесь.

Я сердечно поздравляю инициаторов и организаторов Экспозиции с блестящим успехом, которого они достигли. Они открыли великое предприятие; предприятие огромной и постоянной важности и ценности; предприятие, достойное этого великого и процветающего города.

Я также радуюсь тому, что здесь, как и на всех предыдущих выставках подобного характера, начиная со Столетней выставки в Филадельфии, экспонаты, представленные Канзасом, привлекают всеобщее внимание и комментарии. Канзас никогда не стыдился и не боялся появиться в любом обществе или по любому подобающему случаю и продемонстрировать образцы своей продукции; и каждый истинный канзасец уверен, что там, где сидит Канзас, там и есть глава стола. Возможно, это гордость и энтузиазм соплеменника. Но я верю, что их в значительной степени разделяют жители небольшой части Миссури. Разве это не так? Ибо если бы Канзас не был там, где он есть, и не был тем, что он есть, чем был бы Канзас-Сити? Мне сообщили, что три четверти торговли этого города приходятся на Канзас. Мне также сказали, что, исключая их распространение в пределах корпоративных границ города, четыре пятых читателей газет Канзас-Сити находятся в Канзасе. И если это факты, то, безусловно, никто за пределами Канзаса не может иметь большего интереса к развитию, процветанию и победам штата Подсолнечника, чем жители Канзас-Сити.

Господа из руководства Экспозиции, я искренне благодарю вас за любезное приглашение осмотреть эту замечательную выставку. Жители Канзас-Сити, я приветствую вас и с благодарностью признаю сердечный и щедрый прием, который вы мне оказали. Сограждане Канзаса, я знаю, что вы получите удовольствие от посещения Экспозиции, и я уверен, что ее сотрудники и все жители Канзас-Сити рады приветствовать вас. А теперь, горячо надеясь, что будущее принесет богатый урожай инициаторам и организаторам этого великого предприятия и что Экспозиция будет год от года расти в интересе и важности, я говорю вам всем: до свидания.


ФЕРМЕРСКАЯ АССОЦИАЦИЯ ПО ЗАЩИТЕ.



Речь, произнесенная на ежегодном собрании Фермерской ассоциации по защите, состоявшемся в Атчисене 7 февраля 1888 года.

Господин председатель: Когда несколько дней назад меня посетил комитет фермеров округа Атчисен и попросил поприветствовать членов этой Ассоциации в моем доме, я очень охотно согласился. Я был рад порадовать своих старых соседей и друзей и от их имени выразить их коллегам-членам Ассоциации по защите сердечный привет в Атчисене. Я знал, что их приветствие, их прием, их гостеприимство дополнят и подчеркнут мои слова, и поэтому, если я не смогу в полной мере выразить удовольствие, которое они испытывают, принимая вас в качестве гостей, их доброта и щедрость компенсируют мою неудачу. Поэтому я приветствую вас с полной уверенностью в том, что ваше короткое пребывание здесь будет приятным благодаря всем тем любезным знакам внимания, которые вдохновляют щедрые сердца, и что вы вернетесь в свои дома, унося с собой только приятные воспоминания о вашем визите в Атчисен и о гостеприимстве ваших хозяев, членов отделения вашей организации в округе Атчисен.

Я не могу претендовать на близкое знакомство с целями, принципами и работой вашей Ассоциации. Но я узнал из ее устава, что ее целями являются «защита личности и собственности ее членов, а также оказание помощи гражданским властям в обеспечении соблюдения закона». Непосвященные называют ее «обществом против конокрадов», и, по-видимому, она оказывает благотворное влияние на тех лиц, которые придерживаются коммунистических идей относительно прав собственности на лошадей. И если бы ваша организация не имела иных или более широких целей, кроме как сделать конокрадство невыгодным, а конокрадов — небезопасными, это было бы полезное общество. Западный шериф в погоне за конокрадом будет скакать быстрее и уедет дальше, чем офицер в поисках любого другого преступника, потому что он знает, что его пребывание в должности во многом зависит от энергии, активности, мужества и успеха его погони. Он также знает, что его поддерживает общественное мнение, которое считает конокрадство одним из самых тяжких и подлых преступлений, и поэтому он побуждается к активности и бдительности самыми сильными стимулами — своим чувством служебного долга, желанием завоевать одобрение сограждан и страхом перед народным осуждением в случае провала своей миссии.

Но ваш устав не обязывает вас поддерживать обеспечение соблюдения закона только против конокрадства. В нем прямо говорится, что целями вашей ассоциации являются «защита личности и собственности ее членов, а также оказание помощи гражданским властям в обеспечении соблюдения закона». Мудрейший и величайший из американцев сказал, что это наше правительство — правительство «народа, народом и для народа». В этой стране вся власть, вся авторитет принадлежат народу. Они создают и отменяют законы. Тот, кто высмеивает или игнорирует закон, не презирает и не бросает вызов деспоту или автократу — он выступает против суверенной власти народа.

Закон, возможно, не является, как определяет его Кок, «совершенством мудрости». Я знал законы, которые, по правде говоря, были скорее совершенством глупости. Но, хорошие или плохие, поскольку законы в этой стране являются лишь выражением воли народа, их следует уважать до тех пор, пока они остаются законами. Ибо закон так же необходим человеческому роду, как воздух, которым мы дышим, или пища, которую мы едим. Уильям Питт справедливо сказал, что «там, где заканчивается закон, начинается тирания». Презрение к закону и его игнорирование естественным образом ведут к анархии, а анархия, вскоре становясь невыносимой, приглашает деспотизм. Нации процветают, народы преуспевают, когда их законы мудры, гуманны и справедливы; но даже плохой закон лучше, чем отсутствие закона вообще. Беззаконие означает беспорядок, смуту, преступность; оно означает угнетение слабых сильными и, в конечном итоге, означает деспотизм. Народ, который не может создавать и соблюдать свои собственные законы, так же верно, как завтра взойдет солнце, в конце концов призовет правление автократа, который будет создавать законы для них.

Ни одна система правления не является совершенной. Я очень сомневаюсь, что когда-либо можно будет разработать систему законов, которая будет совершенной. Но человеческая природа слаба и эгоистична, и закон с его наказаниями и штрафами необходим, чтобы сдерживать ее страсти и подавлять ее насилие. Пока возвышенные уроки Нагорной проповеди не станут вдохновением для каждого человеческого сердца — то есть пока не наступит тысячелетнее царство, — человечество должно управляться законом, а законы должны создаваться людьми, которые обладают всеми слабостями и несовершенствами своих собратьев. Как бы мудро и честно они ни законодательствовали, они будут совершать ошибки. Как бы тщательно и разумно они ни составляли кодексы, они не могут приспособить их для борьбы с каждым пороком, глупостью, несовершенством и страстью бедного человечества, и поэтому несправедливость может быть совершена даже в храмах, посвященных закону.

Но, в конце концов, законодатели Америки, штатов и национальные, справляются довольно хорошо. Существуют несправедливости, которые следует искоренить. Эгоизм, жадность и алчность всегда активны и агрессивны, и когда их обуздывают или оттесняют в одном направлении, они ищут новые поля и пастбища, чтобы насытиться. Корпоративная власть и привилегии должны быть твердо и эффективно ограничены и урегулированы. Эти преступления последних дней против народа, так называемые «тресты», должны быть запрещены в каждой части этой страны как национальными, так и законами штатов. Люди, которые объединяются, чтобы регулировать поставки в этой стране; которые покупают или арендуют, а затем запирают фабрику льняного масла, как это было сделано в этом городе совсем недавно, и тем самым не только уничтожают важную муниципальную отрасль, но и уничтожают продукцию тысяч ферм в полудюжине окрестных округов — люди, ответственные за такие вещи, независимо от того, какое оправдание они могут привести, являются преступниками в глазах Бога и людей и должны быть наказаны не только штрафом, но и тюремным заключением. Самый жалкий конокрад, который когда-либо вторгался в конюшню фермера в полночь, не опаснее, чем люди, которые организуют и управляют такими «трестами». Давайте примем законы, суровые, далеко идущие, быстрые и беспощадные в своем действии, чтобы наказать жадных бакланов, которые под видом регулирования производства и поставок организуют «тресты» для контроля над всем, что производится в Америке. И, если необходимо, давайте повсюду создадим «Ассоциации по защите», чтобы «оказывать помощь гражданским властям в обеспечении соблюдения закона».

В последние годы эта страна также подверглась нашествию орд иноземных недовольных, которые под прикрытием новой философии усердно проповедуют евангелие всеобщей ненависти и беспорядочного грабежа. Согласно их теориям, все законы должны быть отменены; каждый человек, который своим бережливым отношением или трудолюбием накопил собственность, является вором; настоящие преступники — это не те, кто крадет лошадей, а те, кто притворяется их владельцами; любые формы правления — это тирания; и не может быть истинной свободы, не может быть подлинной независимости, пока правительства и законы не будут полностью стерты с лица земли. Такова доктрина одного крыла этих недовольных. Но другая группировка, впадая в иную крайность, проповедует теорию о том, что правительство должно быть всем и делать все. Они хотели бы полностью стереть личность. Правительство должно владеть всей собственностью, вести все деловые операции, монополизировать все отрасли промышленности. Все и вся должны быть приведены к тусклому, мертвому уровню; каждый мужчина, женщина и ребенок должны контролироваться государством во всем, что они делают; не должны делать ничего, кроме как на службе государству, и не должны иметь ничего, кроме как с разрешения государства.

Эти анархические и социалистические силы, однако, несмотря на то, что в своих теориях они стоят на диаметрально противоположных позициях, связаны, словно сиамские близнецы, общей ненавистью к существующему порядку вещей и воют в унисон: «Долой правительство», «Долой закон», «Долой права собственности».

Каждый вдумчивый, здравомыслящий американский гражданин, будь то уроженец или натурализованный, должен объединиться в требовании подавить этих апостолов ненависти и беззакония. Они попирают свободу страны. Они очерняют нашу хваленую свободу слова. Они злоупотребляют щедростью наших законов. Они — общественные вредители. К ним следует относиться как к преступникам и поступать с ними соответствующим образом. Такие организации, как ваша, должны считать их врагами общества, столь же противными общественному порядку и безопасности и гораздо более опасными, чем конокрады, которые вторгаются в ваши амбары или на ваши поля. Разве человек, который проповедует и призывает к массовым убийствам, поджогам или грабежам, не является более порочным преступником, чем тот, кто убивает, поджигает или крадет в розничном порядке? И почему веревка виселицы должна болтаться, а двери тюрьмы — открываться для одного класса преступников, которые действительно совершают эти преступления, в то время как другому, более порочному и трусливому классу позволено разгуливать на свободе и выкрикивать свои чудовищные доктрины через прессу или с трибуны?

Пришло время, чтобы законопослушные, разумные граждане Соединенных Штатов осознали опасности, угрожающие нашей стране. Они достаточно сильны, чтобы справиться со всеми этими опасностями — достаточно сильны, чтобы одной рукой придушить проповедников ненависти и беззакония, а другой — сокрушить союзные тресты и алчные монополии страны. Я знаю, что народ Америки медленно приходит в гнев. Он терпелив, трудолюбив и склонен посмеиваться над криками «волк». Они не верили, пока на них не обрушилась Гражданская война, что она когда-нибудь наступит; и даже когда в их ушах гремел гул вражеских пушек, обе стороны думали, что конфликт закончится через шестьдесят дней. Но эти трезвые, терпеливые, трудолюбивые люди, однажды пробудившись, становятся ужасны в своем гневе и безжалостны, как судьба. И они умеют сражаться! Самые кровавые битвы, самые отчаянные конфликты, которые когда-либо знал мир, свидетельствуют об их доблести, их выносливости, их возвышенном патриотизме и их любви к нашей стране и ее институтам. Я надеюсь, что грядущие годы не принесут нам и нашим детям возобновления таких сцен раздора, кровопролития и разрушения, которые ознаменовали период с 1861 по 1865 год. Но неразумно закрывать глаза на опасности, угрожающие нашим законам и нашей форме правления, равно как и не принимать или отказываться от мер по сохранению общественного мира и наказанию тех, кто стремится его нарушить.

Возможно, я отклонился от тем, которые вы собрались обсудить. Но ваша конституция послужила поводом, и я уверен, что вы простите мне это отступление. Вы встречаетесь как законопослушные, уважающие закон граждане, чтобы организоваться для защиты своих собственных интересов в рамках закона. У американского гражданина не может быть более высокого стремления, чем видеть свою страну управляемой справедливыми законами, справедливо применяемыми справедливыми людьми. Когда это стремление будет реализовано, личность, собственность и неотъемлемые права каждого американского гражданина будут в безопасности от агрессоров. Для реализации этого стремления необходимо здоровое, разумное общественное мнение, и я искренне верю, что ваша организация, если ее заявленные цели будут постоянно находиться в поле зрения, будет способствовать созданию такого мнения. Я надеюсь, что ваши обсуждения будут приятными и гармоничными, и что вы все, каждый из вас, вернетесь к своим домам и своей работе, вдохновленные твердой решимостью сделать все возможное для обеспечения справедливых законов и для того, чтобы они справедливо применялись справедливыми людьми.



РЕЧЬ.



Произнесена в Зале представителей 25 мая 1888 года в честь приветствия «Северо-Западной ассоциации редакторов».

Дамы и господа: Организуя свою поездку, кто-нибудь из вас помнил, что этот год является, или должен быть, годовщиной, представляющей значительный интерес для газетчиков? Правда, сейчас по этому поводу возникают некоторые вопросы, но в течение многих лет считалось фактом, и до сих пор утверждается многими авторитетами, что первая английская газета, когда-либо напечатанная, появилась в 1588 году, ровно триста лет назад. Она называлась «The English Mercurie», издавалась с разрешения королевы Елизаветы, и ее целью, как было заявлено, было «предотвращение ложных сообщений».

Этот трехсотлетний юбилей должен, следовательно, стать годом торжества для редакторов и издателей. Вы, дамы и господа, первые среди этого братства в Канзасе, кто празднует его. Я рад видеть вас и горжусь тем, что мне выпала очень приятная обязанность официально приветствовать вас в столице. Однако я не буду отнимать ваше время и терпение длинной речью. Я слишком хорошо знаю это ремесло, чтобы пытаться сделать что-то подобное. Говорят, что американский народ выдержит больше речей и, по-видимому, получит от этого удовольствие, чем любой другой народ на земле. Но мой опыт показывает, что редакторы в этом отношении являются исключением — особенно когда они наслаждаются праздником. Вам не нужно рассказывать, насколько обширна сфера влияния и насколько электризующим и неотразимым является влияние газетной прессы. Вы не хотите слушать лекцию об обязанностях и ответственности вашей профессии. Вы бы «высмеяли меня» — или должны были бы — если бы я обсуждал по этому случаю такие избитые темы, как «независимость прессы», или красоту «безличной журналистики», или порочность «недобросовестных подписчиков», или преступную глупость человека, который не дает рекламу, или ту любопытную и интересную, но так и не решенную арифметическую загадку: «какая газета имеет самый большой тираж?». Все эти вещи могут интересовать редактора дома. Но редактор в поездке хочет забыть о них. Дома вы заняты серьезным и трудоемким призванием; но в поездке, здесь и сейчас, вы хотите, чтобы ваш праздник был настоящим праздником — не таким, какой скупой старый фермер устроил своим сыновьям, когда сказал им: «Сыновья мои, сегодня Четвертое июля, и когда мы закончим корчевать тот акр орешника на склоне холма и уберем сено с нижнего луга в сарай, мы съедим немного яблок и выпьем сидра».

Каждый канзасец, господин председатель, гордится Канзасом, и имеет на это право. Но прежде всех других канзасцев, люди газетного ремесла имеют полное право быть гордыми и счастливыми. Это наше великое содружество было построено не без усилий. Опасности и трудности, испытания и превратности судьбы сопровождали каждый шаг и этап его роста и развития. Но ни один канзасский редактор никогда не видел сезона настолько мрачного или катастрофического, чтобы он захотел бежать. Ни один канзасский редактор, насколько мне известно, никогда не доживал до времени, когда он был бы готов написать «Ихавод» на страницах своей газеты и повернуться лицом к востоку. День за днем, неделю за неделей редакторы Канзаса воспевали хвалу Канзасу и прославляли его имя, и ни пограничные войны, ни набеги индейцев, ни засухи, ни нашествия саранчи никогда ни на мгновение не обескураживали, не пугали и не лишали их мужества.

Я приветствую вас, таким образом, как представителей ремесла, чье мужество, энтузиазм, серьезность и способности были наглядно продемонстрированы в борьбе, которая сделала Канзас одним из величайших и самых гордых американских штатов. Я приветствую вас как представителей той профессии, которая является представителем каждой отрасли промышленности, голосом каждого искусства, контролирующей силой каждого цивилизованного правительства. Я приветствую вас как сограждан в столице штата и искренне надеюсь, что ваше путешествие и каждое событие или случай, связанные с ним, будут в полной мере приятными и принесут вам радость. Я знаю, что Пресс-клуб Топики, муниципальные комитеты и все жители столицы сделают все возможное, чтобы сделать ваш визит приятным. От их имени я говорю вам «добро пожаловать», и с их полного и сердечного согласия я говорю: «Если чего-то, что вы хотите, нет на виду, просите об этом».



РЕЧЬ.



На ежегодном собрании Союза трезвости штата, состоявшемся в Топике 12 июня 1888 года.

Я не намерен произносить речь. Я так и сообщил вашему секретарю, когда несколько дней назад он пригласил меня присутствовать. Но мне показалось, что по случаю такого характера — ежегодного собрания организации, которая проводила кампанию за поправку о запрете алкоголя и чьему рвению, энергии и влиянию в значительной степени обязан успех законодательства о трезвости в Канзасе — мне показалось, что на этом собрании я мог бы уместно представить несколько фактов, касающихся прогресса дела трезвости в Канзасе.

За последние четыре года у меня, я думаю, была хорошая возможность узнать, что было достигнуто в этом штате. Я посетил почти каждый его район и разговаривал с должностными лицами или гражданами из каждого округа. Я с интересом наблюдал за ходом событий и развитием общественного мнения по вопросу трезвости. У меня, безусловно, нет причин искажать положение дел в Канзасе. Я никогда не делал секрета из того факта, что голосовал против поправки о запрете алкоголя, и поэтому меня нельзя заподозрить в желании оправдать свое собственное первоначальное суждение, когда я заявляю, как делаю это сейчас, что, по моему мнению, этот штат сегодня является самым трезвым, упорядоченным, благоразумным сообществом людей в цивилизованном мире. Я полностью осознаю силу этого утверждения и готов отстаивать его здесь или где угодно.

Во-первых, я самым решительным образом утверждаю, что законы о трезвости в Канзасе соблюдаются так же серьезно, полно и эффективно, как и любые другие законы в наших сводах законов, или как уголовные законы любого другого штата Союза.

Во-вторых, я не верю, что сегодня в пределах штата Канзас существует хотя бы один открытый салун; и я не верю, что такой салун существовал в пределах этого штата в течение более чем последнего года. Я не хочу сказать, что в Канзасе не продаются спиртные напитки. Но я с серьезностью и акцентом утверждаю, что открытый салун, каким он существовал здесь, в столице штата, три года назад, и каким он известен сегодня во всех других штатах, где торговля спиртными напитками легализована или лицензирована, был полностью изгнан из Канзаса.

В-третьих, я утверждаю, что когда и где бы в Канзасе вообще ни продавались спиртные напитки, они продаются так же, как совершаются все другие преступления, а именно тайно — точно так же, как грабят дома или крадут лошадей — и людьми, которые живут в ежедневном и ежечасном страхе перед законом.

В-четвертых, я подтверждаю, что, как правило, аресты тех, кто нарушает наши законы о трезвости, происходят так же быстро и неизбежно, а их наказание после ареста — так же верно и полно, как аресты и наказания любого другого класса нарушителей закона или преступников.

В-пятых, я верю и заявляю, что в результате исполнения наших законов о запрете алкоголя и изгнания открытых салунов девять десятых пьянства и алкоголизма, распространенных в Канзасе восемь лет назад, были искоренены; что тысячи людей, которые тогда почти постоянно находились под влиянием спиртного в той или иной степени, теперь ведут трезвый образ жизни; и что в тысячах домов по всему штату, где нужда, нищета и горе были тогда желанными гостями пьющих мужей и отцов, теперь царят достаток, мир и довольство.

В-шестых, я утверждаю, что в каждом городе и населенном пункте по всему штату количество арестов за пьянство ежегодно сокращается, несмотря на то, что численность их населения неуклонно растет.

В-седьмых, я подтверждаю, что общественное мнение почти в каждой части Канзаса неуклонно укрепляется в пользу жестких законов о трезвости и их строгого соблюдения, и что это растущее мнение объясняется очевидным и теперь общепризнанным фактом, что наши законы о трезвости в значительной степени искоренили пьянство и алкоголизм, а также нищету, нищету и преступность, причиной которых является открытый салун.

В-восьмых, я утверждаю, что это развитие общественного мнения сделало пьянство немодным. Упразднение салунов практически положило конец американской привычке угощать. Молодые люди в Канзасе больше не считают пьянство утверждением мужественности. Они знают, что употребление спиртных напитков в той или иной степени является препятствием для доверия, трудоустройства или продвижения по службе, и особенно для политической карьеры. Путь к должности не ведет, как это было восемь или десять лет назад, через открытый салун. Салун как потенциальный фактор был исключен из нашей политической системы. Общество не ищет оправданий и не нянчится с человеком, от которого пахнет как от винокурни. Люди с устоявшимися привычками к пьянству, как правило, стесняются того, что их видят пьющими, и дурной пример их привычек, таким образом, не выставляется напоказ перед общественностью, чтобы соблазнять и развращать маленьких мальчиков и неопытную молодежь. Все эти вещи оказали свое влияние и привели к самым счастливым результатам, сделав пьянство не только немодным, но и в значительной степени непопулярным и постыдным. И последствия отчетливо видны в заметной трезвости канзасского собрания любого характера — гражданского, военного или политического. Общественное мнение часто бывает сильнее статутов, и в Канзасе закон и общественное мнение едины в том, что трезвость является высшей добродетелью мужественности.

Враги всех законов о трезвости постоянно утверждают, что запрет — это провал; что в Канзасе потребляется больше спиртного, чем когда салуны были открыты; и что пьянство и алкоголизм не уменьшились. И прискорбным и постыдным фактом является то, что такие заявления часто повторяются, поддерживаются или одобряются классом так называемых сторонников запрета, которые, кажется, полны решимости доказать, что запрет должен быть провалом, если они не являются прямыми агентами, нанятыми для того, чтобы сделать его успешным. Судя по речам и действиям этой категории лиц, они предпочли бы видеть салун на каждом холме и в каждой долине, чем видеть Республиканскую партию у власти. Во время Гражданской войны «медноголовые» Севера, притворяясь, что они «лучшие сторонники Союза, чем вы», вели огонь в тылу, который был столь же обескураживающим для людей на фронте и часто столь же опасным, как и огонь вооруженных конфедератов. Прототипами этих северных «миротворцев-трусов», «медноголовых» войны за подавление торговли спиртными напитками, являются те сторонники запрета, которые работают, говорят или голосуют таким образом, чтобы поощрять или приводить к власти партию, которая здесь, везде и всегда является противником и врагом любых законов, направленных на регулирование, ограничение или запрет торговли спиртными напитками. Голос за третью партию — это полголоса за свободный виски, будь то в Канзасе или любом другом штате этого Союза, и человек, который не знает этого факта, либо глуп, либо злонамеренно слеп.

Я пользуюсь этим случаем также для того, чтобы внести некоторые предложения, которые, как мне кажется, заслуживают рассмотрения вашей организацией и всеми искренними друзьями трезвости в Канзасе.

Везде и всегда, когда законы не соблюдаются честно, ответственными сторонами являются местные судебные органы — то есть окружные прокуроры и шерифы. Практически невозможно, чтобы кто-либо продавал спиртные напитки в качестве напитка в любом городе или населенном пункте Канзаса, если окружной прокурор и шериф округа выполняют свой долг. Эти должностные лица, сотрудничая друг с другом, могут сделать незаконную продажу спиртного невозможной. Шериф, который равнодушен или враждебен к законам, может в значительной степени свести на нет любые усилия окружного прокурора по их обеспечению, и наоборот. Это два должностных лица, которые, превыше всех остальных, обладают абсолютной властью, если у них есть и воля, искоренить продажу спиртного. Оба должны быть в гармонии с духом наших законов и полны решимости следить за тем, чтобы они соблюдались, иначе продажу спиртного невозможно будет полностью предотвратить. Конечно, полиция любого города может сделать очень многое для подавления торговли спиртными напитками, но даже полиция, искренне стремящаяся достичь этого результата, может быть сорвана в своих усилиях окружным прокурором и шерифом, которые будут закрывать глаза на нарушения закона или поощрять их.

Я рад сказать, что почти в каждом округе Канзаса местные судебные органы сочувствуют духу наших законов и с энергией и искренностью преследуют всех, кто их нарушает. Лишь в немногих округах шерифы или окружные прокуроры выступают против закона о запрете алкоголя и делают мало или ничего для обеспечения его положений.

Что нужно в Канзасе, так это не больше законов по этому вопросу и не более суровые законы, а просто искреннее и энергичное исполнение тех законов, которые у нас есть. Ошибка — менять или изменять законы на каждой сессии Законодательного собрания, и друзья трезвости не должны совершать такую ошибку.

В заключение я хочу поблагодарить должностных лиц и членов вашей организации за щедрую и полезную поддержку, которую они оказали мне как главе этого штата. Естественно, я знаю, что мужчины и женщины, преданные, как вы были и есть, великому делу, должны временами воображать, что делается не все, что можно было бы сделать для содействия его успеху. Великие реформы движутся медленно. Великие результаты никогда не достигаются за короткое время. В Канзасе мы пытаемся упразднить бизнес, который был легализован или лицензирован на протяжении веков; бизнес, чьи большие денежные прибыли искушают тысячи людей; бизнес, который поддерживается аппетитами, наследственными или приобретенными, десятков тысяч; бизнес, который обычай, мнение и даже закон рассматривали как необходимое зло. Поэтому удивительно не то, что так мало было достигнуто, а то, что так много было сделано для изгнания из этого великого Содружества этого чудовищного зла. Я постарался изложить достигнутые результаты как можно более кратко и ясно, и я уверен, что факты, которые я обобщил — а это факты, не подлежащие сомнению — станут источником радости и гордости для каждого честного, разумного, практичного друга трезвости в этом штате.


ОТВЕТ.



На тост на банкете в честь 36-й сессии «Международного союза типографов», состоявшемся в отеле «Виктория», Канзас-Сити, штат Миссури, 14 июня 1888 года.

Господин председатель и джентльмены: В рекламе неаббревиатурного словаря Вебстера утверждается, что книга содержит 180 000 слов. Я где-то читал утверждение, что даже удивительный словарный запас Шекспира насчитывал всего 10 000 слов. И все же, по случаю такого характера, хотя мне кажется, что я мог бы использовать по крайней мере миллион, я унижен осознанием того, что владение пятьюстами словами было бы таким богатством языка, которое сделало бы меня поистине богатым.

Я также сбит с толку печатным текстом вашей программы. Местный комитет телеграфировал мне сегодня утром, что я должен ответить на тост «Штат подсолнухов», но по прибытии сегодня вечером мне вручили программу, в которой мне назначен тост «Наша страна». Это напоминает мне историю, которую я слышал много лет назад о бродячем печатнике. Он прошел весь путь от Денвера и, прибыв в пограничный город Канзаса, был арестован как конокрад. Это показалось ему жестокой иронией судьбы, и он возмущенно протестовал. Доставленный к мэру, чей офис был типографией деревни, он легко доказал свою невиновность и был отпущен. Затем он спросил: «Кто владеет этой типографией?». Мэр ответил: «Я». Типограф сказал: «Кто здесь мастер?». Мэр ответил: «Я мастер». Типограф сказал: «Разве вы не хотите нанять печатника?». Мэр ответил: «Нет, я печатник, а также печатный рабочий». «Ну, мой друг», — сказал бродячий типограф, — «вы, кажется, слишком широко развернулись для одного человека».

Мне кажется, что мне лучше проигнорировать тосты и не пытаться слишком широко разворачиваться. Я бы действительно хотел рассказать вам что-нибудь о Канзасе. Еще лучше, я хотел бы, чтобы вы могли увидеть Канзас; и я приглашаю вас посетить «Штат подсолнухов» и узнать путем практического наблюдения кое-что о ресурсах, развитии и возможностях этого алмаза, вставленного в сердце американского континента. Канзас испещрен 8 335 милями железных дорог. Это штат народных школ. Он имеет самый низкий процент неграмотности среди всех штатов Союза. Его жители верят в типографскую краску. В Канзасе издается восемьсот пятьдесят газет, и семьдесят две из них — ежедневные. Полностью четыре пятых канзасских газет, я думаю, принадлежат и редактируются практикующими печатниками. А в пределах штата собралось 1 650 000 умных, энергичных, трудолюбивых людей, которые верят в школьные здания и народное образование, которые покровительствуют печатнику, которые верят в типографскую краску и распространили ее повсюду, рекламируя штат своей любви и своей веры.

Господин председатель, я принял приглашение вашего местного комитета присутствовать на этом банкете с искренним удовольствием. Я действительно имею право приветствовать гостей этого мероприятия как коллег по ремеслу. Я поступил в типографию в старом городе Браунсвилл, штат Пенсильвания, в возрасте четырнадцати лет и прослужил трехлетнее ученичество. Те из вас, кто является выпускниками старой типографии, до эры патентных внешних сторон или клише, знают, что означало такое ученичество. В течение этих трех лет я был по очереди рассыльным, наборщиком, печатником, акцидентным печатником и мастером, и иногда я испытывал острое наслаждение, видя, как какая-то местная новость, написанная мной, напечатана в газете, в которой я работал.

Я пришел к убеждению, что пятна от типографской краски на руках человека, хотя и невидимые, неизгладимы. Конечно, тот, кто получил образование в типографии, никогда не сможет забыть или перерасти свою подготовку. Кассы, шрифты и прессы обладают для него непреходящим очарованием, и ловкость проворных пальцев печатника, однажды приобретенная, никогда не теряется. Возможно, я не смог бы прямо сейчас набирать текст так быстро и точно, как многие из вас, но для меня всегда было и остается источником удовлетворения верить, что после нескольких недель практики я мог бы «держать кассу» почти в любой типографии.

Поэтому я приветствую вас с удовольствием мастера. Я приветствую вас как аккредитованных представителей одного из крупнейших объединений американских рабочих. Я приветствую вас как представителей ремесла, чьи знания о делах и знакомство с событиями текущей важности более общие и близкие, чем у любой другой группы американских рабочих. Я приветствую вас как людей, чье искусство сохраняет все другие искусства; чье мастерство является голосом каждого ремесла; чей труд обучает всех других трудящихся; чья работа возвышает и вдохновляет активные умы и тренированные пальцы каждого мужчины и женщины, занятых в любой из сфер деятельности этого занятого мира. Я надеюсь, что ваши обсуждения будут приятными и гармоничными, и что, прежде всего, они будут отличаться на всем протяжении тем практическим здравым смыслом, который должен быть, и, как правило, является характерным для людей, которые были обучены так, как вы, в широкой области интеллекта, где руки и мозги движутся вместе, и где все способности образованы и дисциплинированы.


ПОДАРОК ДЛЯ ДОМА СОЛДАТ.



[4 июля 1888 года полковник Сэм Скотт из Канзас-Сити, штат Миссури, подарил Дому солдат в Ливенворте большую повозку, оборудованную откидными креслами для больных и увечных членов этого учреждения, а также четырех лошадей. Губернатор Мартин был выбран для того, чтобы поблагодарить за этот щедрый дар, и сделал это в следующей речи:]

Те, кто видел Джозефа Джефферсона в его великой роли Рипа Ван Винкля, вспомнят нежный, трогательный пафос его простых слов: «Увы, как скоро нас забывают!». В его глазах стоят слезы, когда он произносит эту скорбную жалобу, и слезы стоят в глазах всех, кто ее слышит. Даже для дикого, непредусмотрительного, беспечного бродяги осознание забвения — это тяжкая рана.

Я уверен, что бывают времена, когда эта притворная скорбь актера становится реальной скорбью в сердцах тысяч солдат Союза. Было время, когда они были центральными фигурами в величайшей драме, когда-либо разыгранной на мировой сцене. То, что они думали или говорили, было вдохновением для миллионов; то, что они делали, поднимало человеческое достоинство до возвышенных высот и наполняло глаза женщин нежными, счастливыми слезами. Тысячи собирались, чтобы увидеть их, когда они уходили на войну, в то время как каждое окно и крыша домов расцветали любимыми ими цветами, а каждый язык выражал благодарность и ликующую гордость тех, кто наблюдал за их уходом. В течение многих лет после этого они обогащали летопись эпохи своими великолепными делами, и каждое слово, доходившее до них, было наполнено похвалой. Колокола на каждой колокольне звонили с ликующим триумфом, и жаждущие толпы людей, собравшиеся в каждом городе, городке и деревне по всей стране, кричали, танцевали и плакали от радости, когда бюллетени с фронта сообщали, как солдаты, среди яростных штормов битвы, сохранили незапятнанным пыл своей веры и доблесть своих стремлений и принесли старый флаг к победе. Их слава была темой ликующих песен, и благодарности законодательных органов и Конгресса осыпали их в неограниченной мере. И когда, наконец, они вернулись в свои старые дома, их выцветшие и изорванные боевые знамена, сияющие блеском побед, более великих и грандиозных, чем когда-либо прежде одерживали люди, — как щедрые приветствия, которые повсюду встречали их, трогали и согревали их храбрые и простые сердца. Они были столь искренними, столь спонтанными, столь всеобщими, что служили бальзамом для болезненных ран или увечий и стирали из памяти все воспоминания о трудностях, лишениях, опасностях и жертвах их службы. Они спасли Республику, они возвысили Нацию до возвышенных высот, они сохранили Свободу с ее благами и вернули радости и довольство Мира. Это была их слава и их награда, и в своей ликующей силе и счастье они не просили большего.

Но увы! «Как скоро нас забывают». Не прошло и четверти века, а все славные воспоминания и еще более славные дела великой войны стали «рассказом, который был рассказан». Люди, которые тогда «сплотились вокруг флага», стареют и, кажется, временами пережили свой век. Далекие дни, которые столь реальны и столь ярки для них, являются туманным и неясным прошлым для новых поколений. Они слышат, читают и видят много вещей, которые ранят их так же, как пули врагов их страны. Эта практичная, напористая эпоха смотрит косо, когда они «снова сражаются в своих битвах». Старые истории о маршах, лагерях и полях сражений, столь полные бесконечного интереса для них, падают на глухие уши и холодные сердца, если только они не рассказываются на какой-нибудь встрече ветеранов или у лагерного костра, где только их старые товарищи слышат, сочувствуют и понимают. Временами им кажется, что Нация ликует в забвении; как будто тысячи их соотечественников, наслаждаясь миром и процветанием, которые завоевала их доблесть, считают преступлением говорить о войне; как будто люди сегодняшнего дня считают их победу над вооруженной изменой моральным злом, о котором следует сожалеть и извиняться, а не славой, которую нужно лелеять и помнить вечно. Они находят детей в школе — даже своих собственных сыновей и дочерей — читающих истории, в которых героизм, любовь к стране и военный гений греческих, римских, французских, немецких и английских солдат и генералов восхваляются красноречивым и пылким языком, в то время как доблесть, патриотизм, мастерство и способности солдат и командиров армии Союза «проклинаются слабой похвалой» или отбрасываются с самым скудным изложением фактов. Они слышат жестокие насмешки о «старой солдатской афере» и громкие жалобы на «бремя пенсионных списков». И, что самое болезненное для их больных сердец, они видят людей, чьи пули уложили их товарищей в могилу, людей, которые вели кровавую и беспощадную войну против жизни Нации, людей, которые радовались, когда армия Союза терпела поражение, и скорбели, когда она побеждала — они видят этих людей возвышенными на высокие места и почитаемыми выше тех, кто страдал, терпел и отважился на столь многое, чтобы Республика могла жить. Неудивительно, учитывая все эти вещи, что солдаты Союза часто считают себя забытыми и в горьком горе восклицают, что их жертвы и служба были напрасны.

Правда, во многих отношениях Нация не была невнимательна или нещедра к своим солдатам. Ни одна другая страна ни в какую эпоху не платила своим увечным защитникам такие пенсии, какие платит наше Правительство. Ни в одной другой стране не предусмотрены такие Дома, как этот, для заботы и комфорта ветеранов-инвалидов. Почти две тысячи человек, израненных, или ослабленных болезнью, или сломленных немощами старости, здесь находят приют, питание и одежду, а в пяти Домах, созданных сейчас, о четырнадцати тысячах таким образом заботятся. Но, в конце концов, одни лишь предметы первой необходимости не делают дом домом. Члены этого учреждения имеют право ожидать чего-то большего, чем это. Они имеют право знать, что они не забыты людьми, которые пользуются плодами их опасностей и их жертв. Они имеют право чувствовать, что граждане Республики по-доброму помнят и с благодарностью ценят их героическую службу. Это знание, это осознание того, что они не забыты, я уверен, согреет их сердца и заставит голые стены каждого барака светиться мягким, сладким светом, который сияет в самых дорогих, самых счастливых домах во всей стране — светом мирного довольства и доверчивой, уверенной любви.

Я рад и горд быть вестником такого послания памяти и благодарности членам этого Дома. Оно исходит, к тому же, от старого товарища — от того, кто носил мушкет в далекие дни великой войны и кто разделял с вами справедливую гордость за хорошо выполненные обязанности. Время и судьба были добры к нему. Говорят, что он богатый человек. Я не стремился проверить эту историю изучением коммерческих отчетов. Но то, что он вдумчивый и щедрый человек, полезный и дорогой подарок, который он делает этому Дому, является убедительным доказательством. Он не забыл людей, которые когда-то соприкасались с ним локтями в формирующихся рядах. Музыка боевых горнов все еще звучит в его сердце, и он слышит во сне ровный топот марширующих колонн и гул лагеря, когда зажигались вечерние огни. Так помня и будучи вдохновленным истинным солдатским сочувствием и истинно человеческой вдумчивой щедростью, он принес вам дар, который в течение многих лет будет облегчать страдания и скрашивать повседневную жизнь сотен тяжело пострадавших членов этого Дома.

От имени всех должностных лиц и членов Западного отделения я благодарю вас, полковник Скотт, за ваш щедрый дар. Никакой язык, которым я владею, я уверен, не выразил бы должным образом их признательность и их благодарность. Но молитвы и благословения всех пострадавших людей, которые пользуются вашим даром, будут, я знаю, за вас и с вами; и осознание того, что вы привнесли в их одинокие и сломленные жизни некоторые лучи радости и довольства и дали этим старым и измученным войной ветеранам дорогое заверение в памяти и признательности, будет вашей богатой наградой.
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